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bolradémie à queposé pour aujet du Prix, quels furent les Noms 
et Les dttriluts divers de Vénus chez, les différents Buples de 
la Grèce et de (kde ; quelles furent lorigine et les raisons de 
ces oÙtbüluts ; quel à été son Culte ; quels ont été les Statues, Les 
Cemples, Les Tableaux célelres de cette Divimité, et Les Lntistes qui 
4e sont illuabrés pan ces Ouvrages. 

Ge aujet [latte agréallement l'imaginabion. Les leurs semblent 
édlore ous Les pas de la Déease, et une mythologie enchamteneane 
offre mille tableaux riamte, à La faveur d'un choix heureux, em 
qrescrivamt avec noim lénudition, et em me pésemtamt que des 
et puttonesque, qu legal ipaa cycoris; mais em n'aurait pas rempli 
Praits épars dams ume multitude d'Aduteurs, cet euvrage sera bwnqué, 
imparfait, et same Les autorités aun lesquelles ces faits sent appuyés, 
denme teute sa consiatamce. Cette méthode indispemsalle répand 
méceanainement de La sécheresse sur um aujet qui me quwmettait que 
des grâces, et celte aéchenesne deit augmenter an La nemenclatune, 
souvent atérile, mais toujours mécesaaine, des noms, aunmems et 
épithètes de cette éeune, et pan celle de tous Les Vemules, doutels et 
Sabues qu'on Qui à élevés. doais à Hrawens ces lamdes et ces Feries 
aides, il ae Hnouve des Îleuns à cueillin : toutes Les fois que mom 
aujet me Les offrira de Duismême, je enoinai Diem mériter de mes 
Juges, em mélamt peur eux l'agnéolle à l'utile. 

Qu'en me s'imagine ja suffire au am de Dcadémie à l'aide 
des Cables des Aoatiènes qui sent à la fim des duteurs, et aams Îa 


connaissance de la Lamque Grecque. Sa plupart de ces Galles sont 
brèvimyparfaites, comme je Lai épuré. Pa seule lecture de Jausamias 


ci 


ma fourni jÜus de bnente, tant noms, que Cemyles et Autels de 
Vénus omis dams Pmdex de cet Auteur. 9 l'égard de l'intelligence de 
risque à teut imstamt de tomber dams des conbresems immemfrales 
des Craducteuns Bakime et François. Re nest point même asaer, 
em Cribique ; car om nencenbre aur aa roule Deaucour de passages 
alténés, et sams ce degré de connaissance, om s'expose à Îaine dine 
à um dÜuteun Le contraire de ce qu'il a veulu dire, et Don donne 
combre des écueilo fameux pan lus d'um maufnage. Jai souvent été 
ebligé, por celte raison, de restituer des textes alténés, ét j'ai onu 
suivre em cela es vues de Pdcadémie, qui aait que l'intelligence des 
laits dépend de celle des douteuns. 

Si mous avions Ouvrage del Senate de Goes aur Les aurmems 
des Dieux, et Les évémements qui y aveient denné occasion, Le la 
de Ptcadémie serait em partie nemyli, et content d'y nenveyen, 
je jasserais aux Vemyles et aux Statues élevés em l'honneur de 
Pémus. Joais, jusque ce Pine m'eat point venu jusqu'à mous, je 
vais Hâchen d'en réparer a pente le mieux que je pourrai, en 
rassemblant em um seul et même cor tout ce que Les Honciems 
mous #mt Doinsé sun celle Déense. 

C'eat avec raison que Chéccrile félicite Vénus aun La multitude 
de noms qu'en Lui à denmés et de Gemyles qu'en Qui à élevés, 


ROÂVOVUUE HA TOAUVOE 


sous um JÜus grand membre de naquwnts, ou a-telle eu um culte 


_ 4: Diogen. Part. Db. 2. segment. 47. pag. 409. Üoyer, aunai Îa dfbte de dbénage. 
Le Scholiaate d'Abpollenius Plhodius (ex edit. dbdi, pag. 135. lim. 6) cite ce Sonate 
de Ces, ÉV toc ÉTXANOTAOT ; Mad il faut Line ÉRXAÂOTEOT dame Les Démemimalions. 
L'au 4e comlend souvent avec dams Le dame les mamuwcrits. 

9. Chesorit. dal. 15. vers. 109. 


Jamais Déesse a-t-ele em effet été conmue 


plus étendu ? 

ÂEe dame l'Orient, elle y Qu connue ous Les noms de Joylitta, de 
Dita, d'Hitta, ebe. A cé era 

qui P'aguelènent Unamie, et fut adenée sous ce mom em i 
bou. de la Gare et pardiculiènement à dbthèmes. L'ondre exige 
l'Académie Lerune Les nechenches aun Les noms et Les atbubuks de cette 
Déense aux différents Jeuples de la Grèce et de Ptolie, je Le Penoi 
d'une mamière auccimete, et je me cemtemtenai de napgenten [es faits, 
ceux des aubres, ce qui Le senait encene davantage. Sienne serait em 
éflet plus facile que de convpiler Les ouvrages des Gochant, des Selldem, 
etc. et de aunchangen cette Dissertation d'ume édition Orientale, 
qui m'en imvposenait qu'à ceux qui may seraient as initiés. Mais 
ce serait abuser de [a patience de Pocadémie, et Dui enlever um 
Lems quécieux aux Lettres, et dent elle aail faire um ai Den emuplei. 
djeutons que Les Écrits des Oniemtaux me sent jus venus jusqu'à 
nous. Peso Grecs et Les Latino, auxquels je suis olligé de neceurin, 
em disemt jeu de chose, et je me [latte que Dbcadémie, qui conmait 
me répond. ya à l'idée que pourraient bem orvmen des jeruenmes 
qui semtemt Le juix des cenvnai , et igmenemt la modicité des 


denc que je 


Je m'examimenai point ai DAbaie, qui ea Le Berceau de La wnaie 


seulement de saveir que ai elles may sent pas nées, elles 4 trouvèrent 


um el lente, une tee préparée à Les necevein et à Les quwagen. 
Les Grecs emqumtènent leur Üémus des Onientaux. Noais quelle 
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Philosonhie. Les umo veuaient que Dain fut Le quuneine de tout ; 
d'aubres prétendaient que ce Qut Peau ; ne un 
dd: et accoutumés à Heu 
CU nn Eantét elle 
nait de La men, ét tantét c'est ume semence igmée qui temle du ciel 
dams Les eaux. Kelon Le puemien de ces angatèmes : « Les dDasnpriems, 
dit3 ‘luius Frvmious doatermus, ét ume pantie des dofnicaims, mem 
content de regarder loin comme Le qemien des lémente, l'aderaiemt 
et Le représentaient d'une manière Piqunée. Île Le memvmaient alors 
Jurnen eu Cémus Vierge. > 

Ge qui n'était d'alend qu'um emblème, qu'um bype devint um 
être néel. Cette fonce viviliante fut appelée cher, Les dsayniend 
Joulitta, ou plutôt Jifidatk, qui signifie Genebrix em Chaldéen, 
seen * Scaligen. Le Aoitra des Jernes et D'litta ou AÂat des 
dnalles, dent panle5 Réredete, ont aussi La même sigmilicabien, ai 
Don em envitt Celden. 

Ceux qui negandaiemt Le Jeu comme Le quineipe géménateur, la 
faisaient Bille de Baelus ou Uranus. Un! dônonyme, dont Les Extraits 

ie sont à Va tête de Aalalas, prétendait qu'elle était 
ee de Goes, et Lui denmait Satwume peur bibe. Oais je m'arnèle 
Duus Firvmicus de de Gnwre op: Réligionum. rag- 9. 


Een de Ds $ : A74 et 175. 
D nt M 
on ni 

6. Eden de Ds € Ke : 479 et 180. 

ge Gyntogn 2 cap 2 pag 

F. Jam. ontischeni Halal Historia Enenica, Bb. 2. pag. 19. comvme Leo deu 
guemiens Lines de dOalolas me semt point venus juaqu'à nous, éditeur y à 
auyléé pan Les Éxtraite de Éremelogie d'un dômenyme. est dams ces Extraits 


que 3e Hneune Le maasage que je cite. 


d'autamt moins à cette opinion, que cet doukteun, quel qu'il soit, paraît 
rès-igmenamt. 

Ceux qui oreyaient l'eau Le premier quimeipe, Le premier agent, 
La finemt maître dam la men. Je déveleppenai cela em um autre 
endroit. Elle était lle de Goelus et de Dies, auivamt® Licénen, et 
c'est [a quemiène des quatre Üénus qu'il cmpte d'après Les donciems. 
Platon? me Lui donnait point de mène. La seconde, selon Le même. 10 
Cicéron, emgemdnée de lécume de la men, eut de dDencune Le aecomd 
Euyiden ; La buoinième, fille de upiter et de Diené, épousa Dulcaim, 
mais elle eut de dbans dontéros. £a quabième est La Siyrienme 
conçue à Cu. Elle se nomme datanté, ét om fui denne Sodomie 
ur Does 

Ges quatre Üémus Hemnent à [um eu à aubre de ces aryatèmes, 
et sont conséquemment au fonds Les mêmes. en al 
D 
cepemdamt dams ce démeine Le plus d'ordre qu'il me sera posaille. 

La Vénus, que Cicéron nomme La première, comme je viens 
de Le nemanquen, était fille de Gelus ét de Dies ; mais, auivamttt 
Platon, elle neconnaissait Le même père, et n'avait point de mène. 
Plus connue sous Le mom de Vénus Unamie ou Céleste, elle umit 
dès Donigime 1? du monde Les deux sexes, et perpétua aimai La race 
ailalem generale amore acciaali, et term aolele fumame gemene 


8. Gicene de Nhtunà Deorwum, D. 3. . Ro (UD. 4. pag. 
136) em compte à Hamt, mais sams [es À 
9. Plate $ om. 3. 180. D. 
FA ts Ads 
10. Cicens loco auperius laudate. 
11. Plate ue Eom. 3. pag. 180. . 


19. pul. dbetamerphes. Le 44. pag. 357 et 358. 
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, mume… colenis, ete. Get atbubut, qui Dui 28 commun 
avec la mène de Pdomour, ou La Hlle de Dioné, fait voir que Les 
Grecs et Les Latino aveient emprunté leur Üénus des Orientaux, 
et qu'ils avoient embelli, eu peur mieux dine, dénaturé Les fables de 
ces Jeuples, comme tout ce qui qassait pan Leurs mains. 

Ole était La Cause Universelle népamdue dams toute [a mature, 
révra yèp ëx orédev éortiv. 13 Gest sous ce mont de vue qu'Onphée 
a dit, que fout ce qui neapirait dams Îe ciel, sur Da terne, et dams 
les alèmes de la men, était aom eurrage. 


l'evväc ÔE tà révra 
Oototdt ÉV oÙpavé ÉOTT xoù ÉV Yain ToAULXGET, 
Ev rôovrw te Bu re.1* 

Ces Üens peuvent que Le aembimemt de Banthius, qui faisait dire 
à usées que Lénus QUOUT peuple Le Ciel. em faisant de auller 
lalentia um seul mot, régime de comcelelnas, n'était pas ausai af. 
aude que Le pensait Eneeck, le meilleur Commentateur de ce oète 
Philesonhe. Î igmenait aams deule que, selemn l'ancienne mythologie, 
Léna name était La mène des Dieux. Senvius, au défaut d'Orvphée, 
aurait qu Le Lui appremdne : Diountté ipaam Demenem eane mabrem 
Deûm. 

Cette Déesne exençait un empire seuvenaim aun Îles Janques, 17 
Kootéeic toioroteegiv Motpüv. Huasi Freclus de Bycie asaure-t:il dans 


13.0 . 04. vers. 4. 
ie M 54. ven. 5. 

luntas, Hma Cemus, cell aueten-labemtia aigna., Qu mañe MAAERUN qu Lennas 
16. Serwius ad Vingilit meid. Bb. 10. vers. 83. 


17. Onph. Hsymm. 54. vers. 5. 


um. Jymme, qu'il Lui 15 adnenne, que Les Gnamds de Lycie aveient 
souvent évité Les buaite de [a mont par sa puissance. 

Ole était Vierge 1° Kovupappoôlitn. Julius Fivmicus Dates ?0 
parle ausai de Üémus Vierge, ce qui me qeut cenvemir qu'à ÙÜé- 
nus “Ubnamie ; mais comme cet Jouteur ne parait point em aveir 
eu ; il ajoute teut de auite : $ £amen Veneriplacuit 

Ole présidait aux chastes ameurs ; de-là vient que Le même Jhoclus 
firit sem premier dymme à Vénus, pan La pien d'éleignen de ui 
ce qui qeut Le couvrir de Ronte, de l'éleven à l'amour de honnête, 
et de néqrümen Les déains eMnémés d'um amour tennesbne. De la vient 
ouai qu'Orphée 71 a quie de recevoir favenallement Les vœux qu'il 
fut adresse avec um cœur Ju. Le necend Hymne de Pnoclus, em 
de côté, dim de me point bn allenger ce démoine. 

DES Dasyniens?? P'hononènent avant teus Les autres Jeuples. 
Cent d'eux que Les Ralitamko de Saphos negunemt son culte, qu'ils 
et Les Phéniciens Le Iramsminent à ceux de Euthence. 

Jénodote 23 dit La même chose, à cela près qu'il assure que Île 
Cemple d'Aacalen était Le plus ancien ; que celui de Eypre em 
Hinait am origine ; et que celui de Guythenes avait été Bâti jar des 
Phémiciens de la Galestime. Cet Histeen me parle qwimt em ce 
18. Phedli drum. À. im Üemenem. vers. 7. ete. 

19... ibid. vers. 1. 


20. bus irvmicus AOatermus de Gnrene Hhofamarum Réligionum, 129 9. 
24. Onglet dy. 54. vers. 28. 


93. Renodet. DB. 1. 405. 


temaient Le culte de Vémus Gélente des dssyriens et des dnalles ; que 
les Desyriens dennaient à Vénus Le mem de Joulitte, Les Aonobes 
celui d'Ablitta, et Les Senseo celui de ddibra. Cela est cenuvmé em 
anbie par Gimt Amhroine centre Synvmaque ? $ Élslon ofri, 

On voit para que la Décone dOnditta, adorée à Babylone, était La 
même qu'Unamie. éorychius dit aussi La même chose ai met Mianre. 
Sn culte était jure dame D'origine ; mais Dientêt il dégéména, et Les 
emdneits, où on sassemllait peur Dui rendre Remvmage, devimnent, 
dams La auile, des Deux de prostitution. Cest um fait avéré, et 
reconnu. par eus Les Gcrivaims de La ambiquiké. S'opposer à leur 

, cest étain dams P'Ristoine amcienvne Um P À 
capalle de nelluen sur Dlintoine moderne, et de Lui qwnter des ceuyu 
Erès-damgeneucc. 

Leo Jenvmes 2e queëlituaient à Babylone, une fois em Leur rie, 
em [honneur de celte Déease. Elles attendaient? dams son Vemyle 
lavurvée des ébramgeru. Borusqu'ume lemme y avait ue place, elle 
ne pouvait sem retourner cher, elle, qu'un ébramger me Dui eut 
Joylitta, et qu'il n'eût eu commence avec elle hors du lieu acné. Le 
Prephète Jérémie?! parle clairement de cet usage, damo La £ettre 
qu'il écrit aux lui, qui déveient être emmenéo captils à Babylone. 

Ï y avait des coutumes à peu quès aemblalles en quelques enduits 


94.4. id. . 131. 

25. Sbus dmbnesius advenaus Siymmachum. Ül. 2. pag. 840. 
96. Rensdet. DB. 4. . 199. 

97. Banuch cap. 6. win. 49 et 43. 


de [ble de Eypre, comme Le dit Hérodote au même , à78 
délisnolis em Phémicie, et à Wphaques, qès du Bilan. Constantin 
abolit cet usage imfame dams ces deux Villes et débruinit leurs 
Vermyples. 

dhcsime, qui s'étend aur Le culte de Vénus à dOphaques, ne parle 
point de cette prostitution ; 8e contente? de faine remarquer que 
les jours de Îête de la Déense, om apercevait en Lain, aux envinons 
du Cemvle, um glele de feu, où ume torche allumée, et que Les dons 
qu'on offrait à la Déesse se mettaient aun Les eaux du ac qurès de 
ce Cemple, et que s'ils lui étaient agréables, ils allaient au onde, et 
qu'aubrememt ils aurmageaient. 

Ge fut em cette ville que Vénus denna à ddemnis Le premier 
et le denmien emrañsement, auivant l'Huteur de VE , 
Jagrum, qui. MEUb aquemd au met Aœaxo, qu'phaca sigrilie em 
98. Éuseb Dit. Constantin. DL. 3. cap. 58. rag- 613. Genat. ist. Écclesiaatic. 


DD. 4. cap. 18. om. 2. ag. 48. 
99. Hosim. Jiaten. LD. 4. ag. 53. 


Spriaque #0 UM baise. Cebke L'éruus avait auaai mem 31 donchibu, 
qcballement d'Anca, ville dames Le voisinage d'Hphaques, où elle 
était adenée. ddimai, je me veis pas La méceasité de chamgen avec 
Jentamus cette démemimation . 

Valène Hoaxime mous aquuend ? qu'on ofserwait à Sicca Vemenia 
éloignée d'emvinem cent vingt milles de Carthage. C'était une Colonie 
reçu le culte de cette Vénus des Phémiciems. 

Le Cemple de Vénus Céleste à doncalons Qut qullé pan des 
Soldats de l'anriène gande de cette dormée Soythe, qui ansenvit D'oaie 
pendant vingt-huit ame, et qui, veulamt pouasen 365 Ê em 


30. JO. de Dilloison, D de 
ma convmuniqué celle mete, ci-aqnès que Le Jhix m'a été 

Elo ele en den locale den 
d'ume Ville, située près du Bilan, est Syriaque, et qu'il aigmifie semraasen. On 
rebreuve encore Le mot d'Aphal em ce aems, dams la version Siriaque des doctes 


des Apêbres, chap. 20. vers. 10. dams La wernien Siniaque de La Genèse, chapitre 
99. vin. 13 et chap. 33. win. 4. et dams celle du quabrième une des Pos, 


chap. 4. wir. 16. Ÿ et singulier que ce mot, pre et panticulien au Syriaque, 
me 4e retreuve mi dams Le Chaldéen, mi dans DRdlneu, ni dans Vbnale, mi dans 
l'éthionien, lamques qui ent Le même lond, Les mêmes nacimes et La même hdnele 
que Le Siriaque, ét qui me sem toutes que des dialectes de la Langue Orientale ; 
raqywrte ai évidems, que Sbralen em à été Praupé, lonaqu'il observe (UL. 4. pag. 
F0. ed. d'Amatend.) que Les ovméniens, Les Siniems ét Les Lnalles 2e nesnemblent 
beaucoup dams leurs lamques, leur mamiène de vivre et [a forme de leurs corps, 
> To yüp tv Apueviov ÉÜvoc xoi Tù tv Ebüpwv, xoi Tüv ApdBuv, roAÏY ôpopuiav 
Éupaiver, xat4 te Tv didAextov, xai Tods Blouc, xal touc Tüv oTouaTuY yapaxthonc 
xoù Uékotra xaÿd rAnotTIOÔYHpOL ÉtOTI. 

34. doacnob. Satunmal. Bb. 4. cap. 21. pag. 209. 

39. Dalen. maxim. ÜB. 2. cap. 6. . 15. pag. 181. 

33. Renodet. Bb. 4. . 105 et 106. 
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Pa Déeane 1e wengea aur Les Soythes qui avoient quillé som Cemyile, 
par ume maladie fenteuse dent elle Les afligea. Je m'embrenai point 
dams ume explication de cette maladie ; cela m'éloignenait ben de 
men aujek. 

es Balryleniens mommaient aussi Vénus ADelis. « jura par 
Oobis : can He est Le mom que Les Baluleniens dennent à Vénus. 
> Senait-ce ume faute des coiaes pour doylitta ? je n'osenais le 
décider. 

Lo Balryleniens l'auelaient encore Salamle, selon déarychius ; 
mais ils me peuvent point s'être servis de ce tevme, qui eat grec, et 
qui Hine om enigime de oxéha, qui sigrilie au jure nt de 
Îa men, et au figuré celle de Qäme. De ordi viennent oodatteuv 3 
Un AU ee at de nn 

. Doxén l'agitation de l'âme. « SarauBéc ume Déesne 
Ni di en: parce qu'elle 
va de côté et d'autre pleunamt ddenis. domacréon emleé, contimue 
le même duteun, Le mot cata peur pleurer, déplenen, can ume 
douleur et des gémiasements pareils agitemt lâme et La boullent. » 
Dimai, Salamle sigrilie Vénus pleurant la mont d'dbdonis. 

Déléphat était mareillement um mem de Üënus, seen % Selden ; 
mais déyjachius, de l'autorité de qui il s'aquugé, dit seulement que 
c'est aimai que Les Chaldéens memmaient lasbre de Üérus. 

La Déense de Sie passait aunsi pour ume Üémus ; et il est 
d'autant plus wnaisemblolle que c'en était ume, qu'on la? regardait 
comme La Âabune et La quemiène Gause qui de l'humidité tie Îles 

34. Damancemus im excenplis Ualesiamis, pag. 439. 
25. Rénrychius Déha, wpovrie. Dahaitew, xénreotdai. Dada, xwxuréc. EokdBn, 


poavtic. 
36. Seldem de Dis Syris. Fyntagm, 2. 100. 4. pu. 240. 
37. Putanck. im Enanne, pag. 553. Fr. 


11 


qrémeipes ek Les semences de toutes choses, et qui a découvert la 
que celte Déesse était Vénus. bo. du ciel dans 
larhate dit-il, um œuf d'ume gra mdeur merveilleuse. Les poissons 
l'ayant noulé sun le rivage, a et l'ayant 
ait éclone, Üémus em senti. Jupiter mit Les poivaens au membre 
des abnes, à La quuère de la Déesse, dent il voulait récompense 
la juatice et La quelité. Les Syniems, ajeute dugi, regardent pan 
cette raison Les poissons et les colombes comvme des dieux, et m'em 
Cette Déesse s'appelait dtangakis, auivamt Fbralen 3 ; mais ai 
Jon em croit Gratesthème dams 4e5 Karaorrepiotuot, #0 ele 3e mom 
mait Dencéte. Elle tomba, dit-il, pendant La nuit, dams um Lac quès 
de Bambyce, (c'eat La ville d'Hélionelis, seen dpuien de Belle 
Ganthice, #1 Dem, de Ahtura domimalium, Lib. 19. cap. i. ele) et 
Qut sauvée pan Le Grand Joinson. Les Siriems de celte centrée 
lui donnèrent Le mom de Déesne de Syrie. 6e Grand Joisaon, dent 
rade Érakesthène,*? et celui qu'on dit avaler avec avidité [eau 
que répamd le verseau. Cest aimai que s'exprime héon le Scholiante 
d'Anabus #3 ; mais en Qui ait dire : ide à uéyac xakéuyevoc, dc 
xéurrev Aéyerar Dôme dmd the Trou Übpoyéou xÜotewc : ce qui me ait 
absolument aucun sems. Je lis avec um chamgememt brèc-légen xérrem, 

38.4 alu 198. Vide Luctenes doythegraglhos Éatines, 397. 

36. a à 46 ag. 1085. do. à . 

40. Énathostenis emamationes zum qu im astra aumt relata, pag. 43. 

41. dupianus, rag. 270. Conf. Chral. D. 46. 1084, Dim. udbima et Plim. DD. 5. 
. 93. 


TR Jaudate . 
43. dd donati Phnomena, pag. 50. co. 4. lin. ulimä. 
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imdulitalle à La savante Académie, qui avrête, par sen eemuile, Îles 
Lettres prêtes à fuir d'un pays où elles ont été ai Mleninsamtes, et 
qui em est, ai jose aimai m'erquimen, le Jupiter Étateun. Si jeuase 
eu à êbre jugé jan des hommes erdimaines, je me serais Diem gardé 
de mettre de la critique dams cette Dissentation ; mais mes Juges aont 
Preuve encore dams La plupant des douteurs ume imfimité de passages 
dent om me peut dissiper l'obscurité qu'à laide du (larnbeau de La 
dams ces roues Fémélneuses, et ai je me may auis point égaré, j'em 
ai ebligation à La lumière de vos dectes écrits. 

Revenons à la Déesse de Siprie. Ole n'était pas Vénus elle-même, 
suivant ume bradition raguwntée par Le Scholiaste d'abus, ** mais 
Hle de cette Déesne, et n'avait point été sauvée par Le Grand 
Goisson, mais pan Les Joinsons qui em étaient més, oùrot (iyüvéc) dé 
totiy où toù ueydou iyÿboc Éxyovor, nepi où Ev rois ÉChc épei, dirivec 
Aépxnv tiv Aopoôirne duyarépa éureotobotav eic Délaototav Éotwotav. 
de Dire Aépxntny au Dieu de Aépxny. 

Le lac, où cet œuf était Lomé, s'appelait lac de Üénus.t Des 
Gousons de ce lac étaient quüvés, et vemaient à La voix des Sacris 
Laine. 

Clen Aamius, 6 Vénus ae chamgea elle-même em Jensen, et 

se alim d'échapper à à La fureur de ryphon 
qui D 


44. Sholiast. Enabi ad Plromena, pag. 32. Fbemanquez, que celte page est chiffrée 
42. 

45. Plim. Histo. Matunal. D. 32. cap. 2. tem 2. pag. 574. 

46. d0amilius Habrenemie. DL. 4. vers. 580. 
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Cum Dalrlomiacas aulmersa grofugit im umdas 
cOnquipedem… Cyphoma furentem. 


Diodere de Sicile parle d'une autre buadition, Eire 2, . 4, pag. 
116 ; mais ai je voulais épuiser ce qu'em a dit cet Histeniem, aimai que 
ce que lon rouve dans Bucien, je m'engagenais dams me discussion 
Eou-à-foit ébramgène à L'objet de ce Némoire. 

Cette Vénus était connue aous différents momo. Cest la même que 
Bicérem appelle datanté*? et qui, auivant lui, était Sinienne ét mée 
à Cyr. « be fricaims, dit Hénedien,*# La mommaient Unamie, et 
Les Phéniciens datroancké. » É'Émpeneun Bélagalole la mania à am 
Dieu élagababus. D'Hstanté, es Onecs faisaient dabnsanché, parce 
qu'ils ragpertaient tout à leur lamgue. On lappelait aussi elthés, 
qu Héorychius imterète Jumen ou Vénus. C'était pan conséquent 
Urarie. Selden prouve"? que c'était lHostanté des Cipüems. 

On ui denmait dddenis pour époux, selon Cicéron. Île était 
A D AT PME ete 
de Sie "lun gramd Vemyle de Üémus dams lequel ont céldiné 
ne dde ou 
prétendent qu'dbdenis à été bué dams eur pays pan Île samalien ; 
tous Les am, is 3e Pragupent em commémenation de ce malheun, 
ils 2e 2e lamentent, ils célèbrent leurs Ongies, ek ume grande briatesne 


couvre La aunface de tout Le pas. Quand om à cessé de pleurer 
et de se frapper, on fait à denis des anonifices tels qu'en em 
47 Cicene de Natura Deonum, DB. 3, . 923. 

48. Renodian. DL. 5. . 45. ag. 193. Die Casaus But. Roman. D. 79, . 12 
fon. 41. nag. 4360. 

49. Cldem de Dhs Syis. Symtagma. 9. . 93. 

50. Bicens de Nhtunà Deorum, LB. 3. . 23 

54. Suciamus de Sy Deñ, . 6. tom. 3. pag 454. 
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fait à um ment. Le jour auivant, on dit qu'il vit, en expose à 
l'ain aa atatue, et Dom 3e nane La fête de La mamière dent Le font 
Les Égyptiens à La mont d'Aomis. outes Les lemvmes qui me veulent 
jus 2e raser sent exposées em vente, peur 8e quiwalibuen um seul 
jeu. Be marché n'est ouvert qu'aux ébramgers, et l'argent qu'en 
em relire s'agulique à des aacrifices qu'en Jait à Lénus. » 

Ce fête e céléfnait, mem-aeulememt à Bulles, mais emcone em 
Joutholoques, Les amouns de la Décsne avec ddonis. es amours 
Qui aveient fait donmen les momo d'Adovain®? et d'Adenias.®3 JDille 
Wuteurs et Chécouite enbr'autres, dams Les demiareunai, parlent 
de cette Îête, ét ai Dem nansemblait tous les détails épans de côté et 
d'aubre, en peunnail en denmer ume description curieuse et cincens- 
Eamciée. ais je Laine à d'autres ce avi. d me auflit de nappenter 
l'explication qu'en dennaient Îles Phpiciems. Îs entendaient par 
dbdenis* Le Soleil, par Vénus Démisphène supérieur de la ten, 
dent, auivank eux, meus TECCUNENE qu'une yarlie, ek par Frosen- 
Jjire, P'Rémisphène inférieur. Porque Le let, em parceunamt Les 
douxe aigmes de nediaque, embre dam Les aix inférieurs, Uémus eat 
Gleil auprès d'elle. Anis lorsqu'amres amer Jaceuru ceb piges, il 
2e raguvwche de mere Rémisnhère, la Décase reprend Ba nénémité 
acceubumée. Bekte phpique nent qas d'une grande exactitude ; can 
le Soleil n'eut jamais plus quès de mous qu'em hiver. Qui qu'il em 
soit, ume Atabue de Da Déesse au Le mont Lilan, avait La main 
gauche dams aom Ralit, la tête couvente, Le visage buste, et même om 


52. Onphei dngemautic. vers. 30. 
53. Nbnmus D i . DD. 33. vers. 95. 
54. dbacnob. Satuwmal. Bb. 4. cap. 21. pag. 209. 
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croyait weir couler des lames de 1es yeux. Cette image représentait 
P'hiven. 

Le culte d'Hdenis ansait pénétré juaqu'à Rome. Vérus q avait um 
temple où elle était homonée avec dodonis, auivant Le Jit dasnpen. 
es Geuntisamnes de cette Caqitale du monde aient coutume de 
sy brouven, ét ceux qui en neckenchaient Les faveurs me mamquaient 
as de 57 rendre, auivamk Le conueil que leur em demmait Ovide 

ec te piteneat Vemeri ploratus denis.S 


Nbus anens remarqué qu'elle était panticuliènement Ronorée au Île 
ment Liban. Len Ferme passait peur aweir été Dati pan Einvyras.56 
que denmus Le Qui ait donné, convme l'avance Dem de do 
dams sen dnbiquité Éxpliquée, mais Diem celui de Bilameis, dent 
me parle peint ce açavant. C'est em ce Leu que La vient Hreuven °° 
parlerai dams la auite ; et dent elle weut laine usage pour bremper 
Auiten, qui veulait rendre Bacchus vainqueur des Indiens. On weit 
que Âennus à emprunté cet Épissde d'Éemène ; mais cela n'est pas 
quon rendait à la Déesse en Fhénicie. Vénus était seule lorsque 
Junen l'abenda, quoique Les Gnâces me La quittassemt peint, cenvme 
je Le dinai aubre part. Hoais dbnnus60 lait olsenven qu'elle les 
55, Ovid. Hnbis Homakoni. Di. 4. vers. 75. 

56. Bucianus de Syrià Da. . 9. Vom. 3. pu. 456. 

57.14. advenous drdectum. . 3. pag. 101. 

58. sms Dionyaiacen. DD. 43. vers. 105. 


59. Jem. Lg. 31. vers. 209. 
60. Jem D. 34 vers. 205. 
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pareillement que la Phéricie Qui était ée ; auai aupelle-t- 
il cette centbréet! rüc Avpoñrtac roXrupav œav, La terne fertile em 
Deds de Vénus. On monvmait emcene la Déenne asyriemne, 6? et 
Gruythnéene, à couve des henmeuns qu'en Qui nemdait em Hasnprie 
et aun Les bonds de La dder bouge. 

Ï y avait à Hoajuma, qent de Gana em Jalestime, ume atatue de 
marËre de Üémus, mue, qu Aalelat apenta aua pudemda, comme dit 
Jane Diacne im vilà Sameli Jenphapui Gayenais. Éette atatue était 
placée aun um autel de marbre. Les Ralitants de dajuma. aveient 
our elle la plus gramde vémération, ét quimeipalement Les femmes 
qui Drülaient de ll'encems et aumaiemt des lampes em son Ronmeun. 
Rodolphe désapimien arsamce, 64 je me aa d'aprés quelle autorité, 
que cette acamdaleuse Statue aulsista jusqu'au temps de l'émpeneun 
Dncadius. Bansnius et ouis de La Genda, ont comié dance Diacre 
et dcsnimie, Le quemier dams 366 donnales Écclésiastiques, tome 5 
au Dammée 399, n°. 30 ; Le second, in oÜduensanis Sacris ; Ga. 
20. 

Cette Skabue e8t ume preuve de D'exbrôme covwption des meurs 


de ces tenu. 
Hdi Ha 


à Jéruaalem, qu'en allait lia Capitolina, depuis qu'ddrien l'avait 
fait relâtin. Ce Lemvple était l'ouvrage de cet émpereur. Constantin 
Le bit débruine. 

eus nemanquenoms avant de quitter La Sie que Les auperati. 

61. ah. Sunglic. vers. 563. 


62. Npnmus Dionyaiacen. DD. 34. vers. 203. 

63.14. did. DB. 31. vers. 276. 

64. oupimiamus de Origine Senterum Étlmicoum, pag. 160. 

65. Senat. Histo. Écelesiast. DU. 4. cap. 17. pag. 46. Serem. dat. Écclleaiant. 


D. 2. cap. 1. pag. #4. 
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Hieux étaient dams l'usage de porter avec eux de netites Stabues des 
Dieux. Le Philosophe Daclépiade en awail teujeurs une de La Déesne 
Céleste. Étamt venu. voit l'émpeneur Julien, qui était peur lens à 
dntiocke,  plaça cette petite Statue dams Le Vemgle d'Hpollon au 
Jaurfoug de Daphné, ét ayant mis devant cette Statue des cienges 
allumés, Le leu quit à des matières combuatilles qui Drülènent le 
Verle. 

es 9 , oimai que plusieurs autres peuples de Paie, 
adenaiemt Üémus sous Le mom d'Hmaitis. Île Qui consacraienté men- 
seulement Îles esclaves des deux sexes (ce qui n'est pas étonnant, 
dit bralen), mais emcone Les Milles de La quemiène distinction. Élles 
me ae maniaient qu'après s'être longtemps prostituées aupnès de La 
Déesse, auivant l'usage du pas, et peraonme me dédaignait de Les 
épouser. Le temple, qu'elle avaitt5 sous ce nom à Hela dams le 
ent, était célèbre pan aa magmilicence, la majeaté des né , et 
les sevments qu'y quétaient ceux qu'en changeait de l'admimiatration 
des affaires publiques. Ï y avait autrelois em cette Ville Deaucougr 
de perennes attachées au aenvice de la Déesne et Les Ghétres y 
jeun d'un revenu cemaidénalle. Gout Le pare Dui était consacré 
et soumis à l'autorité du Gentile qui était Enèsriche. 

Sbulen, qui em parle em quabre endroits de aa Géographie, 
la nonvme seulement Anaitis. Jausamias, qui dit qu'elle arsait em 
Lydie um temgle magnifique, l'agupelle Diane mails, 69 aimai que #0 
Plutonque, qui mous auemd que Diame était Rononée sous ce nom 


66. Ammian. Marcelinus, LL. 92. Car. 18. Pad: 254. 
67. Gba. Di. 14. rag- 805. GB. 

68. Jem. if. 49. ag. 838. do. R. 

69. Saunamias Lacenic. aive. DL. 3. cap. 16. pag. 249. 
70. Plutanchus im Hntexeuce, ag. 1095. é 
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à Ochatames. Aoais Clément d'Alexandrie /t nous imabruit que Vénus 
Hnaitis était adenée à Suses et à Écbakames ; can Les Critiques ont 
bèt-bien vu qu'il fallait Dire em cet emdneit : rie Awpodirnc Avatudoc, 
au Lieu de rñe Avpoëtrnc ravatôoc. 

Les dnciems sent nanememt d'accend, lorsqu'ils denmemt des mms 
grecs à des divimités ébramgènes ; mais ici Heutes Les cincomtamces du 
culte d'Hmaitis, mous mèment à ovine que c'est La même Déesse que 
oylibte cher, Les aarriens, HOitta cher, Les nales, et dira cher, 
Les ennes. On on me peut deuter d'apnès Le témoignage unamime 
des domciens que Vénus Ubnamie me Qut adenée heu ces mems. 

Vénus était connue à Eemames!? dams Le Sent, ét Dom y célélnait 
A dd de 
de ceurtisammes de même qu'à Gerimthe. £e Grand Prébre 3 et Va 
Unamde Phêbrense demeunaient dams l'enceinte du lieu acné ; la chain 
de porc y était imtendite, et même om me laissait qeimt embren de 
pounceaux dams la Ville. Cette défemae, particulière aux Onientaux, 
caractérise Üémus Unamie. 
sous Le mom d'Hitta su d'Hlat. Je rendaient aussi Deus Rom 
mages à me qienre qu'ils aguiellaient Vte de Vénus. Guthymis 
(in amepliä) dit, qu'en examimamt celte pierne avec attention, on 
apercevait encore des bruits qui imdiquaiemt ume tête. $e Gatéchiwme 
des Sanrasims amathématise cette pie, qu'il monvme biqure de Vérus. 
Vimcent de Beauvais + mous ape, d'aprés um douteur Chrétien, 
qui à écrit em dünale conbre Les dÜalométams, que Aakomet Îaissa 
aubaisten ume coutume qu'il bouva étallie à la dloecque em D'honmeun 

F1. Clemens dexamdrim. im Bbrentice. pu. 57. lim. 8. 
79. Sbrae. DL. 19. rag- 837. ei 


73.4. bd. ag. 861. do. 


49 


de Vénus. et usage conaiatait à jeter de petiles qienres dernière 
act embre Les gardes, c'est-à-dire, comme 3 exprime cet duleun, aul 
Breidenback cite aunoi La même chose qu'il a quisée dans Jienne 
Hlnhemse. Voyez la mote d'Ourelius aun düinuoius Jelix, page 18. 
Cuthrymius im Jameylia ef le Catéchiame des Gnnasim. 

Be Jennes Lemaiemt Le culte de Témus Céleste des osarniems et des 
Anales, comme meurs l'avens remarqué plus Raut d'après Ménsdste 
et Dadenaient sous Le mom de düibra. ÉÎe avait um temgle dams 
l'Ebymaide, qui Qut que par Ontiochus, selon duquen.7 Bye 
hacenbaik, 7? dams um Dune qui m'est point venu jusqu'à meub, que ce 
temple était celui de Diame cher, les Jennes. On voit Le peu d'accord 
des Grecs, louqu'ile parlent des divinités des autres nations. Solyle 
temple. doais Joseph, de qui mous tenons cette particularité, mous dit 
que La simple volonté de qiller ce Femyle ne méutait joint d'être 
Jumnie : que ai cette velonté panaiaaait à Joelle La cause de La mont 
ment peur avein qullé Le temple de Jérusalem. WOais, ajeute-til, je 
préférer Le sentiment du citoyen de dégalonolis. 

Le culte de Vénus avait pénétré juaque dame [ale de Vaprolane, 
aujeund'hui Cerglarn. On lapupelait CINE QTale de Lérnus Coins, 78 


75. Renodot. Dh. 4. 131. 
76.dbpqiamus de Bellis yniacis, pag. 212. 


F7. eseph. dntiquit. Judaic. bb. 12. cap. I. . 4. kom. 1. pag. 691. 
78. Diemmyi Jeriegeais, vers. 592. 
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266 habitants étaient eléminés. Cela rend raison du mom de Vénus 
donné à cette die, mais m'explique pas peurquei elle avait été 
Hume rmrrmée Colin. 
som mem, et dent il serait bon long de faine l'énuménakien, font 
Centyrites!® Qui aveient élevé um temple dams leur ville. Elle était 
adenée à lus 5 Dourngade du. Mme d'Hervmenelie, dent Les Rabitants 
Renenaient Les vaches, parce qu'ils étaient perauadés que cet amivmal 
i à la Déesse, à cause de landeur qu'il sent pour les 
plaisir. Allesamden al Allesamdne la Mmonvme L'énus Céunula 
AOMS AUCUMe auterité, et quoi-qu'Élien abAUNE que c était narie. Gt 
culte était étalli à dtanlechis, 5? dans Dole Pnescpitis. déénodete 
ne dit jas positivement que ce fut bnamie ; mais [on ait que les 
s'étaient paœrumi eux. Ole s'appelait Hthor dans la lamque du 
Tone autente de D'Ébrymelegiourn Jagrum, dit au met Jotfun 1: & 
aussi donné Le même mom au Hreisième mois de l'année » : ADdE 0 
uv, xai Ty Awppoôitny AryorTior xakodotv Adop. Koi Ufva Ye Tov Toitov 
TOÙ ÉTOUS ÉROVUUOY TAÜTN TETOLXAOLV. Aimai, fa ville d'Htanhechis, 
où elle était juumeipalement Rononée, n'était autre que La ville de 
D'émuus, juisqu'Eur eu don, comme L'écrit Orion le RRélaim dams 
79. Sbrale, Bb. 17. pag. 1169. €. 
80. Diam, de Natunä dHmimal. Di]. 10. cap. df. page 575. 


84. Hexamden db Hexamdne Gemialium Dienums DD. 3. om. 1. rag. 6%. 
89. Benodet. DD. 9. 44. 
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Sbulen# appelle Hphneditès Jos, parce qu'il imtenpnétait sen 
em Cgyrte ele déarchius, HGUL Le mom de Xxotio, ténélreuse. On 
fat qu'dbtlen aignilie encore à présent chez les Contes La muit. Cela 
me Janait temin au Srjstème léologique du pays, où Les Hénèlres®t 
étaient Le quimeipe de teut. On fait que Le pnétendu Onphée, qui 
a leaucoup puisé dams Les Éiunes sacrés des Équypliems, dit dams 
Lyme de la Muit# : « Je te chantenai, & Auit, mène des Dieux et 
des Ronvmes ; uit, quimoine de tout, et que nous auuellenons Üénus. 
+ GE dame Pymme à Vénus #6 « tout vient de veus, lui dit-il, veus 
amer, umi Le monde, veus exercer, um emvine seuvenaim aun Les 
bois Janques ; veus donner, la wie à tout ce qui est dams Le Ciel, 
su La Lenne: dame la men et dame l'dbime. » 

JO. Jallenali5? quétend qu'elle est la même qu'Obécate Scotia, 
dent om weyait Le temgle quès de doemphis% ; comme ai déécate, qui 
nest autre que Pnoserpime, n'avait fu elle même êlre aunmemmée 
Seti. Jo. lallensli pouvait teut au plus déduine cette identité deo 
pémeipes qu'il à posés, et qui me me sement pas aussi certains 
qu'ils Le Qui paraissent. 

Aerhthigs, Désnre Cgyntienvre, be naguertait ab, aelen quelques. 
umo à Vénus. le me m'y annéte win, din de me point embrer 
dams La mythologie de ce pays qui m'écantenait bre du plam bracé 
83. Sale, Bb. 17. pag. 1154. €. 

84. Damascius de Primes im domecdetis Vol, tom. 3. pag. 260. 


85. Ongdiei déymm. 2. vers. 1. 
86. HA. . 54. wena. 4. 
87. Part. , BB. 4. cap. 1... 48. 


88. Dioden. Sicul. Di. 4. . 6. jag 108. 
89. Plutanch. de Jnide et Oniride. pag 31. ex edit Eantabniqiemai. 1744, im-8°. 
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jun Dbadénie: 

Je fini ce que j'ai à dine des Égyntiens par remarquer qu'ils 
allaient La terne Vénus, et Le soeil Pdomeun. an, disaient-ils, 
de même Vénus me peut rien sans Plmeun. Ge sentiment tient 
au. anatème des Onientaux aur La formation des £bres, dent nous 

Des Égyrtiens représentaient dans et Üérust jar deux éme 
viens ; parce que La lemelle de lépevier vient teujouns à la veux 
du mâle, quamd même elle aurait EL Prente fois aa compagnie. 

Île Les peignaient aussi sous Pénlie de dois Canale. D'une 
mâle, l'autre lemelle, parce que cet siseau rend deux œufs, d'eù 
naiasent um mâle et ume lemelle, qui ne 2e quittent jamais. 

Indépendamment de ces Vénus panticuliènes aux Égyptiens et à la 
plus guamde partie de Ddbsie, en aderait encore près de Aememghis 
la Vénus des Grecs sous Le mom de Üémus dorée. Da venait 
sams deute Le mom de Plaine dorée qu'on donnait à La laine 
veiaime de cette Üille. Jo. Damwille, se hiamt à ume édition vicieuse 
de Disdere de Sicile, a placé cette plaine quès de ddemlhis. Une 
petite dele, damo Le weinimage de cette Ville, dent Le mem moderne 
est Gerinat-Jidahal su Je d'On, l'a comfuvmé dames sem erreur. 
Joais Éunéle, em ragpentamt le passage entier de Diodere dams 
ba Préparation Évamgélique, % met Da ville de HDomemhis ek men 
point celle de ADemphis; on aait d'ailleuns par, Sbudlen,% que 
90... im dmators, mag. 764. D. 

1. Ronopelle. D. 4. cap. 8. pag. 12. 
99. Dioden. Sicul. DB. 4. . 7. pag. 109 et 410. 
93. 0émoivs aun VE amciemme et medenne, 744 134 et 439. 


94. Guseli Jrpanatie vamgelica, Bb. 40.8. reg. 481. 
95. brad. Di. 17. ag. 1155. GB. 
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Les Rabitants de Domemplhis aveient ume gamde vénénation pour 
Vénus. Gette Plaine, n'étant pas loin d'dblexamdnie, devait être 
commue d'Élistia, 6 célèlne gramumairäenne d'Alexandrie, qui à écrit 
quelque chose un Dliade d'Ésmène. Wussi em panle-telle au ragupent 
d'Éuatathe .37 
U y avait à Jemphis dams Le temple de notée, ume Chapelle 
dédiée à Vénus ce D'Ébramgère. Jénodete cenjeckunait que 
cette Vénus était Réleme, bille de Crndane, nen-seulement pance qu'il 
avai sui dine qu'Abéleme ansait autrefois demeuré à la Cour de notée, 
à cette Déense sous ce mem. Sbualen avait em vue la même Chapelle, 
lorsqu'il dit qu'à dOemphis il y en avait ume de Vénus, qu'on 
regardait comme me Déesse grecque, et que quelques-uns oneyaient 
dédiée à la Sume. 
Cest de cette Vénus qu'Abonace 100 à dit ; 
© qu Beatam Diva Hemes Cpoum, et 
düemphim canentem Sibheniä nive 
Dregima… 


Om sera pee Dre Ehapelle élevée à Jéleme 


ni bd de na. 
96. Sal. D. 14. pag. 894. 6. Eustatk. ad Bemeni ind. HD. 2. pag. 280. Lin. 
19. 

97. Guatalh. ad. déemeri Jiad. DL. 3. pag. 384. Dim. 20. 

98. Renodet. DB. 9. . 149. 

99. Crabe, Li. 17. rag. 1161. do. 


400. Bonat. arm. DL. 3. Od. 26. vers. 9. 
4014. Plutanch. im énetice. ag. 753. 8 et F. 
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gramde Deauté, aimée d'un Oboi d'émynle, qui Dui fit Aever des 
dutels sous ce mom. Ù y avait où Fnementeine Héphapium enbre 
Canope et Hexamdnie ume Chapelle de Vénus dnaimeë 102 dent & 
parlerai. plus amplement à l'bntile de Ver qui réside à la AOen. 
Je raqyentenai, dams La auite de cet ouvrage, plusieurs exemples 
pareils. Üénus avait encore um Vemyle à Âhucnate, dont je dinai 
um met à Doccanion de l'empine qu'elle exençaik aun la Den. 

pres QUCUT parceuru. légynte, em Aoaie. Pacite103 
nus aqyvemd qu'il y avait à dophnedisins em Garie um Vervle 
de Üémus, qui jouiasait des mêmes qvusilèges que celui de Diame à 
Gmhese. ÜÙ em était de même d'un Vemyle de cette Déesse10* dams 
faciphien nauwrdée pan Chill). 

Sie de Gypne me Jaisamt peint partie de la Grèce, jaunais qu 
me cenbemten de dine em deux mets avec déimériust% que Vénus 
Unarie y était adenée. Aais comme à l'exception d'tOmathumke, elle 
m'était Ralitée que ar des Onecs, je enoinais m'écanter des imtemtiens 
de l'bcadémie, em mem parlant peint d'ume mamiène pordieuliene. 106 
on Le culte de celte Déesse, que Déles Vétait pan celui d'Hmollon ? 
Les Poètes, dit Le mème imérius, attriluent Cynre à Vénus, de 
même que Déles à pollen. On connait ce wens d'Ébenace ; Fc Le 
diva pelens Cri el ceux-ci dL'benène 107 : 


102. Crabe, LD. 17. ag. 1052. G. 

103. Bacit. Hommal. DD. 3. . 69. 

04. Hnbiquitates Saiatie CRishull. pag. 153... 40, 44 et 12. 
105. imenius. Vide Photi Bilisthec. Cod. 245. ag. 1132. 
106.14. ilid.. 

107. désmeni Lynn. aecumd. im Üemenem, imilie. 


25 


Awbotny Xpuoootépavoy xakñny Apooditrnv 
doouat, À rnaonc KÜnpou xprôeuva AËAOYYEV 


eivahins . 


se hanterai la rewpectalle, la Belle Üénus, qui à eu em partage 
qu'elle était mée dams Qlle de Eynre . Cypria Demus 08 eu Eypris 1 
à cause du oulte qu'en Qui rendait em cette dalle. Aoais Phunmutus 110 
convient em quelque sente à La concenlien, à La geskatien, th KÜnoe, 
aimai qu'il faut line au lieu de +ñ Kpüer qui eat ume faute marieste. 
Le braducteur labim paraît avein eu em vue celte connection, qui 
est aypuuiée enr L'Huteun de l'Étiymolegieum oagnum 11 qui. dit 
au met KÜrpuc, que KÜünpic eat ume rymcee peur Kuénopic, À To xUELV 
nopwWouoa, TOUT ÉOTL, TApÉYOUOA, qui. fait concevoir. Cela ent emcene 
confirmé Jar Guatathe, 112 où en Qt : diù To ÉË Awppobtrnc Tù xUELV 
nOpEOVAL Ô ÉOTL RopiTEOUR À TopOUNEOVAL. 

Be Vemyle de Janhos était bnès-amcien. On Le supesait Dati 
par Arias 113 . mais d'autres qvrétendaiemt qu'il l'avait été par 
Eirynas (14 et que la Déesse conçue au milieu des lots était alendée 
em ce leu. On voit que Vacite, qui m'a fowvri ces pasanges, cenerd, 
aimoi que La plunant des Joëtes, la Üémus des dasniens anec 
L08. Hnmebius advueraus Gemkes. DD. 5. pag. 169. 

1. Jag,. 546. Dim. 31. 
119. Éustath. Bonvmentar. im demeni Odyyss. ©, pag. 1600. lim. 63. 


43. Bacit. donna. UD. 3. . 69. 
144.14. Ristonian. DD. 2. 3. 
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me ee celle des ssryiens, c'est-à-dire, Unamie. Jausanias et 
d'autres uteurs Le disent expressément. 

Soit que dams ces aiècles reculés la Sculpture fut imconmue, soit 
qu'en m'osût point emcone dennen aux Dieux Îa biqure de l'honvre, 
boit em um mot que cela Dut fondé sur des qrineipes phileasphiques, 
comme cela me ponait wnaisemballe, il e6k centaim que Les Dieux, 
dams ces quemiens emyu, étaient représentés pan des jiennes remndes, 

nes, quadramgullaines ete. c'étaiemt autant d'emlèmes de a 
Divimité. + Les Jéoriems, dit ADaxime de nf aderemt Le Soleil 
sous Lo. figure d'un diaque placé au haut d'une longue penche. le ne 
açois pas quel Dieu vénènemt Les donales ; c'est um eue de pierre. 
Üénus eat Rononée à Japhos sous ume ligue qu'en pourait aasimiler 
à ume quramide Damche. » On voit cette Déease représentée sons 
celle Jorvme aux ume monnaie des halcidiens, dams Le Pbecueil des 
Hoédaillles de Jeuples et de Villes par A0. Gellerim, Com. 2. Jlanch. 
80, n°. 76. Le simullacre de La Déesse à Japhos, dit Vacite, ll? n'a 
pas a biqure Auwmaime, mais celle d'un cône. 

Ehacun offrait 15 em cette Üille des victimes aelon som goût ; 
mais Von choisinsait Les mâles, et Don cenaultait avec cenfiamce les 
entrailles des Beucs. Ù était défendu de répandre du samy aun an 
dWutel, et L'on ny afumait qu'un feu ju. Vacite, de qui j'emunte 
ce récit, ajeute qu'il me pleuvait jamais aur cet doute), quoiqu'il fut 
à découvert. Time 119 Qait quasi la même remarque. dOais, dit Le 
judicieux de 90 à quepes de pareilles alles, qu'em débitait sur 
an D. 1. ca. À4. 72g- 36. 
A 
118. dd. ibid. 


M9. Pin. inter. Natural. DD. 2. cop. 36. kom. 1. pag. 116. 
120. Sul. Éxcernta à D. 46. Kiatenianum. . 11. 
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les Statues de Diame A0 1 à Bangylies, et de Üeaka. à Janaus, 
« Je regonde comme des puérulités, mon aeulememt teut ce qui n'est 
pas dams Dendne des moaailles, mais emcone tout ce qui nest point 
dams celui des rwnnisemllalles. » 

Ï fout entendre, pan ce feu jun dent parle Vacite, l'emcens 
qu'on builait sun cet Autel, comme mous l'apyuend Cnvius au 
Le wens 380 du second Livre des Géorgiques. On offrait ausai des 
Meuns aun Le même ddutel, auivamt ces vers de Vingile : 

bla auas : li templum ill: centum que Sale 
med. 4. 445. 


Le nécit de Vacite paraît ae cembredine ; je crois ceemdamt qu'il 
nest pas diicile de cemcilien cet buteur avec Dui-même. es Déesse 
avait plusieuns doutes à Janhos. On immolait sams deute des wvic- 
Himes au Les umes, et Don me Drülait que de lemcems au Les autres. 
Je pennenais même que l'usage d'immeler des vicbimes sun quelques 
de ou que Loraque Les Onecs 

nemdus maîtres de Pole. ES 


ésnomne faite par Photus, que des Gnecrt72 qui aveient accem. 
pagré garmemmen, s'emparènent de Dale de Eypre, et eligènent 
Eimynas et Les siems de ae netiner à domathunte, où lon weyai 
emcone leur postérité. Fausamios s'accende avec Chécpempe. DE 
dncadiems, 123 dit-il, amant été accueillis d'une violente tempête em 


194. Cest aimai qu'il faut line dams Golyle d'après Sbralen, livre 44. pag. 972. 
D. et mon Eyrdias comvme Disait Basaulen dans Siralen d'après elle. On açait 
que La ville de Aoimde avait donné 36m mom à cette Diame. 

192. Photii Bibliotheca, cod. 176. rag. 389. Dim. 50. 

193. Jausamias Hncadic. ave Lil. 8. can. 5. p. 607. 
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Eypre. dgapénen, leur che}, fonda une colonie à Saphos, et y éleva 
um Gemyle em Dhonneur de Vénus. Quoiqu'il em avoit, il y avait 
em ce Vemyle un Onacle que Bitus 1% comaulta lorsqu'il passa à 
Sanhos, em allant faire cemvplimemt à Galla sur om Alévation à 
lénpie 

Tai remanqué que quelques-uns regandaiemt Le Roi Eiryras cemme 

ndateurn de ce VCemule. @s descendants, que en agunelait Einnnades, 
em Quremt Les Pnébres, convme on Le voit dams Héarychius au mot 
Kivwupdôou, et dams Le Sholiante 195 de Pimdane. Champas argamt 
emauite aqywrlé de Gilicie fa Science des Raruaqices, sa peatérité 
préside auaoi aux cérémonies religieuses ; mais elle perdit dams La 
auite ce pvurilège, | 
crainte que celle-ci me fut éclipaée par me nace ébramgène. On me 
comaulte plus actuellement, dit Vacite, 1% que le hébre de la Jarrillle 
de Gina. 

Be Vacendoce de Üémus Janhia était brès-considénalle pan le 
revenu qui y était attaché, et pan Le crédit dont jouinaait celui qui 
iD it dine à Gtolémée 1% que s'il ae rebinait same comlatire, il me 
mamnquenail mi d'angemt mi d'cnreuru, et que Le Seule emaim Qui 
donnerait La Onamde Shébrise de Üénus Japhia. 

P'amcienme Japhos leignée1?5 de dix stades de la men, avait 
194. Suetenius im Vite, cap 
195: Ch nd A0yh Od. 2. veru. ? pag. 483. col. 9. lim. 10. 

196. Bacit. Rister. Lil. 2. 


497. Plutanchus im  Latome mimene pag. TF6. GB. 
198. Sbnae Lil. 14. ag. 1002. BG. €. 
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de monde, hommes et femmes, qui allaient emauite em gramde pompe 
à la rouvelle Gahos, qui em était Aleignée de seixamte atades. 
Vénus Gaphia s'appelait aubni Dérn, ai Don em croit dérry 
chius ; mais Jeam Frédéric Uremovius cevige Dérin. C'est geut-êbre 
ume faute d'impreaaien. On bouve aussi Bydie dams l'Épitaphe 
d'Éemencea, 125 dent je vais bramaonine ume partie : 
Qu qui secunâ quecedis mente, parumpen 
Fate gradum, quao, verbaque pauca lege 
Ua ego, qu claris fueram qilata quels 
oc Homencea lrevi condita aum Humule. 
Gui forma Japhie, Éarites buluére decorem, 


Le aavamt et imgémieux Jène Üavasser ne pensait quo que celle 
Gritaphe fût d'une gramde ambiquité parce qu'il neyait Japhie imuaité 

Les Jonciens. Üoyer, som Traité dL Vi et su querumdam 
Derlerum. pag. 30. Ÿ ne se nagelait pus sams deute qu'Obemencea. 
était Jemme d'dbtimetus afnamchi de ilene, ét pan conséquent que 
dames ume Cpigramme 130 qu'Husone a imilée du qec d'Adacleriades ; 
imitation que Les Convmemtateuns ment qui remarquer, mance que 
cette Éqigramme memintait encene que dams Les Jamuacrile. 

Qui legio une Litulurm, Japhie Eibi mandat 
Éxempleque bus nemimem armane veles. 

129. Dnthologia Éatina, tom. 2. D. 4. Épigram. 142. 
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ny a pas d'apparence qu'on aille Le chencken, et dams Les domalectes 
des Joètes grecs qui m'ont point emcone vu Le jeun, je pemae qu'en 
me bena jaë Jâche de Le Eneuven ici. 
“Epuiovn tot éyo mÜavh ouvératov Éyobon 
Zuviov £ë avéwy rowxiov, & Ilapin, 
Xpboea ypduuar’ Éyov * lolou Ô ÉYÉYEATTO. 
Piket pe 


Koi uh AUTNÔ PC, VTC ÉYN LU ëxepoc. 131 


« jouais um jeun avec La perauaaise Bermiene. Elle était purée 
d'une ceimbune de Îleurs em Dnodere, sur laquelle om Disait em Letbres 
d'en ces mets : aimen-mei, et ne veus abbrister, pas ai quel qu'autre 
me possédé. » 

Phunmubus prétend 3? que Vénus à été monvmée aphia de 
éroqione, je bremype. Jdais il Jaut line avec Éuatathe draviox, dent 
re nervaient Les Snciens pour aigribien bumper 1 à rù amapio- 
xew fyouv érargv marè robe rakuobc… Arogioye m'est as qnec. On 
pouvait line énépo em ce passage de Cormubus, et cette leçon 2e 
boue dams quelques manuscrits ; mais D'autre est celle d'éustathe. 

Passons maintenant à Hmathumte, autre Ville de la même Jale, où 
Venus n'était pas moins Rononée qu'à Japhos, et qui Lui donnait Île 
nom d'Ümalhusias% et d'oÜmathuaia 5 Vacite 6 donne à penser 
qu'bmathus, fils du loi doënins, est Le londateur du Vemple de 
134. Hmalecta Veterum Joekan.. . Vom. 1. . 214. 46. 

132. Phunmutus de Ahtunä ai 24. pes 198 
133. Guatath. commentan. in domeni Odryss. 9. pag. 1600. Dim. 62. 
134. Srymmack. bb. 1. épit. 8. 


135. Catuus ad AOamlium, vers. 54. Onid. Homer. D. 3. dleg. 45. ve. 45. 
36. Vacit. donna). BD. 3. . 69. 
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Vus tous Teese Gvatunolanle le cou et Doit 
d'ume emvme, avec um acenbne et Les panties sexuelles de Phervme. 
On l'apupelait Awpoôitoc. Les Rommes Dui aacriliaiemt em Ralit de 
lervme, et Îes lenvmes em Ralit d'homme. 

Noacnele fait La. même ebsenvation 135 : Signum ebiam ejus eat 
voul, et pulamt eamdem marem ac femimam eae. Le texte eat 
ejus eat Eyqri larlalum, cerpere el veale mulielri, cum aceptre et 
nalurä voul. Les deux sexes de cette Vénus expliquent Le duplex 
malhuaia 133 de Catulle que Les Cemmentateurs 140 ment peint 
entendu. On veit aussi peurquei dérrychius l'appelle AwpodIToc. 
Les donciems étaient ent imcentaims ai elle était mâle ou femelle. 
Bvinus dit quelque pant, auivrvamt Nacnoke, 141 Verenem igibur album 
aderare, aive flemima, aive mas eat. Cest selon Le même duteun, 
par la même raison que Virgile à dite : ducemte De, em parlant 
de Vénus, au Dieu de dé ; mais il eat pervmis d'en deuten. On sait 
que Üingile auit Les Grecs pas à pas, et que ceux-ci fainaiemt Le met 
Ococ des deux gemes. Vout Le monde conmait Le commencement de 
Qa daramque de Démesthème qe Coronä. Veoï Évyoua nüot À TÜOOULS. 

PE jañsagee ci-desaus raqywlés, peuvent Diem l'ecintemce de 
cette Statue dams ble de Eure, mais me disent quo qu'elle fut à 
Jomathumte. Héorgchius levé la difficulté. Pon, dit-il au mot AwpOÔt- 
TOC, qui. a écrit P'fistoine d'Hmalhunte, añbune que a Déesse était 
137. Senvius ad Vingili meid. D. 2. vers. 632. 

138. acreb. Saburmal. DL. 3. cap. 8. pag. 283. 

139. Cat]. 67, 54, exc edit. Bu. 

40. Un dés 6 À À nommés peur examiner men mémoire à observé qu'il 
fallait em excenten Üossius. 

4. dbacreb. Saburmal. DL. 3. cap. 8. pag. 283. 
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ée comme um hermme. On voit que je auis La connection 
de Œusten, qui Disait d'aqés Plutanque #7 Tloiuv &e em la ylace 
de Iaiavioov qui me fait aucun sems. Jusker mous agurend dam 
sa moe, que Aeunaius Dinaik em cet emdrwit royuviav ; mais cette 
cennection s'éloigne bren du Here. 
Les Pomains aveient ausai une Üémus avec ume Darle, dent je 
ee ie ur 
SE 
nt à le de Cod 15 at dont 
He des 
à perauaden sen mari d'aller à Îa 
ne 
dams Divdere de Sicile et ailleurs, ét qui me sent pas de mon aujet. 
Ï y avait ausi quo d'Émalhuntet#$ um eis que Len appelait 
le Lois de Vémur-dniadme, parce qu'on y voyait le tomeau de cette 
Primceane, qui était monte em Hrarwail dams Pole de Gypne, suivant 
Pen l'historien d'Hmathunte. On céélnait sa ête Le second jeun 
du mois Geruius, qui répond à-peu-près à metre meis de septembre. 
Um jeure homvme, couché aun um lit, imitait alors Les paroles et Îles 
actions d'une fenvme em Hravail. 
Eimyras 1? avait imabitué des Joystènes em DAsnmeur de Vénus, 
et on quésentait aux Initiés du ae, um Phalle, anymbeles de aa 
149. Plutanch. im Ehesco, pag. 9. db. 


143. Faunamias Botic. aive DD. I. can. 41. 796. 
144. Dioden. Liu. D. 4... 65. AE 309. Nbnrus Diorryaiacen. DL. D. vence. 135. 


ete. 

145. Selon dbmnus et d'autres dOuytheloques, elle était fille de Joans et de Uérus, 
et Jenvme de Cadmus. Jen panlenai au aujet des enfants de Vénus. 

46. Plutanch. im These. 

LT. Elemens Hlexamdrimus im Jhebrentice, pag. 13. lim. 17. ddrmeb. aduenaus 
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naissance, ek Les Jribiéo Lui offnaient une pièce d'argent, cemvme à ume 
countisamme. On s'aperçoit, aams que J'en aventisse, que je ls avec 
Jotten ÉV tToic TEÀETOC raÿrne… Be aef faisait allusion à La. men où elle 
avait été conçue. Le reste ma js Lessim d'explication. Ges AO 

2e célélnaient em Eypne, comme mous l'apqnend Jonmeole 148 : nec NEN 
irdicatur Mode  … 


D nus qu'en bu efrait » Kdprwoi. Ce mot, qui 
wiemt de Kaprèc fruges, et qui aigniliait qurelallement puiballement dans sen 


enigire Les prémices des fruits qu'on offrait aux Dieux, 2e qui dams 
la auite pour um sacriice em géménal, aimai que Le mot Képroua, 
comme em Le voit dans la Version des Sentante. 

Je finis ce que jai à de sur dmathunte par ofsenven que 
ajeuten foi au récit d'Ovide. es Jhenwetides 1% dit:l, anjamt va 
nier La divinité de Üénue, elles ae qnoatituènent les qnemiènes, à ce 
que lon assure, jar um ellet de a colère. Pa qvustibution était 
donc alens ume honte ét nem pas um acte religieux. Cette é 


cemfuvme ce que j'ai dit plus Raut, que Le culte d'Uramie était jun 

nges em Eynre mn était remanquale que par le Femuple d'Apollon 
Grvythus, où Vénus beuva le cons d'Adenistt aps sa ment. 
Cle lemleva, après avoir fait part de som ameur à dbpallen. 6e 
Dieu em eut pitié. Ü la conduisit au Le necher Seucas, d'eù il Qui 


Les. Di. 5. pag. 169. 
448. nmol. adweraus Gembes, D. 5. pag. 169. 
149. desrychius Doc. xiproouc. 
150. Ovid. doetamennhes. DB. 10. vets. 238. 
151. Pollen. denhat. bb. 7. vid. Phot. Billiothec. God. 190. reg. 492. Dim. 8. ec. 
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conmeilla de se précuniten. La Déense Le out, se pnécunita du haut 
du rocher et se Hrouva quérie. 

Uolges ou Gelai : car ce: met s'écrit des deux mamiènes, wille de 
Eypre, nemommée jar Le culte de Üémus. Fauaamios 122 pardt dine 
que celte Déesse y était adorée avant qu'elle Le fut à Japhos ; mais 
cet douteun me veut parler que du terme qu'éleua em cette dernière 
ville Dganénen, chef de la LEA ANT Ünecque, qui 2'y étollit au rekeun 
de La quenne de Gnoie. À ent hors de deute que ce Hemgle était 
postérieur à celui de Gelges. Meunsius153 y est brempé. Vénus 
biaik de cette ville 14 Le surmem de Gelgia. 

RS Re 

donnait au rapgwnt de Senvius; mais je wi Le passage de ce 
Unamvmainiem alténé, comvme je Le lenai voir em parlant de Üenus 
Juncia.. 
Lermpe qu'elle regardait pan Îa fenêtre. Cette Ristoine serait Erop 
Jétameryhoses d'Ovide dequis Le vers 698 juaqu'au 760. Les Onecs 
l'apupelaient em Leur lamque TOAPAXÜTTOUOU. Plutarque em parle im 
materie, pag 766. a) 

On worait à Seles um temple de Üénus, dent il ment fait mention 

dams $bralen.1°6 
qe 
159. Jausamias Mncadic. aive. Lil 8. cap. 5. pag. 607. 
153. Hbeuraii Cypr. Ül. 4. cap. 11. 


154. Stephan. Bysantin. dibe. roxvoi. 


155.8 us vec. Mupixou. 
156. Sale. UD. 44. pag. 1002. D. 
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Tres de Garupasie 15! était LObympe, quementeine élevé, avec 
um temple de Üemus dbena, les qromenteines s'appelant em grec 
"AXPU . Ce temple avait cela de particulier, que D'emtnée et même 
la vue em étaient interdites aux lemmes. dbeunsiust55 confond le 
et d'Aomathunte, et atbulue à ce ment Le temple dont je viens de 
pale. 

Dprès avoir dit que les lemvmes 2e prestituaient à Baliflene une 
fois em leur wie, dénedete 159 remarque qu'en olaervait une ceuturme 
à jeu ques pareille em quelques endroits de [ale de Eure. Justimt60 
anoune que Les Ralitamts de cette dle aweient coutume d'emveryen 
où elles 2e quostituaient peur de l'argent, dent elles amassaiemt 
leur dot ; elles em étaient quittes pour faire des Dations à Üénu. 
Pactamce 61 prétend. que Vénus étallit elle-même celte coutume, afim 
de me point passer pour être La seule qui eût renoncé à Heuke 
de ce mom, mais de la dünitresne de Ginaras, qui avait nom Vénus, 
COMME MEULd l'apuyennent 182 Julius Firmicus Jake de Énrwne 
Fhefamarum Poeligionurm, et nmobe 163 adveraus genes. Numquid 
point dissimuler que ces deux Suteuns donnent à penser qu'on 


157. ddem ibid. pag. 1001. B. 

(58. Joeuraius on LL. 4: Car. 98. 

159. Rensdot. LL. 4. . 199. 

160. Justimi Hiaton. Bb. 18. cap. 5. pag. 439. 

161. Sactamt de Falsä Péeligione, DB. 4. . 17. pu. 92. 
162. 4 Ealcem doimutii Felicis, pag. 22. 

163. dmelius, Div. 5. pag. 143. 
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Dit dans La auite ume divinité de cette dÜaïbnense de Ginyras ; mais 
ce sentiment me parait alaunde. 

Eimpua, ville dent panle16* line Le Mhtunaliste, était reman- 
quable or le culte d'Ubnamie. Ce qui a fait dire à Nbnnus 165 qu'elle 
était La demeure fice de cette Décsne, Ovpavinc rédov ÉdEN. Jeunaius 
a oublié de nemanquer que Üénus y était adorée. 

Éaumaaus eu Camanée, ville che de Vénus, comme en Le veit 
or Ovide.166 Meurwius arulique à mamasaus, ville qui ma jamais 
eu. d'exiatemce que dams des Éditions wicieuses d'Ovide, ce qu'il dersait 
dire de Vamaaus. 

Dphnodiaium, ville de Biynne, 17 dent Le mom indique La vénéra- 

Ænemithus, leungade de Eypre, qui tine aom mom de ce qu'elle 
brembla à l'annivée de Vers. JOais Gbiemmne de Byramce ceit avec 
plus de raison, qu'elle fut aimai appelée à cause de la gnamde 
quantité de Génébinthes qui ensinsaiemt em ce lieu. es alitamts de 
Eypre memmaient le Lénélinthe em eur langue Phremitheus. 

Le Falaise de Der, 168 surmage de Œuleain, dem ma, ékait, Æ 
cvis, à Jdalie. Le Dieu l'avait Dati lorsqu'il reçut la Déesse des 
maims de Jupiter. Ce Jalais était situé dams la qantie Orientale de 
Pal, comme Le dit Claudiem, 163 aur um ment ebCarupé, imaccenaille 
aux Romvmes. £a riqueur des hivers, l'andeun Drülamte des étés me 


164. Pin. inter. Natural. DL. 5. cop. 31. pag. 284. 

165. Npnmus Dionyaiacen. DD. 43. vers 452. 

166. Quid. dDetamerphes. Dl. 10. vens. 644. oc. 

167. Ttolemi Valula Unbium imaignium. Jnter Geographi Sorpteies Jimencs, Hem. 
3. pag. 32. 

168. dpollonius Phodius, DL. 3. vens 36. 

169. Claudiam. de Muptiis Homo et dar. vers. 49. ete. Jai Eraduit Dnement 
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3e som point sembir au ce ment ; Les vents, Les craignent 
de sen apyveder : un quintemne pouétuel y nègre. re laine 
spatieuse em coupe Le senvmet : ume muraille d'en l'envi et 
em imterdit l'embrée. Des Meuns éternelles y enviasent d'ellles-mêmes et 
aams culture, et connaissent seulement la douce Ralleine des nénhpe. 
On voit auasi em ces Beaux lieux um aomlne Docage, où me sont admis 
que Les oiseaux qui ont nempenté Le quix du chamt au jugement de 
Da Déesse. Les vaincus vent ailleurs sachen leun onte. Les anûnes 
9 sem semailles à l'amour ; ils aiment ét aomt aimés à leur teur. 
Le palmier 2e Daisse sun 20 compagne ; Le peuplier seuqine pour 
le peuplier, le plame pour Le plane, et Paume répond au deux 
murmune de Paume. Ba ceulemt deu fontaines ; Q'ume est deuce, ek 
l'aube communique même au miel, l'amentume de 565 eaux. C'est, 
dit-em, dame leurs emdes que Bupiden Erempe es flèches. dbille petits 
dÜmeurs, Le canqueis aun l'épaule, jouent aun Leurs Dends. de sent 
lance 110 à La main, ae fait clé des dieux, du ciel et des aabres ; c'eat 
Dui qui pence Les bois de ne9 fruits, tamdis que Les autres exercent 
leur empire 111 un es peuples. Cest em ce beau Dieu qu'halitent 
la licence aams conbraimke, la colère des amams facile à apaiser, les 
weilles brempées de wim, Les lanmes qui n'ont point encore agyuis à 
couler, la pâleur Matteure des amants, l'audace chamcelante dams ume 
première aventure, Les onimtes agnéalles et la volupté mal assurée. 
170. Abus dit que dbmeur gouverne Le dbani de Jumen avec La Roulette de 
Vénus : c'est aimai qu'il aqupellle l'arc de ce Dieu : xuredin rotuave xakabport vupiov 
Horér Monts Douanes D: A des. 180: 

174. Phleabnate ait mention (dome, DD. 1. Epurec) d'un amour céleate, d'u 


namius qui gouverne Les Dieux, ét de petite Amours, enfants des Jhymyhes, qui 
régiasemt tout ici-bas. 
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et la tête levée, interdit à la wicilleane l'entrée du Pocage. Le Sabais 
de La Déesse réfléchit de mille manières Les nayens du aoleil ; 
est d'en et de qierenies emchânsées avec ant; Les moubres em sont 
d'émeraude, Les colonmes d'hyacimthe, les murailles de Dérujlle, Le seuil 
des jontes de janpe, et Den aoule aux queds l'agathe. On x neaine 
Les plus deux parfums de Dbnalie. Les Onâces ant delout à côté 
de la Déeuse ; Dume Qui verse Le mectan et Les deux aubres denment à 
désespeir de ant. Ge Qut damo ce Galaist?? que 2e remdinemt 

et Jallas peur quien Lénus d'inpinen à AOédée de l'ameun peur 
Jason. $a mène des ameuns Dit alors usage pour La première fois 
de lune. 

Se lune une sua dent lesdondens ant a lis 
emchamkements, et aunteut dams Îles philbres. On onit communément 
que c'est Île fochequeue. Les Lakims l'aupellaiemt fratille, parce qu'il 
est consacré à Vénus dent Jrubis était um auwvnem, comme mous 
{2 wennens dams la auite. Les emchamtenennes l'attachaient à me 
roue qu'elles tourmoient nagidement em chantant des wens magiques. 
D'autres pensent, dit Le Scholiastet!3 de imdane, qu'elles m'attachaiemt 
point cet oiseau emtien à La noue, mais seulement 25 entrailles. 
Quoi qu'il em soit, Vénus t'* be cornvraître la pnemiène cette saone 
d'enchamtement, et em donna des Leçons à Jason, oui dem servit pour 
(échin Le cœur de WDédée. Cette allégonie m'a js Lessim d'explication. 
Quoique bnès-semaille, Beaucoup d'Amiens me Dont point semtie, et 
croyaient Dennement à la prétendue vertu physique de cet oiseau. 
172. Wmollenius Rhodius, Ul. 3. vers. 36. 


473. Sholiast. Pindani ad Ph. 4. vers. 380. 
474. Pimdoni Prythie. 4. vens. 384. 
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La deacrintion quécédente eat Jondée aun la douceur du climat 
de Pble de Eypne, et Le culte dent La Déeane était particulièrement 
hemonée à ddalie. On lait qu'il y awvait 175 em ce lieu um promenteine 
et ume collime élevée, avec ume quite ville et um Lois consacré à 
Vénus. Jeuraius à bnèvbien vu qu'il Jallait line dame le passage 
de Stralen, iôduov au lieu de TInôduov. 

Cest au culte de La Déense que fait allusion Eatulle dams ce 


Cakul. 63, 6. 
Phécoite avait dit aupanaramt fe : 


Aéorotv, à l'oÂyés te DA TodAiov Épiaaooc. 
& Rime, qui. VOUS plaise, à Uelgos et à re > 


Démus ‘Erctuov, minéricendieuse, était emcere adenée em Eye. Ce 
surnom Dui fut peut-être denné par allusion à quelque Riateine 
qui nest point venue juaqu'à nous; où peut-êbre parce qu'elle eat 
semaille aux soupins des amams ek qu'elle à qutié de leurs primes. 
Joeunsius à eullié cette Vénus, aimai que Deaucoup d'autres. de 
Prtre, qui qrésidait dams Valle aux sacrifices de Da. Déeane, s'apupelait 
dgéten, Avirop. Voyez Bésychius aux meto Eefuov ét Aviroe. 

On fa représentait encore dams La même dele arumée d'ume pique, 
et alor elle était connue sous Le nom d'Eyysioc Rastata, de “Eyyoc 
Rasta. "Eyyeuoe, dit déargchius, Agpodrn Kéroor. Jdeuraius n'a peint 
parle de cette Vénus, non plus que de la uivamte, qui était mue et 
175. Strae, Lil. 44. ag. 1001. €. Choliant. Checouti ad Jar. 15. vers. 100. 


Stenhamius BR Himus vec. Tüov. 
AT Eh Lol 15. wens. 400. 
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d'iveine, et ai Dellle que Pugmalion, qui l'avait faite, en devint amou- 
reux et aabifit avec elle vo dévino efnéméo. Elément d'Alexandrie 
raguwrdet}7 ce bruit d'après Jhilestenhamus qui avait compesé ume 
isktoine de Eynne que Le sont mous à emviée. dünmeletf8 nacente 
aussi La même chose, mais À métamorphose ce tabuaie em un 
Pooi de Bynne. Leo Ralitante de cette Jole aveient um mois qu'ils 
mommaientt Joplnodisius. Cela n'est point étenmamt de La ant 
d'un peuple ai adonmé au culte de Vénus. 

Les Editions, aun le lieu où Vénus était adlordée au sentir de 
l'élément qui Dui avait donné naissance, vaniaiemt beauceun embr'elles. 
Gi De de Eypre dispukait cette gloire à celle de Eythenes, Pénoë, 
au. jugement de quelques domciers, l'emportait et sun J'ume ét aun 
l'autre. Üoici um pansage formel de dbmnus, que je Hraduis He que 
je pere qu'il doit être corrigé. 

< La Déesse, dit cet duteun, 150 n'accourut mi à Japhes, mi 
à Pulles, elle me mit peint Le ed au Le rivage Colis: jaisa 
raqidement Dole de Cuythenco… et abenda à Bénoë ; auvai Les Aabitants 
de Eye sentils des menteur, lensqu'ils soutiennent qu'elle vint 
em leur als ac ent de a men. » 

Où Ilépov, oùx ét BUfBhov àvédpauev, où réda yépotw 
Kouddoc pnyuivos Ephouocev, AA À ŒUTÉV 
"OxvTÉpn oTpopLyyr rapétpeyev dotu Kubrpoy. 


Koi Bepônc énefin, venédwy Ô’ éniBatpa Veoivnc 
EE GAdc épyouévnc vaétnc Ébeboato Kürpou. 


178. Hnmel. adveraus , D. 6. pag. 206. 


179. Prulupius de Hlatinentiä ab Eau dnimal, DB. 2. . 54. pag. 198. 
180. Mbnnus Dionysiacoum, D. 41. 5.407417. 
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L'avamt denmien vens eat ébramgement olténé 181 es mots verodov 
Ô émbBatpa me lot absolument aucum sem. Je les chamge em Kürpov 
dErpBadpo ar um Héte.. 

Ceut devient dlens clan. + Vénus anrive à Béncë, et c'est 

que l'habitant de Eye dit que cette dalle fut Palend de 
la Déesse où senbit de La men. > J0a conjecture, queique Randie, 
Ce MANS autrement. 

PA prédilection de Vénus peur Rénoë ma rien de auruyremamt. 
de me parlerai, mi de l'amcienmeté de cette ville, ni de sen origine que 
Non 182 ait nementer avant celle des Aoncadiems, queiqu'ile 4e 
vamtansemt d'être amtérieurs à La Sume. le me dinai pas mon lus 
184. Le Lee des Diemyaiaques est quedigieunement connemu. C'eat létale d'Abugée. 
Les cemjectunes de Jallembungk aomt peu de chose, et la Iraduction latine de Eubin 
est alsunde. Én voici um exemple. Livre 41. vers 281. xoù 56kov ÉPOUOVTO rEpiteoyov 
ÉtxÉvA xÉOTUOU Ouuwt dec ÉVÜX xal ÉvÜa. Lulin, me 6’ étant Ja deuté que Le teste 

oténé, à naduit : et delum Uleralant cineulanem. imagimem mumdi famul fime 
et fime. À faudrait être plus qu'dipe peur entendre ce Latin. Un Enaducteun, 
même Dormé, 2e senait aperçu que Le texte était conemu, ét s'il me 2e fût point 
que de Eraduine d'une manière auaai absurde. £a cennection était Jacile. I) Fallait 
alement Béparen d6hov em deux, ek écrire 5” 6hov, ele. Le aems eat alor clain. « 
Des lenvmes, dit Msmmus, dispensées de cêté et d'aubre, gardaiemt Loue lente 
du palais d'Rarmernie, image du monde. > Mais au Line 49. vens 1. il follait, au 
conbraine, de deux mets m'en Jaine qu'un. 


< ; , x AS / 
DC PalÉVN TapÉrElotE, Uetd xpoviw DE red 


Depudc "Epuc dxiynroc brnvéuiov 1604 rdAwv. 


La version velualo calees est ridicule. ul faut Dine em um seu) mot UE TAXE OV 
è reôûko Aau/limilus vene Halarilus avec sa chaussure ailée. 
4189. Msrnnus Dionyaiaconum, LL. 41. vera. 83, el. 
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déroulement du Calss. Aoais je ferai remarquer 155 La fertilité de 
som Lovitoine, des quairies foujouns émaillées de Îleurs, des ruisaeaux 
qui portent panteut lalondamce, des bocages de palmiers et d'oliviens, 
des collines counonmées de mamyvwes, des tenes couvertes des dons 
de érès, et um printemq perpétuel. 

Celle ville était Le siége de l'éfoquence, 5% de la justice, des lois. 
C'était Le éjoun favori de Üénus, des amours, des laiains ; les Gnâces 
y plaisaiemt plus que parbeul ailleurs, s'était leur Onche-meme.185 

Génoë, avant que d'être ume ville, était ume Aymple, fille de 
l'Océan 186 et de Cethye, et portait Le mom d'bmaymene. Oais selon 
ume aubre braditien, Bénoë était fille de D'émus 187 et d'dbdenis. le me 
dirai point que [a Déesse La mit au monde aun Le Biure des Boist55 


183. Vorger, Les cimquante premiers vers du 44 Binne des Diemyaiaques de Abnmu. 
184. dem ilid. vers. 245, ete. 

185. Pindane aqupelle Onchomène la Wille des Grâces. Pythiques, Od. 12. vers 46, 
et dams La 44 Olympique, vens 3; il dit, em s'adnesaant aux Qrâces : O, vous 
Grâces, qui régner, aun La fertile Onchemène. 

186. Âsrnnus Dionyaiacen. Bb. 44. vens. 450, ete. 

187. dem ibid. vens. 155, ete. 

188. Uem ibid. vers. 465. ete. Cette idée ent imgémieune, queiqu'elle pêche an 
Lendne des Lemye. Qu'en me 2'imagine pas que Les Lois de ler Quasent ae 
écrites aun des ruleaux volumima comvme [es lunes anciens l'ont été depuis. Elles 
létoient sûr de gramdes plamches cannées ou briamgullaines, selon quelques auteurs, 
aurliquées DUT UM suvnrage em brique, de La gamdeur d'um Pas et que P'écrinsain. 
côté. Exatépodev dE dovaxac, botte xivelotÜ, xoù repioépeotÜa Drd ToÙ ypépovtoc. 
Je raquente ce passage em entier afin de faine sentir la méceaaité de line xvédoxas 
des leulens. Ron à quoi auraient qu servir des roseaux ovaxec. ul faut emcone 
nendne le amène ere à louteun de l'tymelegiourn Hoagrum, an met AËovec, 
et Vine XVODAËL au Diem de HOÔLEL . Vibruve à employé Le mot Emodax em pareille 
sccasion. On eut cenaulten Laurmaise de Mode aura. ag. 109. On aupelait 
cer glamches AËovec e£ xopferc. Voyer, l'étryymeologioun Hoagrumn, au mot xopfetc. 
Les Lois étaient écrites Bovottpownô6v, de a manière dent Les Lœufs lorument Les 
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fui denma.. Gel jeut DEUVGUT d'illustration à La ville de Rénoë, QU 
Bert, comme elle à été aqupelée depuis, mais me parait ébramgen 
près m'être étendu sur a Vénus Céleste des Onientaux autant 
que lexigeait mon aujek, passons à celle des Onecs. Ges peuples ci 
tenaient leurs dieux des Banlanes. déredete Le dit wsitivement.185 
douter que Les Shémiciens n'aient imbroduit Les leurs dame Les pays 
où il vétallinent. Ÿ ny à pas d'apparence que Les Qnecs aient 
connu Vénus avant l'avivée de Codmus. On werqait à Vhèles 190 
éframde d'Rarmerie, fille de Eadmus. Les Vhélaims rétendaient 
qu'elle avait été laite des épenoms des mavines qui aveient amemé 
Cine. rene impeña elle-même ce mem à celle T'émus, dit 
Le culte de La Déease m'avait donc pas emcone dégéméré em Onient, 
QU du moins La dépravalien n'élait pas umiuverselle. 
juisqu'il Qui dédia La Hnoisième Jente de Vlèles : RÔPE  TPITATNV 
Aoeoürrn. 191 Ce denait £bre la Jente Ogygie, suivant l'émuménation 
d'éuripide 1 ; mais d'autres Wuteurns placent ces Gentes dans um 
allerns, cest-à-dine, de La gauche à La dneile et emauilte de la dreile à a gauche. 
Ÿ Le Perique d'Ranpocration, au mel : à xéruwev vOUos. 
489. Renodet. D. 9. . 50. 
490. Jausamias Rotic. D. 9. ca. 16. pag. 749. 


4194. snnus D iacon. Di. 5. vers. 80. 
199. Éurinlde Phiemins. wens. 1190. 
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sdne différent. Si mous avions l'ouvrage d'Anistedeme de Chèles 
aur out ce qui regardait 1°? cebte ville, nous auviens à quei mous 
em Herr. 

On voyait à Cyllene um temple 1% d'Unamie bèrnespecté et Le 
plus amciem que la Déesse ait eu em Onèce. Sa Statue La représentait 
aumée. De cette Jale elle gremail Le mem de Kudépeta Cythénée, 155 GA, 
Choliaste d'Éévisde sun Le wens 196 de Da Éhécgonie, ou, parce qu'elle 
cache Les amamns, comme en Le voit dams Guatathe 196 AU ones CA, 
comme il m'y à rien de ai imcentaim que la acience des Étymelogies, à 
cause de limprégnation, dit Phurmubus, 197 qui est la suite de l'union 
des deux aences, Gix tüc Ex Tv UIÉEOV YIVOUÉVOS XUVOEL. On peut emco”e 
voir d'autres étrymologies dams D'Ébrymelegiourm Jagrum aux mets 
Kudépeux et Kümpic ; mais Æ owis devoir m'y arrêter d'autant meins 
qu'elles sont la plupart on recherchées, et qu'il eat imukile d'em 
changer cette Dissertation. 
rater de Siden, dent je parlerai dam La auite, et qui ae breune 
page 24 de Ddbnthologie Grecque de Constantin Génhalas, imprimée 
à Lépaich pan les avims de eu 0. Peiske. 

Si mous passera de cette dalle dams celle de Erète, mous y linens ume 
Iaoiptien, naquwlée par Reimeaus, 198 qui imdique que Joie, 
était ce Diodetus, ét peut-êbre eat: font peu imvwrtamt de Le savoir. 


193. Luidas vec. Ouokwioc Zeb. 

194. Sausamias Éaceomic. aive DD. 3. cap. 23. pag. 269. 

195. Resiodi Lhesgenia, vers. 198. 

196. Éuatathi Cemmentan. ad Homeni Odryss. ag. 1598. Dim. 50. 
198. Reimesius Class. 5. mum. 44. ex Gualtheno. 
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ais cette Inacriphion mous Jait conjectunen qu'il y arvait à dopitene 
em celle Jale um Ferruplle GU ume chapelle d'Ubnamie. 

de Prajet de Crète em ass n'est as long. Tres du Ar 
bâtiment où le peuple s'assemllait à Sante sur la Place, était 
um. édifice nemd, où. Don weyait Les Statues de upiten Olympe 
et de Üémus Olymyienre. Cette épithete me perauade que c'était 
Unomie. Jen dis autant de cette Üémus qui avait un temyle dams 
la même ville, NC Le mem de Vénus-Jumen .200 J avait été fat 
rar urwydice, fille de Lacédémen et femme d'berisius, près du 

G mous dens de Sante à Jégalerelis em üncodie, mous Ereu: 
venons qu'il y avait eu qrès du Ehéäbre/01 um temple de Vénus, 
dont i me aulsistait plus que La qantie antérieure du temps de 
Fausanias, avec Ereis Ftakues, dent lume était d'Ubnamie. 

JD Cégée, dam Le même pays, il y avait um temple de Üënus 
Gaghia, 07 c'estä-dine, d'Unamie, ti jus de celui de Génès et 
Phoservpime, jar Pose bille d'Abgapémon, qui. commandait Des 
dncadiens au niége de Vnoie. 

J y avait eu à Obryrrupie 203 Um Femule de L'énus-Unamie ès 
de celui d'Jlithige ; om n'en voyait plus que Les ruines du temyus de 
Pausamias. Cepemdamt on aacnifiait à cette Déease sur des autels 

Si Ton se rend emuite à Eli, on remarquera quès de La Pace 
publique et derrière Le portique Dati des dépouillles des Corcynéens, um 
199. Saunamias Bacenic. sive, D. 3. cam. 12. pag. 237. 

200. Idem did. cap. 43. pag. 240. 
204. Jem dneadice. aive Bb. 8. can. 39. pag. 666. 


202. Jausamias dnoadic. sive DL. 8. cap. 53. pag. 707. 
203. dem Éliacerum poatenien. aive. Dl. 6. cap. 20. pag. 502. 


46 


temple de Vénus 20 Jon Îoim de ce temgle était ume ièce de terne 
qui en dépendait. £a atatue de la Déesse portait Le nom de Céleste. 
Ge était d'en et d'ivoire, et c'était um euvrage de Phidias. La 
Déesse avait um pied sur une tortue. Jausamins, de qui jemyvunte 
ce récit, laisse à d'aubres Le som d'expliquer ce que Les dOmciens 
aveient weulu die par cet emblème ; mais Plutarque, qui marle de 
cekte Vérus dams sem Cnaité aux dois et Osinis, mous apyemd qu'en 
await veulu faire entendre qu'il convenait? aux femmes mariées 
de garder Le silence et de neaken à la maison. 

Car une berrvme, dit-il aubre ant, 06 me deit parler qu'à som 
Ma, eu Aa longame de aom mari, aams bouven mauvais, hi, de 
même quum joueur de Îüte, elle parle d'ume manière lus grave 
avec La langue d'un autre. Le P. de ddentfaucen 207 mwa pas rendu 
exactement Le premier qasaage de Putanque, et me paraît point 
avoir eu conmaiñsance du âecemnd. 

Je creinais welenbiens que c'eat de ce temvile qu'a veulu parler 
Bicénem loqu'il à dit que La première Üémus 15 Ulle de Coelus et 
Dies, anait um Femple em Elide. 

Les Rolitants d'ie em Dchaïe09 aveient ume vénénation pan. 
d'embren dams som temuile. 

On voyait à Sioyone um temple de La Déesne, où il n'était permis 
d'entrer qu'à ume Lernvme 210 qui em était Sacriskaime, et qui, dès 


204. dem did. cap. 25. pag. 515 et 546. 

905. Plutanchus de Jaide et Oniaide, pag. 381. 6. 

906. ddem im Eonjugia. Pen. nag. 449. D. 

207. Antiquité Éxnliquée, . 164. 

908. Ricene de Nhtuna Desrum, D. 3. . 98. 

209. amsamias Schaic. suve, ll. 7. can. 26. pag. 592. 
910. Idem Gonimbhiac. sive, bb. 2. cap. 10. p. 134. 
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F'imakamt qu'elle en faisait Les lonctions, n'avait plus de commerce 
amec nom mani, et à ume jeune vierge qui em était la hétrease, et 
dent Le Sacendece me dunait qu'un am. es autres pouvaient veir La 
Déesne du seuil de La ponte, et Qui adresser delà Leurs quuènes. Cette 
attention de m'admetbre auprès de la Décsne que des vierges ét des 
était lnamie, quoique Jausamias, que je me centente de Hraduine, mwen 
dise pas um mot. Hais peuquei Vénus-UÜnamie, qui préside aux 
ébiervent la chasteté ? Je pense que cet usage était venu d'égynte à 
comaidéramt comme Dieu, et em Jaisant abstraction de son quimeipal 
atbüibut. Quoi qu'il em soit, la Déesse était représentée ansise, et 
était l'ouvrage de Camachus de Sicyone. Ge était d'en et d'ivoire, 
await La téte awvmentée de celte espèce de tit Heit em forme de 
porasol qu'on agunelait Tékoc, 211 et Eemait d'une main. un pavot, et 
sais que cette aversion 2e faisait remarquer cher, plusieurs peuples 
de DDsie ; mais il serait aisé de qeuven qu'ils l'aveient puisée cher, 
244. LE Gédeyr à Hraduit ume coiffure Lewmimée em pointe. Ge n'eat point La 
seule méprise de cet dOlé ; om em vera Lien d'autres jan La auite. $es temples 
des Anciens n'étaient pas fermés, comme Les nôtres, avec des vibes; y em avait 
même qui étaient absolument découverte. Jour ganambir Les Statues des Dieux des 
ordures des oiseaux, om Les auvmentait d'une espèce de qutit Heit em [orme de 
paraol, qu'en aurelait rooc. Aimai, Le réïoc m était peint pondieulien à Ces: 
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Ù y avait à dônges 71 um temvle de Vénus Unamie quès de celui 
de Bacchus. 


À me me reste plus à marden que d'Jbthènes, La ville La lus 
superbitieuse qui ait jamais été. “Uramie?1 x avait dams Le quartier 
apyelé Les Jardins, un temple, quès duquel elle était représentée par 
portait qu'elle était plus amcienme que Les Janques. LADLE Gédorn 
met, dams aa braductien de Jaunamias, qui leuvrille de conbresens, 
avant Qui (dams Les Démoires de l'Académie des Belles-Bettnes, tome 
5, doém. page 27) que Vénus lramie était la première et La plus 
amciemme des Janques, et il await cité em mange Jausamias. dO. Boni 714 
a fait ausai [a même faute. Aoais qui à jamais entendu dine que 
Vénus ait été ume des Janques ? Ces Écrivaims sent Hembés dans celte 
met souvent em grec pour Le comparatif, ét que ny ayant peint 
d'anticle dams Île teste rüv xahovUÉvOY Motpéiv rpeoGutatnv, Ù n'en 
249. Jem ibid. cap. 23. pag. 165. 

243. dem dbttic. aive. DL. 4. cap. 19. pag. 44. 

244. dr Ébruacum, tem. 2. pag. er ie 
A a a pe 
jahages d'Huteuru, Joux, COUNwmqUE Eu mal imteruélés. Linlier Meet 
eveun ceux qui n'aunemt pas neceurs aux aeunces. em avertis ume fois peur 
Eoules. 

215. Ën voici des exemples em faveur de ceux qui peunnaient me 3e Les pas 


nagunelen . & yÜvou, Étputrà ote Paorikedc, tiva Éxouota Yvounv, Tv dvÜpa TE x Tà 


: - 4 ie NS Re ; ; s 
TÉXIX ÉVXATAMTOUOTA, TOV WEhPpEdV Ella TEptelvou tou * Ôc HA QAAOTEIWTATOS TOUL TEY 
naiduv, HAL ÉOTOTOV XEYAPLOTUÉVOS TOÙ dvÜpOS ÉOTT. Jensdot. DD. 3. . 419. vüv 5 


OUTIS GAÀAN DUOTTUYEOTTATN YUV} ÉUOU TÉPUXEV. Euriid dmdremach. ven. 6. 
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elles um acurvenaim eme, cemvme Va remarqué l'Auteurn nes 
amciem des dyrnes akbilués à Orphée, xparéeic touooûv Mompäv 716 
que Scealiger à mieux rendu que Dnteréte de Stebée, ét brium jura 
Lemes Mosrtarnum. On aacrifioi à cette Vénus, dit?17 Lucien, ume 
gémiane. faut cemendant convenin qu'elle est appelée ‘Aône dams 
des vers naggwntés pan Plutanque 15 et qui sent qeballement 
um fragment d'une Ænagédie perdue de Senhocle. en 
attention que ce Joète me dit mas qu'elle ait eu ce mom, mais qu'il 
Le lui donne poétiquememt et relativement à 8a Jence inéaiatille. 

ndépemdamment de cette représentation arymbelique, la Déesse 
arvait#19 dam Le même temple ume akatue, eurrage d'Acameme, 
thémien, et lune des lus Delles stabues qu'il y eut à dothènes. 
Pline, qui em parle, lune 36 de sen dliskeine d'abunelle, han. 5, 
nous amuend que Le quantier, ajupelé Îles Jardins, était fers de La 
ville, et que lon disait que Phidias, Aonître d'Houmene, arsait mis Va 
denmiène maim à celte statue. Sucien, veulamt faire Le portrait 210 
d'ume beauté accomyle, emquumte de cette Vénus Le seim, les bras 
ek Les mairu. 

Dgenacrite de Jancs2 avait été aunsi disciple de Phidias. Ces 
deux éleves aveient Pavaillé à l'emvi Dum de D'autre à ume Vénus. 
es doRémiens, qui faveniaaient leur cmpabuste, dennènent l'avan- 
tage à dbeameme. dOais on dit qu'genacnite vendit la aiemne, à 
condition qu'en me La placenait mas à dbthèmes, et qu'il l'agupella AE: 
916. Onplhei Lynn. 54. vers. 5. 

917. Lucian Dialeg. Aenebricum, tem. 3. ag. 295. 
9148. Plutanchus. in males, pag 757. do. 
249. Saunanias btie. ave DL. 4. cap. 19. pag. 441. 


900 usant: Ed be 0 26 hr HO: 
091. Pin. Riaton. d nal. D. 36. cap. 5. tom. 2. pag. 725. a D 
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mé . GÎle Qu pwiée à Rhamnus, loungade de lbttique. 0. Lannen 
donnait à cette Statue La pnélérence au toutes Les aubres. 

Cette ere quadnamgullaine avait-ele denmé occasion??? our 
boue d'un cavé ? Je owirais plutôt que cela tenait à leur syatème 
aun Les mombnes qui m'eat pas de mem aujet. 

Vénus avait encore? dans la même ville un temple au-dessus du 
Céramique, où lon voyait aa Statue em marbre de Janes ; c'était um 
SARPATE de Phidias. JOais Funanias n'ajeute print que ce Ferme ait 
été Dati que Jergharien, conmvme l'avamce Meuraius, 224 et beaucoup 
d'autres Gcrivaims qui ment fait que Le copier. On s'aperçoit qu'il 
imakant. Cette Statue avoir été portée à Pome, ét 2e voyait dams 
l'École925 des Pentiques qu'buguate avait fait Batin sous Le nom de 
sa sœur Octavie, et qui était dams Le neuvième quantien de Ébome, 
quès du Fhéôbre de dOarcelQus. 

Ggée 2e voyant sam enfants atbriluait ce malheur, aimai que 
limlenbume de nes sœurs, à la celène de Üémus-Célente. Jour apaiser 
la Déease, il imbroduisit?% son culte à dothènes. On me aait point 
Le culte était auaai Le même. On peut veir ce que jen ai dit em 
parlant de d'dle de Cypre. 

229. Plutanchus de doide et Oainide. pag. 363. db. 

993. Jausamias Mtic. sie D. 4. ca. Â4. jag 36. 

994. dOeursius dthen tic, D. 1. ca. 4. 

995. Plim. ist. Mabunal. DD. 36. cap. 5. tom. 2. p. 795. Dim. I. Term, DD. 35. 


can. 40, mn. 704. lim. 49. 
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Les doHRmenéens, 2% meuple de Pabttique, aveient ausai cher, eux 
nie, qui avait régné dams lbtbique, même avant doctée. Jausarias 
remarque à ce aujet que Les doumicines de Ddbttique aveient sun 
cette Décsne des enimiens Enèsdillénemtes de celles du peuple de La 
Caritale. Meuraius 228 ait dine mal-à-prenes à ouais, cenvme 
je ai déjà observé, que Les dthmenéens atbuluaient à Sorphuynion 
La fondation du temple d'Unarie, qui était au-dessus du Céramique. 
Le récit de Jaunamias est tel que je Lai nagywnté, comme on peut 
s'en comvaimere à Dimspection de cet Suteun. 

@ d'Hbtlèmes nous pañsens em Qicile, mous y Heuvenens étalli 
Le culte d'Unamie. Une inscinlien beuvée à Ségente em cette Jale, 
en eat la queuve. Ÿ 4 est fait mention d'une centaine Jbimyna, 
bille d'Abntémon, qui em était Jnébrense. Elle est naggwntée pan 
Qualtherius, Cal. cul rage 49, Éditienis oessamens. 

be oulte d'Ubnamie avait pénétré em Scythie. La Déesse y était 
adenée aeus Le mom d'Anbimpasa 229 

On bouve à La planche Ie du premier volume de l'nbiquité 
Éxrliquée du Ÿ. de doemtfaucon, Inois ligunes qu'en enoit celles 
de Vénus-Uramie. La quemiène pente um weile attaché au cou, et 
qui Forme man deviène. Glle eot ailée et présente um rucelet à 
Cupiden. La seconde, ailée aimai que La première et vêtue, tient 
embre Les maims um glele céleste qu'elle examime ; au-dessous est um 
Hambeau avec um papillon au-dessus. a Inoisième ent um fuate de 

avec des ailles, dent la coiffure eat mouée de mamiène qu'on em 
prendrait Les deux Deuts pour des cernes. Jai remarqué ces fentes 
997. Tem ilidem. 


298. Jbeursius dotfen dbtic, DB. 1. cam. 4. 
299. BRenodot. DB. 4. 59. dearych. 
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de celunes dams des Üémus du Jouseum Ébruseum de Goni. Ce 
arsant crergait que c'était Le olos, dent parle Jausanias, et dent 
j'ai donné l'explication à occasion d'Übnamie adenée à Sicryene 30 ; 
ailes, Femamk d'une main ume qemme et de l'autre ume rique, anec 
ume étoile à côté d'elle. 

Convme Vémus-Ubnamie grésidait #31 à La prenagabion de l'espèce 
fumaime, om me doit pas bre auyvis que cet attribut ait dervré Lieu 
à La covwntien de simbreduine en Qnèce de même qu'em aie. Mais 
culte d'Ubnamie dams toute aa quneté, et ils imagimènent deux autres 
Vers, 232 fume bille de Jupiter et de Dioné, l'autre de Da men, qui 
quésidaient, suivant eux, aux plaisirs jeu chaakes ; et même em cela 
ils furent plus réservés que Les doaiatiques, et me 8e liurènent pas 
à mme quostitubien aunsi dlnémée que ces peuples. 

Lémenhon ait dine à Scrate dams le Bamquek?3 + qu'il ignenail 
s'il y avait deux Vénus, lume Céleste et autre Jamdemes (qui 
appartient à teut Le peunle). an, Juriten, ajeute-til, qui parait 
Um à leauceun de amer ; mais iÙ Aarvail que Leurs temples, 
leurs autels étaient lien différents ; que Le culte de Vénus rar 
était chante et celui de Samdémes onimimel. » Jensenme n'igrene, dit 
Platon, 234 que ami dmeur i may à point de Vénus. CL my em 
avait qu'une seule, il my aunait qu'um seul domoun. Puisqu'il y à 
deux Üénus, il Jaut donc qu'il y ait auasi deux domeuns. Qui me 


930. Li-desaus, mag. 69 bte. 

931. Lpul. dbetamerhes. D. 41. rag. 357. 

232. Ces deux Üénus tenaient aux amyatèmes philesenhiques des Onientauc. Voyez, 
ci-dessus 4. 6, 1 ek 6. l'anticle de Vénus engendrée de La men, et lépiloque. 


233. Lémophon. Sympes. cap. 8. . 9. mag. 183. 
234. Platonis Sympos. om. 3. pag. 180. D. 
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ait, em eflet qu'il y à deux Vénus, Dume brèsamcienne, aams mène 
et fille d'Ubnamus, d'où Qui vient Le mom d'Ubnanie, l'autre plus jeure, 
bille de Augiten et de Diené, que nous auelens Vénus Jamdémes. » 
Ge mom vient de rûc fout et de Guoc peuqle, mance que Chésée 
imbroduisit## son culte à WHèmes, apnès avoir rassemblé dams cette 
ville Le peuple qui était auparavant dispensé dam Les différentes 
Don avait denmé à dotfèmes Le mem de Jamdémes à La takue de 
la Déesse qui avait été posée dams La Place publique, parce que 
lon avait anciennement nassemlle Le peuple em ce lieu. L'amcienne 
Statue de Jandémes n'existait plus du femps de Jausamias ; celle 
qu'on y avait aubsbituée était l'ouvrage d'um Enès-Âalile antiste. Le 
mom de Jamdémes servit dams la suite à désigner Üénus quésidant 
à La qostitutien pullique. Ÿ n'avait rem dams lonigine que de 
bér-honnête, et s'aguliquait à d'autres dieux. Dans le calimek de [a 
Peine Christine, il y avait ume Hoédaille avec La téte de Jupiter 
et Ünscuiphien Zede Hévônuos. Sa même imaoünlien 2e breuve au 
des ADédailles de Nbrwva et de Domitien, son prédécesseur. Le même 
TChénée plaça près de La Statue de Üémus celle de Jitho, La Décase de 
la persuasion. Lalluaion eat aemaille ; ume Dellle lernme me plaît pas 
, ai elle me jeimt Les grâces de lesquit et de D'éecution à 
perauade teut ce qu'elle veut. 
L'JQLe Gédoryn Praduit Heujouns dam Sausamias Samdémes Jar 
Vuljaine ; mois ce teume me me paraissant int remdne l'espneasion 
235. Gausamias dotbie. aive, BB. 4. cap. 22. pag. 51. 


936. darvpscnat. Ve. nävônuoc Awpodirn. ag 138. 
937. Serwius ad Vingli meid.. Db. 4. vers. 790. 
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employer, gai Ou qu'il fallait d'autant mens chercher d'équivallemt 
au mot que, qu'étamt um auvmem, jai qemaé qu'il devait êbre 
LCONHEUVÉ Lel qu'il était dams La langue cigale. 

Samdémes était représentée ansise sun um Leuc à Cle aun la 
balustrade de La pièce de tenne, attenant Le emule de La Déense, qui 
était urès de La Place publique. Gette Statue, ouvrage de Sous, était 
de Drome, aimai que Le loue. Cette mamiène de La nepnéaemter [a fit 
nommer Gqibragia. Eet emllème fait asser, voir qu'on donnait à 
er ume aulre aigmilication du aurmem de Famdémes. Om pouvait 
alors Le rendre pan Le tevme de volgivaga. Solon?% Qui anait ait 
lemvmes qu'il arvait achetées et placées dams des Dieux de prostitution, 
à caune des%#0 jeunes geme. Can la Déesse, ajoute Éuatathe, à qui je 
de l'or. Wicamdre de Celonhon raconte Le même fait, au Ioisième 
Pine de som dfiateie de Colenhon. 

On célélnait aa fete à Jüthèmes le quatre du mois, comvme Le dit 
Jthémée#? d'annès Le Goète démandre, dans la Comédie intitulée : 
Le Platteur. 

Cle fut encore appelée Éqibagia par ume autre raison. "Réaée, 
ét à pantin 7 jeun Île de Gnète, se rendit à Delphimium eu 
Font Gens, peur 4 aacriien à pollen. On aure que Le Dieu de 
Delphes Qui nénemndit de pendre Vénus peur quide, et de Dimvequen, 
938. Jausamias Éliacerum Josken. ave, BL. 6. ca. 95: 729 516. 

939. Guatath. commentan. ad Jiad, DL. 19. vers. 289, 1ag- 4485. lim. 1. 
240. C'était, sams doute, pour prévenir Les imaultes qu'ils auraient qu Jaine aux 
mariées, ou jeun éviter Îes vices conbre mature. 


949. dem. DB. 44. cap. 29. pag. 659 D. 


243. Plutanck. im Chesco, pag. 7. F. 8. do. 
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Chénée sacrifiait aun Le lord de La men, une chevre fut fout-à-ceup 


changée em louc, et que pan cette raison la Déesse Jut nommée 
Gribragia de rpdyoc um Deuc. 

C'est aams doute à cela que fait allusion Lo figure de La plamche 
100e du qemien volume de Tdbntiquité éxpliquée de Dom de dont- 
Jaucem, et mon au récit de Jausamias, cemvme Le erwyait ce Peligieur ; 
mais je me aus aperçu, que quoique açavant, il était souvent imexact, 
et Ddbcadémie peut vérifier que ma nomenclature des différentes 
Vénus, eat cent fois plus mombreune que La aiemne. Quoi qu'il em 
soit, La figure em question représente La Décsne aun Îles flots, étendue 
sun re chere qu'elle Hiemt pan la lande. Elle eat accemvagnée de 
Jéréides et de Eupidens montés aun des dauphins ; om y voit ausai 
des brütens, des chevausc marüme, él. 

Ï y avait à Éleles em Béotie 741 ume Ftabue de Vénus Jamdémes, 
que Les Chélaims avaunaient aveir été faite des épenens des mavines qui 
awvoient amemé Cadmus em Onèce. C'était ume e{]nande d'Éaumorie, 
Pauaanios me sem eat peint fainss imposer Jar Lis Chaine, c'était 
la plus amcienme Statue de Üémus qu'il y eut em Gnèce, avec celle de 
Vénus Uramie dent jai déjà pordé, et celle de Üémus-dpesbenhia 
dont je dinai deux mots dams La auite. 

Gi Don onma Vénus Unamie des vertus des fermes Ronnéles, on 
diabinqua Samdémes par Les vices des counbisanvnes. La pudeur était 
dam Les temps amciems Le lus Del ovmement des fermes. Sünes 
de l'effet de leurs charmes, elles n'aveient jeint recours à Lant 
pour Les relever. Elles laissaient aux countisanvnes Îles mirovus, Îes 
parfums et tout l'attinail de [a toilette. Ge fut aun ce modelé que 
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lorumée “Unamie. Jdais Dientêt Les mœurs antiques dégénénènent et 
erdinent de eur éclat. Si Tbnamie conserva emcene des adenateurs, 
de Jamdémes, à Jermé, à Gtna, ete. Bien 

de la chaste Gallas, qui. 2e Daignait et me 2e parfumait jus, 
cette Vénus aimait Les parfums. Celui dent ele relevait aa Leauté, 
s'appelait Jan excellence Ké&oc, Beauté. Elle sem parfumait + 
ce parfum 3e memmaient AXéBaotoa. rà Iagine AXdBaottpa 74€ ; où 
sont les boëtes à parfum de Vénus? Elle quemait plaisir à 3e 
en dams Le minvir, convme on Le swoit dams Les Gnékois de 
Sophocle 247 Jousai Les mciens la rnepnésemtentils souvent avec 
um mineër. Æus#5 aul oculls Dymin (Üereris) apeculum praerit 
Ole avait un sim particulier de sa chevelure, et 3e servait à cet 
eflet d'un peigne d'en.243 

d Hbégalonolis em dncadie?0 om voyait encore du temps de 
Gausanias la ponte amtérieure d'un temyle de Vénus avec buis 
Ctatues de La Déesse, dent l'une était de Jamdémes, et ume aubre 
bams aucun auvnem. Jai qanlé de la qremiène, pag. 66. 

Vénus, dit Guatatke, 251 Qut aunmemmée Glna ou Csuntisanne, 
On pouvait owie d'après um passage de Clément d'Heramdrie, 252 
qu'elle n'était adorée nous ce mom qu'à dfhènes. dois Philetruus25? 
945. Romeri Odryas. DD. 18. vens. 194. 

246. dnthologia Gnca, DB. 1. cap. 70. pag. 98. 

247. bthem. Deipnosnhit. Bb. 15. pag. 687. €. 

248. dpul. doctemenghes. DL. 4. pag. 136. lim. 3. 

249. Dpollonius Rhodius, DL. 3. Joel. 50. im aversä pate 
950. Fausamins ncadic. ave, Lil. 8. car. 39. jag 666. 


954. Guatath. ad déemeri Jiad. DL. 19. vers. 289. pag. 1185. Dim. 1. 
252. Elemens Solexandrim. im Fhetrentice, pag. 33. lim. 17. 


253. dbtfem. Deipnosonhiat. DB. 43. cap. 4. pag. 559. db. 
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nous aquvend dams La Jiece, qui à jeun tbe Gerimthiants ou Soon. 
Later : (can on disait Kopwviaïerv peur Gontari, aelen dénrychiue) 
qu'elle avait sous ce nom des tenues panteut, Fandis qu'elle n'em 
avait em auoum Leu de la Grèce sous, celui d'épouse. désrychius 
parle audi du temple de L'émus-Glna. à Athènes, au met Ertaioac 
(ELOY. 

J'y avait à byde 25 um Femple consacré à Üénus Ceuntisamme 
à l'occasion que je wais dine. La wille était réduite em encllawage, et Les 
dbeyens contenus par des Cnoupes. Les soldats s'étant emivnés um 
jour de Îête, ét amamt ris avec eux um gramd memne de countiaames, 
ils s'enderminent. lbne de ces countisames quut Les cles de la ville, 
passa pandeaaus Le mur, ét étant allé awentin les dolydémiens, ceusx- 
ci embrènemt auaai Eôt em armes, tuënemk Les semtimelles, se nemdinemt 
maîbres du mun, et anjamt necouvré leur Dlenté, ils Alevènent um 
temple à Éénus orné. par j peur l'action de La 
ceurnbibame. 

Ï y avait à Éphèse um tenvle de Vénus Geuntiaunne, comme le 
dit Évalez62% dams sem déatoine de cette wie. Oais ji em 

ire 
quelle sccasion il Qut ddervé. 

Jus me denvmes jus plus imakruils de JOucheia, autre aurmem 
de Vérux, dent mous devens la À à Suidas. le seupgenne 
que Muyoc, aigrifiant UM lieu rebné, en a denmé l'épithete de Moyeia 
à la Déesse, parce qu'elle célèlre des Joyatènes Des plus decels dame 
des lieux écantés. Ge m'est print une cemjectune. Jen explication 
et wmaie, et Le peuple embier d'bthènes la garantit telle. Soraqu'à 
l'occasion de Vimarique, 296 en venaik à parler dams D'Aasemlée 
254.4. DD. 43. cap. 4. pag. 579. 6. 


255. dem ilidem. pag. 573. do. 
256. achimis Onatie adwenaus Bimanchum, pag. 44 et 12. edit. Skeham. 
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du Jeuple de lieux écartés, détounmés, ils naguuelaiemt à ce Seule 
D'idée des crimes qu'y comvmettait cet Romme imame. 
Sas aignilicatien de Vémus-Castnia est deuteuse. Guillaume Camten 
venin ce met de Caabnium, montagne de Sample, dent 
rade Étienne de ryance au met Kéortaë. Joais aurait dû 
prouver aussi que Vénus était adorée em ce lieu. £e Scholinste de 
Lycenhinen 15 l'explique par impudique, et s'appuie Au ce qu'ume 
lemme aunguise avec sem amant, ae diaculpe em disamt que c'est 
breuvait cette raison absurde. doais 1 me faisait pas attention que 
ce mot peut venin de Kéoic, qui aignilie Dnène ou sœur. Callimaque 
parle aussi de ce aunmem dams um Pnagment de ses Jambes, que meus 
a comnevvé Sbralon, 75 et qui à été omis pan Le dernier Éditeur, 
NO. Énmeali. Hexanden ab dlexandne denme?59 malà-prenes à 
celte Vénus Le nom de Caabimiemais, et D'imdex de Sbralen celui de 
Castima.. 

Au qrementeine Gimas 260 sun Le Jont-Gurin, il y avait me 
Satue de Vénus Gourtisamme. On assurait que ce lieu anwait été 
pour de langent, à ceux qui maviquaient de ce côté. 

Vénus Jenilasia su Divaricatrix 261 était adorée che, Les Hngiens, 
selon Clément d'Alexamdrie, et Qut aimoi mommée à Divaricandis 
crurilus. On beuve dans Léarychius Hepifaot, rfv Agpoërenv. Jenilans, 
Lens. 

257. Sun Le vers 403. de Pbollexamdna de Eycophrem. 


958. Sinale, Lil. J. nag. 669. 9. 
959. Hlexamden al, dt) re Genial. Dienum, DL. 3, tom. 1. pag. 696. 


960. Éxcerpla ex Dionait R ii dnaple Boanen Pfinacii, ag. 15. 
261. Glemens Hexamdrin. ie pag: 33. Dim. 17. 
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On fx memmail ausai Glacia., 262 et c'était preprement Qa Dicsse 
des TA tt TE uLtRS Lulentima, 253 à cause des plaisirs qu'elle 
procure ; car Éilentia signifie Les plaisirs, La velupté ; et SE. Au- 

À dit dams la Gité de Dieu, %* qu'elle à eu Le mom de Lilentima 


s'appelait aussi Üolupia 26 por La même raison, avec ume Chapelle 
de ce mom dans le dixième quankien. 

Les gems sages, Loin d'imvuten à Vémus Les désordres, la quüaiemt 
au. combraine de détourner Les Remvmes des pansions dénéglées et des 
umiens imceabueuses. Je l'aveient ée Jopesbrenhia 266 On 
em weait la Statue à lèles. C'était ume of)namde d'Aavmenie, qui 
l'arait ait faine des épenoms des vaisseaux qui aveient amemé sem 
Les cnimes qu'aveur fait convmebbre lmeun. Vénus épisbreqhia à 
la même signilication. On Qui avait élevé um temple à ddéganes, 
dams la rue%67 qui memait à la Citadelle. 

Vémus Venticendia répondait cher, Les Romains à-peu-qués à Îa 

que funsemt ces Üémus, elles étaient, cher, Les Onecs, nées de 
Ecebus et de la men, eu de Jupiter et de Dioné. Genvmengens par 
la Mille de Ecebus. 

Porique Les Grecs linent alenden Vénus em ypre, ile veulunent 
sam deute panlen de limbreductien de sen culte em cette Jale ; mais 


969. Fnvux ad Vingli med. Ds. 1. vens. 790. 

963. Ricene de Nhtunà Desn. Din. 2... 23. Gruvius loco laudate. 
964. Qbus uquatimus de Civitate Dei. DL. 4. 8. 

965. Envux ad Digi meid.. DB. 4. sens. 720. 

266. ausamias Boectic. suve, lb. I. can. 46. pag. 742. 

267 .Vem dttic. aive, BB. 4. can. 14. pag. 97. 
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quand ils mous disent qu'elle fut emgemdnée de l'écume qui aenbit du 
cou de Coelus ek tomba dams La men, après qu'il eût été mutillé 
par som file Saburme, il me semble que leurs Philosonhes entendaient, 
sous celte allégorie, la mamiène dent 3e quoduisent teus Les êbres, avoit 
qu'ils eussemt quus cette allégorue des Orientaux, soit qu'ils l'eussent 
imaginée eux-mêmes . 

Quelques amciems Philosohes ayant nemanqué que niem me Jeu 
vait outre sam ume centaime portion de chaleur et d'humidité, 
regandènemt Le leu et l'eau comvme les deux primeipes de a wie. 
Ovide à exprimé ce anjlème dams ces vers : 

Goncipiunt, et al fs süumtur cumcta duclus. 

Cumque ail ignis aqu pugnax, vapor Aumidus emmes 

es creat, et discons comcerdia feetibus apla eat. 
Ovid. ADetamerwplhes. Db. 1. vers 430. 


Le feu contemait Le germe, mas ignio, qued ili aemen,%5 et Peau Le 
dévelerupait et Dui donnait la mewvubune : aqua ffmima. °° 4 Dlemme 
et Eeus Les AMUMaUX sent cempesée, suivant duupscrate 70 de deux 
choses emmemies an leurs facultés, mais qui s'accordent par eur 271 
mélamge ; je veux dine, Le Jeu et eau. Ces deux éléments, joints 
emaemÊle, se auflisemt à eux-mêmes et à tout Le neate. Chacun 
d'eux inols nest ubile, mi à Duimêème, mi à aucune aubre aulakamnce. 
Chacun d'eux à denc cette jouété-ci : Le feu peut mettre tout 
em mouvement dams Le Heut ; et Peau mewvur Heut dams Le teur. » 


268. Vanne de Linquà Latimä, BL. 4. pag. 18. 

969. Idem. did. Riupoenake dit aussi [a même chose de Dita UE. 4. . 49. 

270. Rippoenat. de Dit, DD. 4... 4. pag. 182. 

171. Cest ce qu'Ovide aguelle dams Les wens cités ci-dessus ; uli femperiem aumaëne 
Aumorque calonque. 
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Le pasange d'Aipupoenate est alténé, et je l'ai Eraduit, comme je 
conçois qu'il doit être rétabli. Ge me sena peint m'écanter du am 
de l'Académie, que d'expesen les noisers qui ment délenmimé aux 
changements que j'ai Îaits ; la critique devant elle seule distinguer 
um ouvrage de cette mature, d'une cemyulation que Heut Le monde 
est em état de faire, sam même avoir La plus légère teinture de La 
lamque Gnecque. Voici d'alend Île texte de cet duteun, tel qu'il 2e 
buve dams l'édition de Tam der Limdemn. Euvic ta tou uëv oùv à Cüa, 
rére dAAA révra, xù à &vÜpwroc, and Buoiv : Gtapépois UÈv tv OüvauLv 
- oruupbpoic tv yeouv, rupdc éyw xai Udaroc.7/? 1° Giavépoic et 
ouuppépois me 2 accordent mi avec md Guoiv qui qécèdenk, ni avec 
rupèc xoù J6aros qui auivent. Ÿ faut denc line Strpépoiv et oruuyépoiv 
au. duel. Le Sigma à la fim des mots se cenlend souvent avec le 
Ju dams Les ADamuscrite. 2° Xpfouv me fait aucum eme. Que veut 


voie de nétalin La wnaie leçon. Q dit plus Las, . 18. Sag. 495. à 


dE Duyn ToÙ dvÜporov, botrnép ot XoÙ rpoelpntou, OTÜYNPNOTIV ÉXOUOTO 
nupdc noi Ubaroc… + L'Ame de P'Éenvme amant, cemvme je Pai dit 
auasi auparawamt, um mélange de feu et d'eau. » le pose em fait 
qu'Ayvpecrake me la dit que damo Le passage cidesous naqpenté. dl 
faut dome line ici rhv xpñorwv iomiquement peur xpñorv. Les Gopiates 
me ae deutamt peint que xpñorv Jak um denivme, ét ne oneyant pas 
même ce Leume gec, l'ont chamgé em yeñotv. 

Jonis revenons à metre explication. Cest pan une suite de ces 
prineipes que quelques anciens Éhlssonhes avoient imaginé « qu'une 
semence 3 igmée était tombée du Eiel demo la men, ét que Üémus 


279. ippoenat de Dita, Db. 1. . 4. pag. 189. 
273. Vanne de Linquà Patimä, BL. 4. pag. 18. 
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était mée de l'écume, jar la combinaison du leu et de l'eau : de 
cœele semem igneum cecidisse dicumt im mare, ac malam e apumie 
Demerem comjumeliene igmis et lumens. » C'est, dis-je, l'umien de 
ces deux éléments qui a queduit fout, et c'eat ce que voulaient mous 
ira nascemdi duplex, dit Tannen.274 ris et aqua. ose 
vimolione aumit Venus. delà l'éqithete de Vicbrix denmée à cette 
Déease dams um aems diMféremt de celui où mous Le venons plus Las, 
représente celte umien, celte éembimaisen, men quod rincerne well 
comme le dit Le plus savant des Pomaims, 4ed qued vimcine et 
vimoirü ipaa. Car Victoria, seen Le même? vient de ce qu'on 
lioit Les vaincus : Dicleria, ab eo qued superati vimciunltu 

Pa Hhéologie des dnciens renferme, sous des allégories ingémieunes, 
Le débrouillement du cakes et la lorumation de lumivens, comvme on 
BEM CONVaincra, em fiaamk attembivement la aie Logne attribuée 
à Denys nas qui. 2e Ereuve parmi Les Opuseules Joythole- 
giques donnés pan Thomas Gale. Les yeux du vulgaire me pouvaient 
percer Le voile ; mais ceux du Savamt n'en étaient quint anétés. 
Ces aflégeries amiment toute la mature, elles font Le chœvme de Îa 
Joète, dent l'imagination wive et fleurie m'aime à qnésemter que des 
images rames, préférena l'allégonie ; ek c'est ce qu'a fait désiode, 
lowqu'il nous peint Eclus mutilé par Sabuvre, 777 et Vénus devamt 
974. dem ibid. 
975. dem ibid. 
276. Tem ilidem. 
977.0. l'HÂLe Gengien Enaduit XAPBar ar’ nrelporo À jeta imcenbiment [Hage 107 
de sa Hraduction d'Éésiode |, et de enaimke qu'un Becteur imdulgemt me ont que 
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Le jour, à Îla liqueur quoique que la mer avait reçue dams aom 
im. Phuvnubus avait emtreuu cette explication de Üannen, su 
plutôt il suivait l'opinion de Chals, 25 qui soutenait que Veau eat le 
Ghimeine de Heut. + Ù eat wnaisemblalle, 279 dit-il, que la bradition me 
mous à bramsmis que Vénus était née dams la men, que pance qu'il 
laut à la cause qui emgemdne tout, du meuvement?80 et de l'humidité, 
deux choses dent La mer se boue alendamment pourvue. » 

L'explication de Vanne est confirmée par l'usage où étaiemt Les 
Romains de necevein Leurs Jemmes aec Le Jeu et Lean. : qui et 
igrà marili uxeres accipiebant. Cest ce que mous aquvemd Le même 
TÜavwn aux Le vers 467 du quabrième line de l'énéide de Üingile. 
Servius, qui mous à conservé ce passage dams 266 Commentaires our 
ce Joète, ajoute que de om eme, em qunkait encene des [lambeausc 
allumés devant Les mœuées, et qu'um jeune garçon, eu ume jeune fille 
Eemait ausai de l'eau puisée dame ume fontaine d'ume emde pure, dont 
on l'avait emauite les pieds aux mariés. Cent aimai que se célèlrent 
les ces de Jason et de dbédée : 


c était une Jaute d'Imvprimeun, lus avenbe dasé-kés Remarques [Origine des 
Dieux du agamiame. Come 2. page 83] que dan’ MnElpoto, semble ici um adverle 
de tempa, convme le latin continus imcontiment. On voit qu'il a braduit d'après 
landes et mauvaise veraien bre. Îretpoc aigrilie Le conbimemt or spywaibien 
278. Diogem Laent. UD. 4. segm 27. Elales dbileaius… aquam dixit ense imitium 
nenum. Cicen de Mihkunä Desrum, D. 4. 10. 

279. Phunmutus de Natura Decrwum, cap. 24. pu. 496. 

280.9 paraît que c'est à nainom de ce mouvement que Le feu était regardé cemvme 
ayamt La vertu de tout engendrer. Voyer, Le passage d'ippsenate cidenaus 
APE 
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Pitbulit, ut dextrum pariter ventamkun im crlem.?81 


Stace décrit es mêmes rite dams l'équithalame de Skella et de Üic- 
Jambille . 
Phrocul ecce came 
Demigramt Helicome De, quatiunt que nevemà 
obampade aolennem Lalamis coeuntilus igrem, 
GE de Denis vecalem fentilus umdarm 282 


Gt c'est pan allusion à cette coutume qu'émée épouse Diden, et 
que Pluton emleve Énesenqime au milieu des éclais et des orages : 


Üntonal, et teates fovmant cemmulia Plan 25 


Les Joemains aient quis cette coutume des Grecs Ehucrydide?5+ 
6 avant Durs meces. Cal est cemfovmé dis Cuidas, qui 
ajeute qu'un jeune gançen, Le plus quecke parent de l'époux, allait 
chenchen cette eau Le jour même des meces. On nepnésentait aun le 
Lembecu. des célibatoines, Un emfamt Lemant ume enuche : Remarque 
curieuse qui 2e breuve dams uidas au met Aovtpowépoc, el qui. est 
aypuurée du témoignage de Démesthène dams 20m Paidorgen 255 contre 
Lescharës - dnchiades, dit-il, Lemba malade, et meurut em l'absence 
L'emfamt qu'en voit ume enuche à La maim sun sen temleor. » 
984. Volerius accus dngemautic. DL. 8.5. 243. 

282. Stat. Si. Bb. 1. Sle. 2. vers. 3. 
983. Glaudianus de Paphu Pnesenpim, Bb. 2. v. 230. 


284. Ehucydid. dat. D. 9. . 45. ag. 108. 
985. Demosth.. pag. 1044. lin Vo. 
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V'eullione jar mem plus qu'en représentait Vénus tenant um 


Harmbeau 


Centectam maple Demenem vemenatun cOprilis. 


2. et dextrà flammas diffundit odenas.%5 


Sa maissance de lécume Dui Dit demmer en grec Le nom d'phnodite 
Agpodirn, 8€ dppou dvañüoa. Can, comme Le remarque Gustathe?57 
de même que de Bud vient Daduerle Ge, de yo, de Xirov ete. Denys 
Le narnvmainien em end occasion de lagupelen Avpoyéveau mée de 
Pécume, dans um Grithalarme dent Clecderus Fhednemus mous à 
CLONE um Pragment in manante. 288 aive Erik more. Mesede 
Dui anait 59 quasi donné Le même mom et pan La même raison. 
ag. 94, que cekte épithete n'était pas conmue de ce Jvète, et par 
conséquent, que Le vers où ele se Ineuvait, n'était pas de Dui. OÙ 5e 
fonde aur ce qu'elle m'est point dams dGemène, qui était antérieur à 
Jésiode, ou du moins aen im : comme Ai Jemène arait 
fait mention de tous Les auvneme et équthètes de Üénus connus de 
sen em. 

Éuriqide donnait à Sophnedite ume autre ébymologie, assortie à 
la grarilé de sem canactène et à La sagesse de 266 mœurs. À dénivait 
ce Kerme d'Appooivn?%0 fol, parce que Îa passion qu'inapine ceble 
286. do ia Pakima, UD. 5. Én 75. Lom. 2. 
eo . im RE Bu. DD. 3. pag. 4143. Um. 41. 

988.4) La auite des Hmeurs de Rhodante et de Dosiclès, pag. 458. edit. Gaulimimi. 


989. Resivdi Æhecgeria, vers 196. 
990. Éuripides im Cnoadilus, vers. 989. 
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Déecsne eat La cause de toutes Les Jolies des Remvmes. düniatote/#t 
était de même avis dams sa bhétorique, puisqu'il dit qu'elle était 
ne de la bolie à d&pyxovoa dpPOOUVNE. Quoiqu'on perse de ces 


, ce Lernme avoir denmé mainsamce à Awpodioia &ypa dent 


parle Senhocle dams La Piece imtitulée Pamaë, au naquent d'Ééarchius 
et d'Éustathe, dams 265 Remmentaines au demène, pag. 1183, Digne 
19, eur aigribier des perdre el des peunceaux, AMMAUX brès-lascils. 
L'Sopinen, 22 petit petbsen de men qu'en memmail auaai Dphrya 
eu phya, était cemaé chéri de ‘Üénus, à caune de ce vaim rapgunt 
nelem dérngchins, 253 Dalles Vénus-J séñoil brèt-facille de puni 
Dunes qui sent emtre Les mains de fout Le monde. 

Jour peu qu'en avoit imitié dams La Juthologie des Grecs, om 
doit s'appence-vein du peu d'accord de leurs Légendes. Qinsamt ume 
aubre Hradition, Vénus m'alenda jus à Pble de Eypne teut de auite 
après aa maissamce, elle demeuna même asae, leng-tems dams Îa 
men, et m'en aenbit que pour monter au ciel. Semdamt sem aéjeun 
dams cet élément, elle vécut% avec Agritès, em fit om ami, ét 5e 
divenbit Deauceun avec Qui. Ge Méritès était Fils de Âfénée et de Doris, 
Vémus devait quemdne place porumi. Les Dieux, joi oui dire, continue 
Olien, qu'en montant au ciel, elle weulut emmener avec elle son 
compagnon de jeu; mais qu'il me voulut pas la suivre, et qu'il 
préléra La compagnie de se6 parents ét de nes sœurs au séjour 
991. Éuatath. Bomvmentan. in domeni Jiad. Di. 3. pag. A4. lim. 37. 


292. them. Deipnesephat. UE. 7. cap. 24. pag, 395.8. 
DÉS R Dee oùc Awpoditnc. 


294. Dam. de Âabunä dnimal. DD. 44. cap. 28. pag. 841. 
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oo. A Re 
A ne 
destimées à celui-ci. Elien ragerte encore dams Le même chapitre 
ume aubne Eradilion au ce Mules : mais comme 2lle n'a aucun 
bail à Vénus, je me ci point devoir em parler. Éebuteur de 
l'Étiymelegioum Hagrum l'aupelle oÜnériles, 5 et nous apyvemd que 
ce mem vient de Nénée, Dieu Haun.. J be monvme oimai, ajeute-til 
d'après Rénodien, men peint pan um yléenasme, mais jan ume 
pañagege, ceat-à-dine, ume enxtemaien de mem. 

Jai ait mention un peu plus Raut de La maissamce de Üémus 
dams La men. désiode ent Le premier Goète qui Dait décrite. donnes 
avi raconté attentat de Sabwvne contre sen père Uranus, que 
feu dD. Le Comte de Eaylus%% atbribuait malä-qrenes à Juquten, il 
porle em ces terumes de Îa mamiène dent elle naquit. « one écume?9 
Mamche senbie du corps immentel uoduiait ume jeume fille, qui pontée 
d'led& Mhle.de Eythene, 2e rendit emauile à celle de Eypre, eù 
aleda cette aimalle Déesse. » 

Jai prouvé cideaaus que cette Diction était une allégenie nous 
laquelle les Philesophes Ohientaux avoiemt veilé leur arstème EST 
lonigime du monde. Je me doi pas omebbre cependant explication 
qu'en donme Fulgentius, queiqu'elle soit moins aûne. Wud nihils 
minus sstemdene velems peelica vamilas quod Saburmus greè Kpévos 


295.8 ic. Aagn. Dec. Avmpirnc. 

296. doémoines de lcadémie des Belles-Letbres, tom. 30. pag. 448. La plupart 
geritalilus Dh ja E es cencrelum camdsrem ? 

297. Hesiodi Ehecgenia, vers 191. 
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dicilur ;  Xpévos emim qrcè lempus vecalun. RP ee 


abumdantia Übidimem eneat % Quoi qu'il em soit de cette exmlication, 
cette description denma secasien aux lus Raliles dontiates de La 
nèce de représenter à l'envoi les ums des aubres la Déesse sortant de 
qui. Peut fait. Genendamt mous avens ume Ode d'Amacnéen 300 ui 
Le Folie me oneyait ai cebte Ode l'ourmage d'Amacnéen : mais il 
manquait à ce outique savant et imgémieux, d'avoir aacniié aus 
Unâces. Glle eat certainement marquée au coim de ce Goèle aimalile, 
et tous Les écrivains Dent reconnue eur ébe de lui. Üémus était 
ciselée sun ce disque, et non peint peinte, comme l'avance Aode 
Dacien. C'était un chef-d'œuvre, et Dabntiste qui l'arvait exécuté était 
bams deule imapuré, peur me BeruwuUur de l'expression d'Mmacréen.. 
On voyait aun ce dinque la men, Vénus au milieu ; mais Les Plots 
couvraient ce que La quudeun me mevmet pas de montrer. Ba Déesse 
paraît lendre Les ondes avec ses elles épaules, et Druille comme um 
Lys parmi des violettes. outeun d'elle aomt des Dauphins et ume 
imfirité d'autres poisaoms qui sautent de joie. Elle prend leauceup 
de plain à leurs divertissements. 

On représentait aussi la Déesse portée sun ume conque ; ce qui 
a denré eccasion à Jhemerce de dire : 

GE vemit Pulne cencha Érmoima aals.301 


998. Fu JO icon, D. 9. . 669. 

999. émoivs de P'Académie des Jsoniptions RENE Ebtes one: 30: 7ag- 
448. 

300. macreent. Od. 51. 

304. Jhonenti D. 3. Cleg. 13. vers. 6. 
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et à antial : 
os ro cenchis, Galle, Ciytheriacis. 30 


On peut comaulter Les ligues de Dbntiquité Éxyliquée par Dem 
de Jentaucen. 
Mois paasens à La Venus d'Amelle. Î y avoit, dit Ftnaben, 203 
dame Le fauxheung de Css, parie d'ippecrate, un emyle d'Eseu- 
lape, ovné de riches efnamdes, et embraubres d'um Halfeau d'Hmelle, 


Vénus, ume remise de cent talents aun Le brut qu'ils paryaient. Ge 
Lalleou passa à Jbome, et Qut dédié au Dieu César par douguate, 
nemañque auvai #0? qu'il ut conaacné dams Le emyle de Jules César, 
qui était sun Le Drum Ganis c'est-à-dire, dams Le Auitième quantien 
de Rome. Venerem exeumtem ma Divus buquatus dicavit im 
delulro abris Gsanis, qu oÜnadyomène vocalun. 

Des duteuns prétendent que Campaspé, 3% maîtresse d'blemamdne, 
servit de modelé. Ge Grimee s'étant aperçu de l'amour du eintne, 
la Qui céda généreusement. D'autres disent06 qu'Hmelle représente 
Phruyné. Cette Gountisanme se dépeuilla de 366 Aalits, et ayant 
détaché aa chevelure, elle se baigna dams La men, à la vue de tous 
Les Grecs que la Tête de dbptume avait attinés à Éleusis. domelle 
la peignit en cet état. Cest ce Halleau qui donna dame La auite 
sccasion à Owide de die : 

309. Jüantial. Di. 9. Épigram. 47. 
303. Sbrale Di. 14. rag- 971. 6. 979. db. 
304. Pin. Histor. otunal. UD. 35. cap. 10. em. 2. pag. 696. 


305. Term ibidem. 
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é Demenem Éus TULAqUAM pesuiasel oÜpelles 
era aul queneis ia lateret aquis. 01 


uquate, comme de ai nemanqué d'après Cbrobon, conaacna ce 

Ealeau 308 dams Le temple de César son père. ADais La partie 
inférieure du tableau s'étant gâtée, on ne breuva aucun Jeimbre 
canalle de la réparer. Ge malheur tourna. à La gloire de Dabntiate. 
Ge talleau toma de vébuaté. Jénem y en auatitua um autre de 
la maim de Donothée. François Jumius La oullié dame am Gataloque 
des Peintres mciens. 

Plime paraît mettre au-dessus de ve chel-d'œeurre Les vers grecs qui 
Pont célélné : maio l'imgémieur Comte de Canjlus creit avec naiaen, 309 
ce me semble, qu'il faut line dams cet douteur Verailus gris tal 
opere, dum laudatun, mom victe sed illusbrate, au lieu de victe. 
La particule mégative aura échagupé aux Ceqiates. Ces vens dent 
l'Onthologie, lune 4. han. 12. page 326 de l'édition foute grecque 
d'Éenni Gstienne, et qui véutallement sent Jont belles JO. Le Comte 
de Carylus em à donné une braduction dame aom dhémoire ; en peut 
la comaulten, aimai que Les remarques de goût dent il à accompagné 
la description du tableau d'Apelle. dois je ou devoir me Lervnen 
à Dhistonique, selon Le plam qui m'a été bracé par l'Académie, et 
Jai tâcké d'être Le plus alendamt penoille dams cette pantie, qui à 
été à-peime eflleunée par ce céline Mcadémicien 

dpelle#10 avait commencé ume autre Vénus peur Îles Rabitants 
de Gos ; mais elle neata imvarfaite à aa mont ; la eauté du visage 


307. Ouid. dons domater. DB. 3. vers. 401. 

308. Pin. Histor. Aotunal. UD. 35. cap. 10. tem. 2. pag. 696. lim. 31. 
309. Jémeines de Dbcadémie des BellesLettres, tom. 30. pag. 443. 
340. Pin. ibid. pu. 697. Bicens de OMicüs L. 3... 2. 
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DE pendre aux autres Jeimbres Lemvie de l'acheven. 

Venus Hnadye-mème est représentée dams Dntiquité Éxpliquée 
de Dom de düentlaucon, tome 1. pl. 99, sentant de La men et 
exprimant Veau de se6 leaux cheveux. On pouvuit wine que 
c'est ume imitation du Falleau d'Apelle, ou du moins, d'une copie 
de ce falleau. Cest aimai que Le déout dnbinaten de Siden, qui 
vivant avant qu'en Deûk bramspenté à Jbome, pouvait laver vu. 
€ Voyer 11 Vénus sentant du sem de la mer qui vient de Dui 
donner Le jeun ; c'est l'ouvrage du pinceau d'pelle. Toyez, comme 
elle nainit de se6 Belles maims aa chevelure teute bemyée, et comme 
elle em exprime lécume. ddimenve et lumen disent actuellement 

Dans um manne 312 de La maison Oathkéi à Rome, la Déesse 
est soutenue sur ume coquille pan deux Gritons qui semblent équus 
d'admination, dit Dem de düontfaucen ; je dirais pÜutét d'amour ; can 
cette maasion eat peinte aun [leurs visages. Elle exprime auasi l'eau 
de 35 cheveux ceonvme dams la figure pnécédemte. On la voit dams 
la mlamche 100. env: ée de Nénéides, de Vritens, de Phevaux 


344. Dnthologia Gnea, DL. 4. cap. 12. pag. 326. ai auivi dans la première ligne 
la Hraduction de Je do. Le Comte de Ca ; je mem auis écarté dams Îe rente. 
319. ntiquité Éxnliquée. Com. 1. 99. 
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On La représentait aunsi portée sun Le cou d'un Briten, comvme 
ST 
comvme Les Aouytholoques me s'accordent jus feujours embreux, mi 
avec eux-mêmes, ce Rète313 D décrit emcone anne aun Le des d'um 

Ÿ est imutile de panlen des aubres figures de Vénus onadiye-mène 
qu'on buve dans Dontiquité Éxmpliquée et ailleurs. Ge serait qneaai 
ce dOémoine de choses qui me denmenaient que la peime de es copier. 
ais je me dei qas omettre que au La Dane du Ænêne de Jupiter 
à Olympe, 1 4 avait ume#ti Vénus qui était, au sentir de La 
men, reçue ar l'Amour 24 couronnée pan Pile, la Déesse de la 
perauasien. Les dothéniens sent peut-être Les jnemiens qui aient 
représenté Din avec cette Déease. Eonulter, ci-desaaus, page 16, 
ce que j'ai dit aun cette allégorie. 

Dar Le Vemle de Neptune à Canbhe. Den wergail ce Dieu. 315 
au um chon anec domuhibute. La Base, qui seutemait ce chan, était 
ermée de basneliels, pavmi lesquels était ume Üénus emcene enfant, 
sontamt de La men, et emvinenmée de Aénéides. C'était um présent 
d'Oénode dottious. 

Je crew devoir encore ajeuten que la célélrité du Holleau d'elle 
Génus Les Belles personnes dent ils voulaient Jaine léloge. dima 
Choiton d'Aedisium, #16 veulant Dour Callinnhoë qui avait 
jar men à Syracuse, a cemypane à Cérus dnadyemène. Aimai, 
dams Les Lettres d'Arinténete, le Téckeun qui gandait Les Ralits d'une 


348: Kmus Dionyaiaconum, DB. 43. wens. 448. 

3144. Gausamias Éliacorwum que. ave Bd. 5. car. 11. 129 403. 
345. ddem Corinthiac. ave Db. 2. can. 4. pag. 143. 

346. Chaniten. de Clne et Callinnhoë domer. DD. 8. ag. 140. 
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jeune Hille qui e baignait dame la men, lait usage" de La même 
ÉCAORÉRALARAE 

Cette Déesse étamt née de Da men, il était mabunel qu'elle présidät 
à cet élément. C'était aams deute celte raison qui avait détevmimé à 
lui élever tant de Ceres aun Les Dends de La mer. On em voyait 
um à Jabnres em Schaie 5 jus du Chéâtre, avec a statue de La 
Déense em marbre Dane. Ù y em avait um autre dame La même 
Ville, 19 quëo du ont et du Cemule de dentune, avec deux statues, 
dent lune avait été Hinée de La men, avec um filet, aant Le aiècle de 
Gausamias. out conbre Le pont était ume qièce de tee consacrée 
à a Déesse, avec ume Statue, dent la tête et l'extrémité des pieds 
et des mains étaient de manne, et Le reste de Lois. Sun Le Dend de 
La men 370 il y avait um Doi avec ume Chapelle de la Déesne, et aa 
Gtabue em marbre. On Lit dams D'Anthologie, men encore imyvürmée, 
ume Épigramme, où um certain dérimémes dédie à Üénus ume belle 
Skakue, pour qu'elle soit La gardienre de Da navigation. 

dprès d'ivenolis 1 et éphapüun aun La cête d'égynte, embre 
Eanope et lexandrie, il y avait un rementeine avec une 
de Démus-dnaimeë. Le Phementoine s'agvpelait éphpium, ai Pon 
doit em one Gtienne de Bupamce, au mot Zepipov. La Déesse 
await quus delà Le nom de Æéphaputis. Élle ent aimai nommée dame 
une Érigramvme de Callimaque, que nous à conservé dothénée, ét qui 
se biouve la cimquième dams l'édition de ce Jvëte, donnée par A0. 
Enmeali. D'ailleurs peraenme mignene ce vers de Cabulle de Coma 
Benemices, veru. 51. 


317.dniskneti Gpiatol, DB. 1. éniat. 7. pu. 49. 
318. Gausamias dchaic. suve D. 7. cap. 20. p. 575. 
349. dem ibid. cap. 21. pog. 577. 

390. Hem ile: 

394. Sbnale, LD. 17. ag. 1052. GB. 
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Jpaa auum Æephiputis ee famulum. legarat. 


Un Bapitaine de vaisseau, menvmé Gallicnate, avait élevé ce Vemyle 
em en Renmeur, cenvme mous l'apremons de Gosidipe. 322 So 
Déense, dit ce Goèke, accondena ume heureuse navigation à ceux qui 
linvequenomt, et même au fort de La tempête, elle adoucina les 
flots ivulés. » P'exmnession grecque Exuravé réhayos günguefaciet 
manifestement faire alunion à cette Delle découverte des donciems 
qui à été nemouvelée de mes jours. On Jait qu'em vensamt de [huile 
aun Îles Mots agitéo, la mer redevient calme. Plutarque 7? 5e demande 
dams 585 Questions déhtunelles, pourquoi em népamdamk de Vuile dans 
Pline avoir dit %% avant Dui mare oleo Hramquillani. Cette expérience, 
qui 2'était em quelque lonkte effacée du souvenin des Remvmes, à été 
déceuvente ou nemeuvelée em ce siècle. Ole eo due aux aevns et 
à La aagacité du Docteur Franllin, mom moins Ralile Phiysicien 
que Don Eileyen, et qui, dam des occaniens délicates, à aeutemu et 
soubient encore awec erumeté Îles intérêts de sa abuie combne ceux 
qui henchent à Lopupruimen. On asaure cependant qu'un Gaitaime 
delamdais, suis em pleine mer d'ume violente tempête, awsait 
lait népamdne um tonmeau d'huile à lentour de sem vaiaseau ; et 
qu'à Pimskamt la men était devenue calme aux emdreits où Don 
avait versé D'huile, tamdis que Le reste de la men continuait à être 
violemment agité. 

Cette Vénus Wnaimoë nennemdle à Vénus Stnakonicis, à Üérus 
Drusille, et à tamt d'aubres dent je parlerai dam la auite ; je veux 


329. ntholoqia. Gnca, ex edibione Semnici Stephani, pag. 520. 
323. Plutonchi Quation. atunal. pag. 414. 6. 
394. Plim. Rst. dabunal. 2. 2. 2. 103. p. 129. Dim. 6. 
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dine que La Mattenie aveër fait donner à cette Jhimcease Le aurmem 
de Vénus, et qu'en lui avait pan Le même pimeipe élevé um Vemule. 

Lénine que La Déesse anait aun La men Dui avait fait donner 
le mom de JOrrina jan Bonace, 325 ek jan Nbnnus ceux de 326 
Oahaototoin, Ervoñin, 27 Bouyin 28 qui sigriliemt la même chone. eut 
êbre faut-il rapporter à cette Vénus celle qui était aurmemmée 
Solacia ; nom qu'on donnait auasi à mylitrite, queique Serwiuis 
qvélende, comme je Lai remarqué, 7 que eus cette démemimatien, 
elle était promrement la Déesse des Ceurtisanvres. On peut joindre 
à ces Üémus celle dent il ea ait mention dams une Inscription 
de Réimésius 330 Vemeri lag. Le Sçarant La encyait la même que 
Vémus nadyemène. Genendant dontémidene Îles diabinque brs-lien.. 
Poraqu'Hnadye mème, dit-il, 331 est vue em songe Jan un Filete, 
eu par des dÜatelets, eu par des Navigateurs, où par quelqu'un 
qui veut embrepnendre um veyage mar men, elle leur pnésage ume 
heureuse navigation ; mais Üénus Jélagia ammonce des tempêtes et 
des maufnages ; cepemdamt elle conserve ceux à qui elle à apparu 

Ÿ ne sera pas Row de prepes de naguenten ume istoniette qui 
preuve l'empire que Don eneyait qu'elle exençait aun cet élément. 
Jénvwatrate citeyen de Naucnate, acheta à aphes%? une etite 
Statue amcienme de “Üémus. es affaires terminées, il neteurma à 
Aaucrate. Boruqu'il Qut quès des côtes d'égynle il ut accueilli 


395. onat. Garum. bib. 3. ed. 26. 

396. bnmus Dicmgai , D. 6. vou. 308. 

397. dem DU. 34. vers. 53. ét passim. 

398. Idem DL. 43. vers. 493. 

399. Gage 86. 

330. Reimesius Inacript. 93. Élonnis 4. pag. 197. 
334. dnkemidor. Onenscnikic. DB. 2. cap. 49. 

332. düffen. Deuprosonh. D. 15. can. 6. p. 676. do. 
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d'ume tempête qui mit Le vaisseau à deux doigto de sa pente. es 

et Îles dÜatelots se nélugiènent auqès de la Statue de la 
Déesse. JO Limatant IL parut beaucoup de myntes, qui népamdinent 
une odeur agnéalle, et remdinemt l'espérance aux doateleto. Leo vents 
s'apainèrent, Le soleil repart, et Île wainseau embra Reureusement 
dams Le pont de dfaucrate. Rénesbrate consacra cette Statue dams Îe 
Cemple de Üénus avec Les myntes, Dit um lestim à 268 parents et 
à 2es ami, et leur donma à chacun ume ceunemme de maprte. 

Pa Déesse qnésidait aussi aux pente, #3 et était adenée jan Lette 
raison sous Le mom de immenia. Ole avait à Hermione um 
VCemyle sous ceux de Jentia et de imenia, c'est-à-dire, qui préside 
à a mer et aux qents, où était aa Statue em marbre ame, qui 
méritait d'êbre vue pan 34 gramdeur et la leauté de l'exécution. 

Ole await dans [a même Ville um autre Vemylle, où allaient 
nemarien. Jeu loim de cette Ville, il y em avait encore um aubre 
connu sous Le mom de Vénus Wympha (jeume mariée). Vhésée 3% 
Le fit Datin lorsqu'il épousa Jdlene. Lénrychius parle aussi d'une 
adenée. 

Ï y avait sun Le end de la men ume Statue de Vénus, Le wiaage 
touvré du côté de la mer. donyte l'a célélnée pan cette Jnscrintion : 
PR ST puisqu'elle 4e plait feujeurs à 
voir La mer de desaus Le rivage, aim de favoriser la navigation 


des Nautenmiens. La mer, em voyant cette Delle Statue, enaimt de 


333. ris ad Digi meid.. il. 4. vens. 720. 

334. Saunamias Gonimlhiac. ave Bb. 2. cap. 34. pag. 193. 
335. em id. 

336. dem Gonimbhiac. sive DL. 2. c. 32. p. 188. 

337. Pebriarum ecke Érümn, Joy, ele. Fnagmemta ag. 92. 
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s'ivüten. » Je cenjectune que cette akatue était à Gpidaune, dans le 
Télepennere, pance qu'nyte était de cette Ville, ét que les Dermvmes 
nanement. 

Ï faut jeindre à ces Vénus, Les Üémus ddena, aimai nemvmées, 
Axpaia 338 vient de äxen. Juren était aussi comme seus ce mem, et 
Juriter sous celui d'Axpioc, qui aigniie la même chose, mais qui 
vient d’Axec aummilas. 

Jai rordé d'un Vemvle de Vénus doena à l'occasion du oulte 
nemdu à cette Déesse dames Ville de Eypne. déarchius3 em memme 
um. autre à dngos. ÜÙ 4 em avait um oisième à TCrewyeme can 
Syllunge a bnèslien vu qu'il falloir Dine éxooia au Lieu d'Aorxuio. 
ul y em avait um aubre à Cnide, 340 et c'était Le bécond Cemvle qu'a 
weit La Déesse em cette Ville 341 

Le plus ancien Vemyle de la Déesse à Cnide*? était celui 
de Vénus Doritis, où plutôt, de Üémus Doris ; can je pense qu'il 
faut line Awpiôoc dams Îe pansage de Jausarias ; de Vémus Doris, 
c'est-à-dire, Dorenne. On sait que Enide#? était ume colonie des 
Pacédémeniems, qui étaient Doriens. L'blle Gédoryn, Œnaducteur de 
Puisanias, asune que cette Vénus est aguulée Doris pan Vatien ; 
mais cet Suteur n'en dit pas um met. 

Le broisième et dernier emule de Vénus em cette Üillle s'agupelait 
convmumément Le Gemyle de Vénus Enidienne ; mais Les Cridiems Le 
monvmaient eux-mêmes Le Vemyle de Üémus Gugleen #4 ; c'est-à dire, 
338. Éustath. im domeni Odyas. DD. 4. Hem. 3. pag. 1403. Dim. 64. 

339. Resych. vec. Axpla, ek ii mot. 

340. Saunam. Corimthiac. aive D. 2. cam. 32. pag. 187. 
344. Jdem dttic. aive DL. 4. cap. 1. pag. 4. 

349. Term Jidermn.. 


343. Renodot. Bb. 4. . 174. 
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de lheureuse mawvigalien. Pa Statue de la Déesse était l'ouvrage #5 
de Phaxitèle, cemvme mous l'agnemd Jrsidippe dams son dfistoine 
de Cnide. Ge Statuaine avait quus pour modelé Gratine 10 mañbrease, 
d'autres 346 disent Phruyné. Cela m'a niem de awunemant. Ganeille 
chose ave encore de mes jours à mes Seulnteuns et à mos Jeimbres, 
lorsqu'ils ont des atatues ou des portraits d'imagination à faine. 
Dussi Clément d'Hlexamdnie à tent, ce me semble, de remarquer 
que Jhaikèle #7 avait fait cekte Déesse ressemllante à nakime, 
afin de remdne sa maïbreane l'objet de l'adenation pullique. £e même 
ne ajeute que tous Les Jeimbnes qui voulaient représenter Vénus, 
premaient pour modele Phruyné, lameuse countisanne de Chess, 
d'une gramde beauté. dnmele se contente #® de coin Clément 


Dharcitèlle anvait#% lait deux Vénus, Dune vêtue et l'autre mue. 
Éles étaient de même qui. ÎÙ em laissa Le choix aux Ralitamts de 
Co. qui denmènemt jar juadeun la prélérence à la emiène . CE 
nudités choquent Les gems honnêtes, ét comme la brèvbien remarqué 
Dnmele, #0 fovmatun et fimgitur Venus nuda et aperta, lanquam ai 

Pa aecomde Jut vendue aux Enidiens. Cent celle dent je viens de 
parle. C'était Le plus Del ouvrage, je me dis pas de Fharcitèle, mais 
345. Cllemens dolexandrim. im Jhotrentice, tom. 4. pag. 47. 

347. Clemens Hexandrim, loc auperius laudate. 
348. Nnmolius adwernaus Gemkes l. 6. - 198 et 199. 
349. Pin. Lister. Natural Db. 36. cap. 5. Eom. 2. 72g- 796. Di. 7. cap. 38. Eom. 


4. pag. 396. 
350. nmol. aduenous Gentes DL. 6. pag. 197. 
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qu'il y eut dams Le monde entier. On venait de toutes parts à Grnide 
pour La vou. dficomede, Soi de Githrynie, enit de payer Les dettes 
de cette Üillle, qui étaient : , à condition qu'on la lui cédenait. 
es ere nee BU 2 exposer à Heut, que de »em délaine. 
Pline approuve leur conduite, et ajeute que cette Statue immentalisa 
la Üille de Cride. La plus gramde preuve que lon puisse denren 
de sa Beauté, dit- au même enduit, c'est qu'en me parlait que d'elle, 
quoiqu'il y eût à Gride beaucoun d'autres belles Statues. Gette Vénus 
cachait em pantie de [a main ce que La qudeur ne permet pas de 
montrer. Éva semi reducté mamu.351 Cette attention des Ftatuaines 
Unecs perauade à do. Geni que la Üémus teute nue qu'il napgente, 
plamche 43, de La première classe du Ouseum Ébuscum, est um 
euvrage Gbruusque. 

Le Cemyle de la Déense est entièrement eurent, afin. qu'en 
puie voir aa Skabue de tous côtés. On allure qu'um jeune Romme 
em [ut tellement équis, que s'étamt caché La muit dams Le eme, 
imdicem maculam. Clément d'Alexandrie 52? branche le met ; uiyvure 
th ME civil, copulatus eat Üalene Vaxime raconte aunsi Le même 
bruit, lune 8, chan. 41, Éxteun., . 4. Sucien em parle amglement, 
et me Daisse rien à dévinen aun cette Statue, et sun Le emule où 
elle était. On peut le consulter in morilus, . 41, 19, ete. Com. 


2, pag. 408, ebc. Pn Jmaginib, .k, pag. 462. Po Jmaginilus . 98, 


1ag- 503. 


duprès de cette Vénus, il y avait#? des coquillages pour lesquels 
em avait beauceun de repect. L'élaient des Gchéméis ou Aemena, 


351. Ovid. de dônke dûm. D. 4. vens. 614. 
352. Elemens Slexandrin. im Jhetrentice, pag. 51. Din. 5. 
353. Pin. Hister. Natural. DD. 9. cap. 25. Vom. 4. pag. 514. 


80 


qui ent la réputation d'annéter Les vaisseaux où io s'attackent. 
Jéniamdre avait envoyé à Enéous bnoiw cems jeunes Goncynéens 
peu Les nemdne eumuques. es Échéméis annétènent Le vaisseau qui 
Les portait. Les enfants furent sauvés, et Les Enidiens eunemt depuis 
ce temo Deauceup de véménation peur ce coquillage. doais dénedote 
raconte d'une mamière pus wraisemllolle ce Hrait d'histoire. Doyen, 
Du. 3, 48. 

Ï y à dams Ddntholoqie (édition toute grecque d'Ébenni Éntienne, 
pag. 323,) sent épigrammes font jolies aun cette Üénus de Shascitèle. 
Dans l'ume, la Déesse vient à Enide pour voir aa Statue, eX après 
l'avoir contemlée, elle demande où Jhaxitèle lanait considérée nue. 
Dans ume autre, Sallas et lumen s'écrient, après avoir vu cette 
atabue : c'est à tent que mous mous plaignems de Järis. 

Le même Jhawitèle 4 avait fait une autre Statue de Üénus em 
Inonye, qui passait pour êbne auaai elle que celle de marbre, et dont 
la réputation était la même, quoiqu'il fat plus Reuneux à manier Le 
marûne qu'à jeter Le onze em fente. Elle await été placée devant 
le Vemle de la Jélicité, à Pomme, qui avait été élevé sun le 
feneim de La Curie Wosbilia, et qui par conséquent était dams Le 
second quartier. Elle périt dams limcendie de ce Cemvile, qui œuiva 
sous l'émine%% de Claude. 

Pa paition d'Ameene aun Le Bond de La mer imdique que la 
Déesse, qui y était adonée, était ume Vénus AOarime. 

Ùnte demum Vemenis quam Dorica auatimet Emcon. 
Juvenal Sat. 4. wens. 40. 
Wume 6 crulec creata pente 


354. ddem D. 34. cap. 8. tem. 2. pag. 653. 
355. Do Cansuis D. 44. . 5. pag. 383. 
356. Pin. loco auperius laudate. 
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Qu que Üncoma… 
Colis. 
Catullus 36, 11. 


Aoais je me sache aucune panticularité qui nemde cette Üémus ne. 
cemvmamdalle. Ven dis autamt de celle de Dinnachium, autrement 
Gridamvre, Ville commençante BUT Da mer ddriaique. 

Cakul. 36, 15. 


Vénus était emcone aupelée yoXnvaia 357 derema, par ragupent à 
l'élément auquel ele qrésidait, et à la quutection qu'elle accordait 
aux mavigakeurs ; can elle était um Dieu tutélane de la marigatien. 
On peut joindre aux queues que jem ai déjà demmées celle-ci CAL 
Lt dams ume Épigramme de Enus Éentulus Gtulious, que did. Pbéiale 
9, pag. 102. « Üous qui présider au rivage de [a men, Déesse, 
neceve”, ceo gakeaurx. ….» du aicième vers de la même é 
Le Joète ajoute : « Eur, a 
sun Le rivage. » Delà l'épithete de LAOPUIOTTELPO, qui. cemduit Îes 
navigateurs dame Le ent. 

KÜret pihopuiotteipa, puépyie, otéÈuE, Kôret 


Poœuoixodc fon, Acotrôu, roùc Aiuévac . 358 


dei Rd ns 


357. nalecta. weterum Jsetarum Encorum, tom. 2. pag. 89 24. vers. 1. 
358. did. vers. 7. 
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Romains | + Cent pan cette raison qu'on la bourse souvent uellée 
dams Les amciems monuments oturie et oréraoa fauveur. I est Don 
d'observer que Vénus n'était pas le seul Dieu connu, à qui Don 
dernvrt cette épithete. Noimerve était adorée à SHèmes sous Le mom de 
Sérapa, et Don n'en eat point avis. Mais Jheserpime l'était aussi 
dams la même Üille, sous La même dénomination. Üoyer, dümvmenius 
au met Kopüañoc. dl ÿ à aussi me ÂDédaille dams Énipio pag. 159, 
avec cetke dnacnintion Képn Sérapa Kuïevev. 

JO Boes, 59 Peu genre à La pêche aur Le Bosphore de Efnace, 
il 4 aveu um temple de Üénus Pacida. On pensait em cet emdneit 
qu'elle donnait des vents faveralles, ét qu'elle les apaisait quand ils 
étaient em fureur. 

Vénus était fille de upiten et de Dioné, suivant ume autre 
bradition, comme mous lasers elenvé plus Raut. Cela n'empécha 
pas ce Dieu d'en devenir équis ; mais elle sut 60 de aouabruine à 
2e6 pounauites. $a tenne reçut em am aeim La manque de Lo. gnamde 
andeur du Dieu, et emfamta les Cemtaures. 

décmène l'apupelle toujours dam Piade et l'Odrjanée, File de Dioré. 
VChécorite dit aussi 61 Auivac rétua xobpa, nespectalle fille de Dieré. 
dWieurs Ù se sent du pabrenymique Atovaia : Ke: Atovaia 62 
Eur bille de Dioné, et Hnnobe363 Tioneia Venus proles Celle 
Dieré était une des dfénéides, et petite fille de? l'Océan, et pan 
conséquent, différente de 5 Disné bille de TOcéam. Cenendamt le 
359. Éxconpta ex Dennis Biypanti dnaple Bospeni Clnacii, pag. 8. 

360. Msnnus D , D. 39. vers. 71. 
361. Checouit. ul]. 47. 36. 


369. Uerm Jar. 15. 406. 
363. lnmolius adueraus Gemkes, DB. 4. pag. 20. 


364. dpolodon. D. 4. cap. 2. . 7. cap. 3. .1. 
365.14. &il. 4. Gap. 1. . 3. 


83 


Fcholiante 6 4'Hésisde dit mesitivement que cette Diené n'était peint 
Dioné eur Vénus elle-même 
Pullta aubfirmi lfnome.367 


Syrmaque a dit aunai : Îles aiderum Dione.38 

Ole épousa Üuleaim, mais ellle ne Qui ganda pas a fidélité conu- 
gole. Elle aima des Dieux et même des Rommes. On connait 268 
mou give bas. durs Bouts de docs 2 CR 
men Jaisait qaîbre Les Deufs sun Le ment dd. e qui à fait dine au 
second Philesbrake, 6% que Üémus avait aimé des Bouviens, Bulul 
corum amams. Ce fut sams deute pour perpétuer La mémoire de 
cet mou, qu'on leva um Venyle#0 de Üénus quès du tombeau 
d'Anchise em düneadie, où Les doncadiens prétendaiemt que ce Jnimce 
était mont. On m'en veyait plus que Les nuimes du tems de Jausamins. 
L'Auteur de l'éliymelogicum doagnum" assure cememdamt que 
cekte fable await été imagimée, pance que BouxoXé sigrilie berne. 
Dimai Vénus, qui aime les Bouviens me serait aubre chose, selon 
cet Houteun, que Lérus La Cremyeuse. Mois em voilà abhe», BU 
Les Amours de La Déesse. Les fables, dit Platon, #2 sont d'un bre 
mouais exemple. 
366. Sholiastes Hesiodi im Cheogeniam, pag. 216. Basile. 1542. im8°. 
367. Ferviaill Vemeris, vers. 15. 
à 1. À: 8. 
369. Phioatrat. Émiat. Sd: 129 930. 
370. Jausam. Sncadic. aive DD. 8. 100. 19. p. 625. 
371.8 mile Vos Tdi 


372. Plate de Repullica Ul. 3. tem. 2. pag. 390. 6. Ÿ y à dams cet duteun : 
De Helles choses me me paraissent joint utiles. 
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Je passerai pareillememt seus ailemce Le filet dent lemvelenpa 
som mani. On sait que Le Soleil découvrit 186 amours à Üulcain. 
Cette aventure avait ercencé Le imceau des Geimbres, et Don woit 
dame Donthologie #7? ume Épigramvme aur um tableau où elle était 
représentée ; Épigramvme que je vais mettre ous Les jeux de Dofica. 
démie, afim de relever ume lévue de Brodeau. « Le Seite à peint 
Hors ek Vénus s'embrassamt ébioitememt au milieu de leur aguan- 
lement. £e Soleil embre pan ume junte, et atupélait à cette vue, il 
me aait quel parti rendre. Jusqu'à quand, & Sell, censeruvenas-bu 
La colère ? Ne pouvrastu denc Fempêcher de la faire paraître sur 
la cine, tout imamimée qu'elle est ? » 

L'Sduteun, quel) qu'il oi, des Bibres de La. plupart des Érigrammes 
de Dmkhologie, seat imaginé que le oète await veulu parler de 
atabues de cine de Üans et de Vénus, et auivamt cette idée, il a 
mis em Vibre, eic éyaua ‘Apec x Awpoëtrne aun ume Statue de 
Hans et de Vénus. Brodeau, qui Da suivi, interpnele ces moto ëri 
xnpoë im Geneas düantis et Üeneris Imagimes. e Cermmentateun me 
s'est point aperçu qu'il était iei question de La lente de peinture 
Émcaustique qui 2e faisait avec de La cine : Ën caualo jimgendi dus 
fuiase amtiquitus gemena comatal, cen& et im ebore, ete. S* Voyez 
auaai dmacréen Ode 98. 

Les meurs de la Déesse avec dans me napellent ume Divimité 
d'um namg inférieur memmé Gigrem, 15 qui faisait Les mesaages de 
Jan auprès de Vénus, et qui leur facilitait Les moyens de ae voir. 

Üénus ae beuva aux noces de Æétis, ét Qui lit présent d'une 


373. dnthologia Gnea, D. 4. cap. 19. pag. 329. ex Edit. enr. Seyhami. Voyer, 
aubbi Fédibisr de Bnodeau, que 469. 


374. Plim. ist. abunal. Ul. 35. cap. 2. pag. 709. 
375. Euatath. Gommenton. im Odyss. pag. 1599. lim. 4. pag. 1880. lim. 63. 
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ceupe d'en, 376 AT laquelle était aoulnté UM Ameur. Dé Dincende, 
iquée d'avoir été exclue du festin, jeta au milieu des Dieux celte 
Jomvme qui bulle leur umion, ét qui fut depuis ai funeste aux 
FEUS BELLE. lumom, Salles et Vénus se la disputènent. Juquter 
les nemveya au jugement de anis, qui adjugea La Gomme à Üénus. 
Crank Ptolémée dénhation, eu ble d'Rénhabien, Noël, 377 ble du 
Scamamdne, était um jeume Remvme d'une gnamde leauté. Jumon, Salles 
et Vénus voulaient chacume l'ai pour Trébre, et 2e Le disputaient. 
Sanis, étamt quis peur Juge, décida em faveur de ému. Deà vint 
la folle de La Somme ; ce fruit s'appelamt em Grec Mrov. 
Jclalas$# demne ume autre explication de ce jugement de Jai. 
Ce Prince, dit-il, était ingénieux, et cultivait Les Lettres ; il avait 
composé um Jaméquyrique de Üémus, où il [a mettait au-desaus de 
toutes Les Décanes, sams em excepten Jumen et dDimerwe. Cell et 
l'origine, continue cet Écrivain, de La fable qu'il avait été nommé 
leur Juge, et qu'il avait adjugé la victeine à Üémus, en Qui denmant 
la Jermvme qui em était Le signe. Ée Ghimce disait que Üémus, cest-à- 
dire, Le déain, engendre tout, Les emflamks, la sagease, la tempéramce, 
Les ants, tout ce que lon vit d'excellent, tant parumi Îles amimaux 
deués de naisen, que paumi ceux qui em sent dépourvus ; en um 
met, qu'il ny a rüem de plus gumd mi de meilleur que cette Déesse. 
Scholiaste 79 d'Éristonhame. Le bien enédule dontémidene #50 assure 
376. Jkolermi Henhat. BD. 6. pag. 332. 
377. Vdem ibid. pag. 334. 
378./lamnis dntiochemi cognemine dbalal Eronogragdhia, DL. 5. pag. 115. 


379. Gholiast. driatonham. ad ubes vers. 993. 
380. dntemidon. Oneinooritic. D. 4. cap. 85. 
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Y avait à Sicyeme ume Stabue de ‘Üémus, qui fenait d'une main um 
act, et de l'autre ume qenvme. Jen ai nadé à Ddntidle de Vénus 
name. ag. 69. 

Gassons maintenant aux Éqithetes qu'on à denmées à la Déesse, 
aps quoi je neviendrai aux aurmems qu'elle à eu. le dois em eflet 
d'autant moims smetbre ces épithètes, qu'elles emtremt dams Île plam 
de Dbcadémie, et qu'elles peuvent sein aux Goètes et quelquelois 
même aux Jeimbres. Je me me Jininais point, ai je Les weulais toutes 
rauerten.. Je me me lennenai à um petit nemdre, que je placenai sam 
sndre et aams linisen, à meoune qu'elles 3e présenteront à men 
esp, et comme ce aujet eat brèsimgnat de sa mabune, jy mêlenai 
de nems em temo de La critique, dfim d'en compenser la séchenease 
jar Pukilité. 

Ole est allée pan Vhécoite Iokvévuuoc, 51 à cause de Îa 
multitude de aurmems qu'elle a : Ioïévaoc, à cause de a 
quantité de Cemyles qu'on Lui a élevés ; pan Jimdane #5? Apyupéreta 
argenlecs pedes falens de même que “ERébio L'est pur déemène, à cause 
de La Beauté de 166 pieds ; EkxoBkéqapoc #55 qui à Les sourcils moùus, 
qui à de beaux eus ; ‘Poboëdxtukoc, 84 au doigts de rose, éyithete 
qu'Ébemène denme aussi à Dbunere ; Honiypuaroc #5 afumdams auno, 
soit à cause de aa beauté, ou de la richease des dons qu'em Qui offnait 
Xpvoroorrépavos 6 qui à ume couronne d'en ; Kubepeicr Cythénée, 357 


381. Clescrit. dal. 15. vers 405. 

389. Fimdan.. Prythie. Od. 9. vens. 16. 

383. Resiodi Æhecgenia vers. 16. 

384. Coluthi ant. Kelen vens. 97. 

385. Reniodi Æhecgenia vers. 979. 

386. Romeni Lynn. Q. im Vemenem imit. 

387. omeni Odyas. UD. 48. vers. 199 et anaim. 
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Kurpoyevic 88 née em be, à et Kunpotévela dams Mésisdé Béngoie 


vers 199, et dams um Pragment de Sale commenvé pan dénhstion 
de Jet, pag: 40 ; Praouetdc Piauum amams, 389 


qui aime Les ris. 
Jonace à dit de même : Pidens Érmoima quam. jecus cincumvelat. 
Dhourôie, auivant éaiode, % qui fait allusion à La maissamce de 
T'en, 2x exsectis Gceli pudendio. À faut par conséquent cernigen 
l'Etrymolegioum Hagnum, au met Kürow, et line pag. 546, Lg. 94 
Puaouundñ au Dieu de Puouetdf. ma, al alemde, Jpañce qu'elle est 
Îa mène des Dieux et des Ronvmes : su Diem, à cause de a 
Beauté ; con Geatus exnliques# ma pan julthna. Cette Epitfete 1e 
buuve dams Dnwecation de Bucnece, et Don me saurait euvrin um 
Poète aams ly nemconbren. Koupotpéwos, qui meurvut Îes enfarnte, qui 
leur donne la wie ; dams um diatique de Âicomede de Smaywme, que 
je rapygertenai plus Das, à l'occasion des aacnifices qu'en faisait à 
Üénus. À y avait dams Le deurième quantien de Peme, ume rue dite, 
Vicus Vemeris dm, avec ume chapelle de ce nom. bunea, Donée, 
dent je parlerai. à l'occasion des êtes d'Érvycine. dÙ ne sen peut-être 
jus imulile de remarquer qu'ébemène denvne à dans l'épithete de 
Xpvornvioc aureas Ballens Ralemas afin de Le parer, dit Guskathe, 392 
de même que Vénus Dorée. Elle eat auasi mommée Jnpuniasa 
par Cris, 333 Iopoupf Jurpunea, dans um fragment d'Amacnéen. 
Élien em aquunte ume naisem dont je dinai um met, quand j'en 
388. Pimdari O Od. 10. vers. 495. 

389. aa 3. vers. 494. et 

390. Resiodi mia, vers. 200. 

394. Gobus 


399. Guatath. Commentan. in Roemeni Ode. @ , gag. 1598. Din. 49. 
393. Lrvius ad Digi meid.. il. 4. vens. 720. 
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serai. aux Têtes de la Déesse. Teeototiyyoc Re jañce qu'elle fait Îes 
mariages . Boudiic 39° cher, Les Sipracusaims. Has ce MeMm Liemtil à 
quelque Dialecte ignoré ? SO quelque lieu dont la brace seat qendue ? 
Je auapends men jugement. dÜais s'il était permis de Rasarden 
ume cenjectune, & Qinais Boutis eu Boutiéc. Quoique Da Déesse me 
soit peint memvmée de La fonte dams aucun dbuteur, il pourrait 
4e faire, cependant qu'elle eût été aimai ayupelée de Roukss, qu'elle 
aima, et dent elle eut Érvyx. Cest par La même raison qu'elle fut 
é Adenias, d'Ademnis qu'elle avait aimé. Adowèc Kürptc .396 
On sait que ce Boutës était Joi de Sicile ; ce qui donne du pwids 
à ma cemjecbune. On pourrait m'objecten que D'ondne des Beltres 
dams Le Lercique d'Éénrgehis, la débruit. dOais veus, dessieurs, qui 
Les aMciems Pexicegayphes aemnE conséquemment bnès-larriliens, VOUS 
répondre, que cet endne eo souvent dénamgé dam Ééarychius, Suidao, 
darupsenakien, Éimée, dmollenis : em um met, dams Keus Les Beriques 
dent meus are ra cenmaiñsamce. Vémus Qu aurelée AÉGTTrOIVO par Les 
Onecs %T et emima par Les Éatims, à leur imitation. Je pourrais 
citer mille passages ; mais je me contente de nemveyen à Ovide 
oÙne mater. Lib. 1. ven. 148, et à Pronence, Lib. 3. Éleg. 3. ven. 
31. Ces Gmithetes s'agulliquaient aussi aux aubres Dieux. Elle avait 
eMmcore EM COMMUM, avec beaucoup d'autres Dieure celle de Baotiheto 
que ui denme Émuyédecle dams Athémée, 338 et de Baotuic 399 cher, 
Les Caemtimo. Elle était connue cher, les Ébruaques sous Le mom de 


394. Nernmus Diorysiacerum, DD. 48. vens. 693. 
395. Resychius er Badric. 

396. snmus Dionyaiaconum, D. 33. verw. 25. 
397. Éuripidis Phoemiss. veus. 633. 

398. fem. Deipnosonh. DB. 12. pag. 510. D. 


399: desrychius Us. BootiAivôo. 
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lama Pontial, qui aigrilie, auirvamk Gori, +00 ra Peegima. On. sait 
que antes Grsenna est Le Jooi Jonsenma. Une Statue de manne 
de Üémus, de quatre qieds de haut, avec um collier de soie, um deuble 
Pnacelet au Dras gauche, et Lemamk de La maim gauche une Golemle, 
avec celte Jnacniplion, fait conjectunen que Vénus avait um Vemyle 
à cimq milles de Florence, où cette Statue à été bouvée. Üorer, Le 
Ole 28 aussi agupellée Pregima por Jhopence, bib. 4. Cle. 5. 
vers. 63. Dela Les érithètes d'Eudpovoc, *01 ansise aun um Leau 
siége, ou qui à ume gramde-quissamee ; de HowAédpovos, 0? qui à 
beaucoup de Crôres, c'est-à-dire, bès-quissante ; Le Grône ébant um 
des caractéristiques de l'empire. Aoais, peut-être cette équütheke bit-elle 
allusion aux [leurs dent sem Ralillement était parsemé. On aait 
que Opévov aignilie ume leur. Pndex qui est à La Dim des Grésien 
de Saule, atbrilue aussi à celte Déesre l'épuithete de Xpuorétpovoc 
qui a um Cnêne d'en; mais Sale me la donne qu'à La dOuse 
à qui ele s'adresse. Voyez ag. 88 de l'édition de Vo. Ole 
ent menvmée Aokork6%0 pan She, à lemdneit cité, à cause des 
nues qu'imagimemt Les amas : Aout dame Coluthus, +03 par Îa 
même nain ; la, pance qu'elle regardait de côté, comme 
anaîbre Les regarder. MOimenva Have Lumine eat Venus PFle.:04 
Les malins quétendaiemt qu'elle était louche. Ovide, en parlant d'un 
amamt qui. exeuse Les défauts de aa maîbrense, dit, suivant l'erccelllente 


400. Goni JOuseum Ébruscum. Com. 1. ag. 144. 
404. Pimdani Jatfrm. Old. 2. vens. 8. 
109. € Od. im Vemenem, vers. 40. 


403. Coluthi PRant. Kelen vers. 80. 
404. Shiapeia, Garmen 36. 
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conection de Nicolas deimaius. qua abraba eat Demeri aimils : 
et Jébrone, à l'occasion d'un Gaclave chéri : # abraloaus eab"% men 
cure. Siout Üemus apectat. Elle est nommée Eridalia : at memor ille 
(Eupide) doabris obidali0" ; à cause d'ume femboime*®5 de ce mom à 
Onchomène em Béetie, où Les Grâces, Milles de Üémus, aveient coutume 
de ae Daigner : peutêbre ausai, ajoute Sewius, mance que La Déeuse 
fait maître Les soucis cuisams que Les Greco nomment en leur langue 
Aabec. Evoxéne tüv viotuv Aalitamke des Joles ; parce qu'elle était 
guémeipalement henenée dams Les Jales de Pobnchipel. Üoyer, Guidas 
aux mots Evoxéne rüv viorov, aus Le mot Evrurée ele. Com. 1, 
gag. 158. Ce fut same doute pan La même raison qu'elle fut mermmée 
ga, quoique l'ancien Scholiaste de Stace*9 qmétende qu'on lui donna 
ce mom, junce qu'elle était née dams La mer Cgée. ervynlhia, "19 
à cave des Renmeus qu'on lui rendait dams um ambre de ce mom, 
em Chrace, que Suidas place em Samothnace aux moto AN Enc et 
Zauodpdxn. 

Vénus fut appelée Alma sellen daaac Enebyèe, à cause de la 
deuceur de ses plaisir, eu lutét, mance qu'elle était adorée à Aéima 
dams D'fongelide, ai Don em envit tienne de Bysamce, qui. cite même 
le vers de Lyconhnen, au met Mékive. Le même Lyconhnen l'agupelle 
Eyouvic, 1 parce qu'au. naqupent sas Crebrès Le ox0ivoc, ewpèce 
de roseau awmaltique, excite aux plaisirs de l'amour : Æentia,“® 


405. Owid nt. Hmaken. DD. 2. vers. 659. 

406. Pebremi Sabyricen . 68. mag. 445. 

407. Vingil. med. Di. 4. un . 790. 

408. Fri ad Dig. meid. DB. 4 vers. 720. 

409. Stat. Thebaid. Dl. 8. vers. 478. et il holiaat. 
4140. Éycenhonis dlesandra vers. 449. et ii Kholiaat. 
441. Jdem. vers. 408. 

449. Jdem. vers. 839. 

443. dem ibid. vers. 868. 
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jorce qu'elle avait um Gemgle aur Les Bords de Doléis, autrement 
dit aleaus, niviene qui passe à Gelenhon em Jenie : Apévra, “4 nance 
qu'elle mit Les amams, dit Le Scholinnte de Eycenhinen. Ce met viemt 
a es Ralitants de Delphes l'agupelaient “Apua 
vus, 15 RS nu me 
"Apua De et deal peur "Apun 
compages, commiaaura, qui vient cemvme Le précédent de ‘Apw onto. 
Ole était nemmée ’AGuxoc impualeW6 em Libye pour des causes qu'em 
ignore. On jeut cependant cemjectunen que c'était relativement à des 
IMBAUREN 
Émpédecle l'aupellle Zeiôwpoc “1? el Sonhocle Evxoproc à cause de 
la vie et de la Jécomdité qu'elle quoeune. do Enosne, elle était connue 
jar l'épithete d’Avbeto Meunie, #15 qui. Qui oi bèslien. dy a eu 
amer fait ume quèce de Héâbre. Érientes ou Ériemtus 1% surmem de 
Vénus. ais que sigrilie-til ? rings éboit, aelen déarychius, umMe 
liqure de Vénus. dÜais cette glose me paraît alténée ée, où peut-être a- 
Halle été ajoutée pan quelque Chnétien, comme Le remarque l'éditeur 
d'Éésychius, Le sçavant 4. Alert. Dem de Joenthaucon et 40. 
Geri sapuyaient de cette glose mal asaunée, pour euver que 
Üénus était ume des Furies ; ils 3e aervaient auai du témoignage 


LA. Jde id. wens. 839. 

l6. Reis vec. "AGIXOC. 

[F. Plutanck. im dmalonie, sive Énetice, pag. 756. 6. Gonjugial. Frcenta. pag. 
44. @. 

18. desychius voc. "AvŸeto. 


19. desrych. Vse. 
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du Scholiaste de Stace sun Le 66 vers du cimquième ivre de la 
Chélaide, qui n'en dit cememdamk niem. 

Ce éboit connue à Sipaouse sous Le mom d'Evôooé aams doute, #20 
à cause de am humeur Bienfaisante, ét sous celui de Zeprvn em 
Joacédoime. #11 Ce met est peut-être Le même que celui de Sowpiv de 
la lamque ondimaine, ume Sineme. Quoi qu'il em soit, on Dui effnait 
ume ace de gâkeaunc qu'en aqunelait XipBnvoy. Evuevéc 422 à cause 
de la deuceur de som empire. Emfcooc, cher, les Chalcédeniems, 23 
parce qu'elle écoute favenallement Les vœux des amame. dÙ est wnai 
qu'on Dit dams Héarychius, chez Les Éanthagimois; mais ce peuple 
parlait La langue Pumique. 

Ï y à dams Le dbédailler de dbenaeigneun Le Duc d'Orléans ume 
Joédaille de Falima Cramquilla bia, ervme de Sidiamus, où Don 
voit une Vénus couchée, appuyée au um Signe, avec celte Unsop- 
Hem Koïynôov. Delatemius Jait win dams 266 Jfbtes aun Étienne de 
Rrppamce, au mot Kapymdv, qu'en à aouvent confondu Koyrôév 
avec ce met. Atkuva4 Souve ; um aunmom que denme à Vénus 
Onghée dams um dymme, me peut êbre um terme injurieux. Celui de 
cbupa jour désigner ume ceurtisanme, était aams deute honnête dams 
20m enigire. ‘Hyeuvn. Cette épuithete fait jeut-êbre allusion à la 
réponse de POnacle de Delphes, qui ordonna à TChésée de prendre 
Vénus pour quide, et dont j'ai paré ci-desaus, rage 80 à D'antiche 
de Üérus-Gpibragia. Eau “Avaooa% eine du Dit muplial. C'est 
le lieu où cette Déesse exerce jimcinalement sen emyune, et cela 
490. Term. 

491. Term. 


429. Hearychius. 
193 Un. 


494. Onph. dymmn. 54. vens. 2. 


495. Hearychius. 
496. em. 
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ma ja Lesoin d'explication. Coluthus l'aupellle Oùkduov Bootkeia, *2? 
ce qui revient au même. Ole e6F aussi menvmée OaaunréÀ\oc qui. 


fréquente la dombre nuntdle, qui 2 lait, pan Philipe de Ce 
salomique 5 dams une Épigramme aun la Statue armée de Vénus à 
Sante. Opoixia me m'est connue que ar Le Ulesaaine d'Ééarychius, ek 
Hhia, page 132. Hippodamie"® qui denvite Les chevaux. L'andeun 
de cet amimal est connue : 

Lilicet amnke smmes furor eal imaigris equarum 


oPacamium. : auperamt monltes et flumina bamamt:0 


Seut-êtne La Déesse bit-elle aurmenvmée duedamie après que Jélequ 
eut vaimou cette Jrimcense. Jeut-êbre aussi dépywedamie eut-elle de 
des amamts Le mom de Vémus, comme tank d'autres dent mous avens 
parlé et dont mous panlenens encore. dÜais je croinais plus volontiers 
que la Skobue de Üénus, (#1 que Jélons Dit faire d'um myyite vend, et 
qu'il plaça à Verres au-delà de Plermus, afin de 5e nemdre qquce 
la Déesne et d'em eltemin Lippodamie, fut appelée du mem de cette 
Primcesne. Je me nelèvenai peint ici les alaundités où DbOLE Céder 
est tombé dams aa dbte sun ce pansage de Jaunamias, et sun Îa 
mauvais gé de m'êbre écarté de men sujet peur connigen un emdreil 
de ce même Jaunamias, qui précédé immédiatememt celui que je cite. 


497. Coluthus, Rant. Belen, vers. 137. 


498. Hnthologia Gnea, Bb. 4. cap. 12. pag. 395. 


499. . VC. ‘Inroday. 
430. Vingil. re vers. 366, 369. ete. 
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€ On voit, #32 dit-il, Le nône de Sons au haut du ment Suyle, 
au-dessus du temyle de la didere Jasteme, » ürèp tie Ihaovivne 
Mmrodc ro ispov. Le Gédorn mous aqyvemd açavamvment que 
ADene Plasteme eat um aurnmem de La 0ère des Dieux. ADais aun 
quelle auterité ? I] ajoute que ce met vient de Méoow finge. Oais 
alens ce aunmem deurait convemin à Heutes Les Stakues des Dieux 
quelles qu'elles soient, et em ce cas il faudrait line raouxie. J0ais Le 
fait est que Îe texte eat alténé, et qu'il faut Dire drèe rie Ihoañvnc 
Mnrodc rd ispôv. au-deaaus du femple de la dene acieme. On sait 
que Cuylèle était adorée dam tout ce Says, et particulièrement à 
Placia, ville de la Éhepontide, ce qui Dui avait fait donner Le mom 
de Joène Pacieme. JL em eat fait mention dams ume Inscription 
brouvée à Cysique, et nagpontée pan 0. le Comte de Carfus dams 
som Éecueil d'Hnkiquités CÉgynbenmes, ele. tome 2, page 193. 

Pa Déesse est appelée Dia Dearum pan Énrius, #3 et c'est ume 
braduction d'dbemène, qui dit em cemt emdnsits de Pliade ia dede ; 
Pnailhea Jar éarychius ; Bové pan She + Goliquememt peur 
badivh mollls, Lemena : IoborBoc *3° brès-riche su Hès-heureuse, par 
afusion à la richesse de 566 femles, ou au Bonheur qu'elle pnecune 
aux Rommes. Bixoréwuyos#% qui se plait à veiller toute la nuit. 
Cela à naggwrt aux weillées de Vénus, Prrvigilia Demeris, ou à 
d'autres myatènes qu'il me serait pas décemt de révéler. ‘Hmébopoc 
dont Les pnésents sent doux, aont agréalles. Cyndane oublia, dit 
le Sholiante* d'éunipide, de aacrilien à à VÜénus-Gpioderws, et 
439. Term ilidem. 

133.%; . Émmii . 34. 
434. Benhatie de Aoebus, pag. 34. 
435 Sue. Vide Hephation de Jbebris, pag. 47. 


436. Orph. . 54. veu. 2. 
437. Sholiast. Éuniqidis ad Onestem, vens. 244. 
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eur le um, Da Décase Le nemdit malheureux em billes ; Aeivo, +38 
puissante ; Tavoüpyoc +33 lourde ; AoOOPEHV dolyaa. #10 Rés érithètes 
HP An ren 
aMMamM . 1 qui aime Les Mmecep, qui ps Les mariages ; 
Pépyioc +4 ? qui aime Les Ongies Les fêtes ; Auvxaio, #4 à cause des 
Pornreure qu'en Qui  . à em Pacorie : Kubrn, eu 
plutét, KuBbn Eye. #44 Ce Lermme me fait AGUAGEMNMEN qu'il y avait 
CONDACRE à CEulèle. SA Ulose d'Ébésrychis me Jpanaît imexlicable 
où celte Déesse eat aqupelée Eylellis. Ven vais donner ume braduction. 
« una *#5 s'étant apeñque que rendant sem aonvmel elle avait 


satin de Pl et massacre fous Les Romvmes qu'elle 
nemcembre aun aa route. Ole embre emauile, continue 4€ Jnmus 
dams La dÜaisen de Üénus, détache sa ceinture, ét en Prapge la 
Déesse. Cle enlevé après cela sa Statue et celle de Dbmeur, jette 
celle-là dams Le Samgarius, et celle-ci dams la pounsiène, et Daiñne 
aimai vuide La ADaison de Üérus-Culels ; 

Cela me paraît imdiquer um emyle ou chapelle de Üémus, anvec 
ume Statue de la Déesse et ume aubre de Pdomeun. Cette chapelle 


438. a à ee vers. 649. 

439. Éuripidis . vers. 4400. 

440. un ou im dulide, vens. 1301. 

44. Épigramuma Rilodemi. Vide Hmalecta veterum Enconum rekaruvm tom. 2 
. 89. 

449 Ji. 

443. Nonnus Dionysiacorum, QD. 43. vers. 6. 

L4Z. desrychius vec. no 

445, Jsnmus Di , D. 48. w. 654. ete. 

446. dem ilidem, vers. 690. ete. 
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devait êbre quès du Samgane em Jhuygie, et par conséquent dame 
um Dieu consacré à Cylèle, d'où la Décsne avait quis Le mem de 
Eyes. £a Close d'Héargehius se nappente à ce qansage, eu à celui 
de quelque Joète qui n'est point venu juaqu'à mous. 

Vénus e8k agupelée Teuuaurie pan déarychius, dams um sms qui 
peut paruaibre sbaceme. Ge aurmem vient de rpvuaé feramen, ek me 
jeut s'entendre qu'en naggentamt um met de Stades à Jtolémée 
seulement em abim par respect peur Dbcadémie. Sotades dit à ce 
Primes : sic oùx doinv trouva rd xévrpov odeic #7 Jh mon Licibum 

aculeum imbrudis. $e vers suivant du bien Dre doris- 
fophame em eat aussi ume explication : pofefotieura yèe éruc àv 
undeuäc # toûrmua xévov. #48 Gautum eat me cujus femin feramen 
vacuum ait. L'épithete Eborrépavos pulchne cononata, qu'en lit dam 
ume Cpigramme de D'Onthologie de de Genatantin Cénhalas fai 
i à an beauté, où aux ceunemnes de Îleuns dent em ermoit Îa 
tête des Dieux. ete éqilhete avait été emprumtée d'Réniode, Chée- 
gemie, wens 196, ou peut-êbre, d'ARemène qui lapelle au Livre 18 
de l'Odyssée vers 191 ‘Ebotépavoc Kudépein. lle £8f ausai monvmée 
l'auootéhooc rulias emams dams ume Gpigramme d'Hnchias, qui 
se bouve page 26 de D'Onthologie de Constantin Cénhalas denmée 
Jar seu 0. Peial ; Krnoia, qui denme, qui puecune leules aerltes 
de Dies, dams ume Épigramvme de $eonidas de Vanente, auivant La 
coveckion de JO. Coup, qui DE aimsi #0 em la place de yvnoix Ke: 
Genuima Lemus. NOais aun quoi agupurgé-til ba cenjechune ? Je dois 
qu'on denme à Jupiter et à dldencune lépithete de Krroroc ; mais ce 
447. Putanch. de Lileris educamdis, ra. 2. do. 
448. Wnistenham. Gencienabric. vers. 619. et 620. 


449. x Éditione Preis ii, pag. 171. 
450. émendationes im Suidam, pant. 2. pag. 117. 
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Sçavamt aurait dû pueuver qu'on l'avait paneillement donnée à 
Data bee l'appelle Decems 54 nelabivement à aa leauté, eu 
La rigueur qu'elle exence quelquefois Qui à Îait ausai donner pan 
Le même Joète lénithete de Gruelle, Water sva Gupidinum.+52 OR 
La mommait aunai eminia eu AOimmermia,*53 parce qu'elle 2e 
resaeuvient de teut. 

Jaunais qu bipler et même quadruplen cette mememclatune ; mais 
em woilà auser, et peut-être leauceu bon au um sujet auaai aride. 
Je vais centinuen à qanlen des Vemyles et des Statues de la Déense. 
Hoais, avant que d'embren em matière, il ne sera pul-êbre jus inutile 
de faire remarquer qu'il y avait ume aonte d'anlnes nommés Aix, #5 
SE Je 
ER parce que ces ares » 

Ga.#55 Quoi qu'il EAGLE à pepes d'observer qu'Ao **6 
A de da 
négnènent apnès Qui. PHuteur de l'Ébymelegicum Hagnum avait 
same deute écrit Aëoc, puisqu'il met quelques lignes plus Danses AGoy 
à l'accuaati, 

Les pan Les plus sauvages necennaissaient lempine de La Déese. 
On Qui avait élevé um Vemyle à Phamagera quès du Bosphore 
Gimmérien. Ge temple qu'en aquelait Üpatunum rd Améroupov, était 


bésleau, dit Snaben, 457 et Einait aen mem, auivant La alle, de ce 


451. Ronat. Carum. Di. 4 Od. 18. vers. 6. 

459. dem Carum. Ub. 4. Od. 19. vers. 1. 

453. Gnviu ad Dingli med. DB. 4. vers. 790. 

VASTE desrychius vec. Aoïc. 

455. Resych. vec. Ho. 

156.8 ic. Oagm. vec. Aüoc, pag. 117. Dim. 33. 
457. Strale Di. 11. rag- 757. do. et P. 
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que Üénus amant été attaquée em cet emdreit jar des Géants, elle 
apgela dencule à som eceurs, et l'ayant caché damo um ambre, elle 
reçut Les Géants Dur agnès D'autre, et Les Luna à déencule pou Les 
Euen an aude ärar. Cette Jalle eôt peut-être Jendée sur quelque 
avembune néelle qui m'est point venue jusqu'à mous. 

bouvenons um Plâteau +8 à l'emleuchune du Meuve Wnbtanus, et 
tout quès de ce Câteau um Vemvyle de Vénus. À 4 em avait um 
aubre à donadus, comme il paraît jan ume diédaille* de ADanc 
Wunele. La Déesse en avait um à Wntacé em Phruygie, “50 Colonie 
de dilet ; dÎle prenait delà Le mom d'ntacia. Ù y em avait um 
brës-célèlre dame le veisimage de AOilet, 461 où Denys, D'Ronvme le 
plus puissant de Penie, vit peur La première lois Callinhoë, et La 
vf pour La Déesse. 

Quoique l'ouvrage, eù j'ai uiaé celte ponticulanité, soit um PRe- 
man, om nest pas em dreit de mien l'existence de ce Cemyle. On 
sai que les Jbemamciens adaptent leur alle à des faits et à des lieux 
connus. On peut conclure aussi du vers auvamk de Jsaidiqune, “6? 
qu'il y en avait um à dbilet mème. 

“A Künpov, ëte Küônpa, ÿÀ à Méxntov 


ÉTOLY VEÏC, 


On em veait um aubre aur Le tennitoine d'Éplhese, #63 et men Loin 


458. one apmi. deseriplie Genk CNE, 199: 9 Anriami. Jeniplus Font ÉNAUNE, 
459. porn © Vaillant Jurmismata Imperaterum, pag. 56. 

460. Lepharnus fus anti voc. Aptüxn. 

161. Elite de dus Ere à Ellnloës DB. 9. ag. 25. Lim. 10. 

462. Hmalecta veternum Jretarum num, Hem. 2. pag. 46. n°. 3. 


463. Solyni Sbrategemata, Bb. 5. cap. 18. ju. 502. 
SE 


de La men, près duquel es Jilodiens, commandés pan gathoabnabus, 
lattinent la Mette du. Proi Ptolémée. I y em arvait um au prementeine 
Pyrha aur le golle dramyttémien, #6 et tout ques de Là um 
autre dams La Ænoade, 55 ou logea Lucullus en marchant contre 
Hoithridake. Si de cet emdneit om paase aun Le Bosphore de Ehrace, +66 
en remcenbnena aqués Le port des Gphésiens, Hplinodinium will, 
ou temple de Vérus. Si mous nous remdens emauite aun Le gelle 
TCherumaique , vous y beuvenems La ville d'nie,*7 dent em attribuait 
ere NAT prenne 


Déenne, Dati pan Le même Énée, qu'om auasi em avoir élevé um 


autre dams Dale de Eythene. 468 À conabruiait auani #68 um emule 
de Üémus à Æacynthe, où 11 offrit des aacrilices, que Les Rabitamts 
de cette dalle faisaient emcene du tempo de Dem d'Halicannanse. 
Î aveient parillement imatitué des jeux peur Les jeunes gens, et 
embr'autres celui de la course. Le premier qui œvuve au tenue 
de fé Désane remywnle le JVüx. Ce jeu s'appelle La courte dense 
et de Vénus. On veit leurs Skabues dams Le Cemple. em Dabit 
um autre à D éuade 10 où il dede. On l'agpelait Le Verle de 
Lémus meab, an que celui qu'il" cenabruiait à Acküuwm, ek qui. 
Rae as Lempe de Dervys Lalanne Mas 
encore ume Chapelle à cette Déesse à dombracie, et um emule à 
464. Sbnae Lil. 13. rag- 903. D. 

165. Plutanch. im Buculle, gag. 499. d. 

466. Éxcerunta ex. Dionyait Gysanti dmaple Bosneni Finacii.. pag 17. 

467. Disryo. Balicanmans. dnbiquit. Pemaman. Bb. 1. . 49. pag. 39. 

468. em ibid. . 50. ag. 39. Din. 34. 

469. em ilid. pag. 40. Din. À. te 

470. Men id. mag. 40. lim. 9. 2e 

ETA Um id. noa. 40. lim. 47. 

479. Men ilidem, pag. 40. Dim. 19. 
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Oncheswme, 73 ahberz près de Buthnete. 

Ï y avait à Samos La Üénus de Dexicnéen. On agente deux 
naisens de ce aunmem, que 4e vais denmen d'après Plutanque #74 ee 
Dexienéen était, autvant quelques-uns, um de ces hommes qui Jaisaient 
prefeasion de purifier Les vices pan de cénémemies extérieures, et qui 
veyamt Les femmes de Samos 3e Diner au luxe et à la dépnavation 
des mœurs, Les em délna de cette manière. D'autres disent que 
Dexicnéen Dit voile en Eypre, et que prêt à changer aom vaisaeau 
de marchandises, Üémus Qui ordonna de ne metre sur son end que 
de l'eau, et de patin aun Le champ. Ÿ obéit. Um calme lempécha 
d'avancer. $es Noanchamds et Les Jatrems des aubres Vaisseaux qui 
awoiemt mis à La weile avec lui, qneasés de La aol, Dui achetenent 
de l'eau. Q em bina une semvme conaidénalle, dent il fit faire ume 
Ctatue à Vénus, à laquelle om domma aem mom. 

Ï y avait à Sames um Vemplet"® de la Déense, que Les Cour. 
bsammes, qui suivirent Jénidlès au aiége de Sames, finemt Mätir de 
par dlexis de Sames. ÎÙ avait été cemabruit dams um lieu manécageux 
et couvent de jones ; ce qui avait fait nemmer cette Déesse Üénus 
porumi Les Poseaux ; iv où uèv ëv Kaïduoie xonoüow. Ge pasaage eat 
précieux, em ce qu'il nous aquemd qu'il y avait um quartier de 
Pole de Sames qu'en appelait Kaïguor, et qu'il sent à nétallin cet 
emdnoit d'Ééredete, sun lequel les deurc denmiens Éditeurs nent rien 
dit. re dë éyévovro rc Dauine redc Kakauioout : Koïaquoo:*76 m'est 


473. Vem ibid. . 51. pag. 40. Dm. 35. Denys d'Éalicarmanne Le centente d'indiquer 
celle ville sams La mommen ; mais lon qeut conaulter Gaulmien de Gremtemearil. 
Enoi; dontiqu Desenipt. DL. 2. cap. 2. ÿ 245. 

474. Plutanch. Quat. Ene 303. €. Ÿ 

475. dothen. en 13. cap. ï. rag. 572. F. 

476. Benodet. Bb. 9. . 6. 
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connu d'aucum Véoqanke, d'aucum douteun ; mais il eôt clair d'après 
dthénée, qu'il faut line actuellement rodc Kaïduotor. 

Tai. dit, à P'occasion de la Vénus de Onide, 77 deux mots de celle 
de Ccs qui était vêtue. Je me quis me perauaden que ce fat La même 
qui ut népanée sous l'émpereun Vespasien, et dent Suékenet78 
fait mention. Je enois que cet duteur entendait pan Ca Venus, 
ume Statue de Îa Déesse de la plus gnamde leauté, et qui pouvait 
aller de pain avec celle de os. Jeu A0. Oudendern était de ce 
sembiment. Voyez, la dbte de ce Sçavant dams sem ercellemte 
Odition de Suétene. Q est centaim que Plime anait vu cette Statue, 
que l'émpereur Üespasien dédia,*% suivant lui, dams le Vemyple 
de La Jaix, et qui égalait Les ouvrages des amiens dontistes. Get 
duteur ajeute qu'on me connaisaait qas Le mom du Sculpteur qui 
l'avait faite. 

On, ai c'eut été la Vénus de Goo, il me 5e nenait as exquimé de 
la sente, quisqu'il nignerait pas qu'elle #50 était de Jraitèle. 

Les Gertbymiens et Les Ériamsiems, peuples de Crète, adonaient 
Vérus, juisqu'elle était ume des divinités qu'ils +51 prirent à Hémor 
dams Le serment qu'ils linemkt d'observer Le Traité qu'ils venaient 
de conclue avec Les dienaquytniens. On peut dine La même chose 
des Latiens, 52 aubre peuyle de la même dole, qui june par Vénus 
d'être fidèle aux engagements qu'il cenbractait avec Îles Olontiens. 

OÎle était adenée sous Le mom de Yeotia eu de Vémélreuse à Jhabus, 
dam La même dole. Ldbuteur de L'ébiymolegioum oagnurm dit au met 
TT Üoyer, ci-desaus 729 145: 

478. Suetenius im Üespasiams . 48. 
479. Pin. Riator. Natural. Dh. 36. ca. 5. Lom. 2. 7ag- 797. Dim. 20. 
480. dem ibid. mag. 726. Din. 43. et 14. 


481. Chiahull. donbiquit. dbaiatic. pag. 133. 
489. Ver ilidem. pag. 136. 
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KÜepera qu'elle a éké appelée Getia, Jane qu'elle cache e5 déniru. 
Leu sent Cades*83 de Jélangées en düncodie, parce 
que Les Rommes, dit Fausanins, pement edimainement Le Leme de 
la nuit pour avoir commence avec leurs lemvmes. Un aubre dams 
raconte "55 que Vénus agparut la muit à Sais, et Qui ammença 
l'uvivée de beaucoun d'Hmans riches, et qu'elle ut appelée jar 
em Réotie, HeUD Le mem de Jelmis. 86 C2 met vient ausai de Médoc 
Ï y avait une autre Vénus Setia, dent jai parlé, page 39. 
Vléaée étamt parti de Enète, #57 alenda à Dale de Déleo, cfrit des 
sacrifices à pollen, et lui dédia la Statue de Üénus qu'il avait reçue 
d'Aniadne. lle était petite, 55 de fois, et l'ouvrage de Dédalle. Le 
Len avait endommagé La maim droite. Une base quannée Dui tenait 
leu de qedo. le auto penauadé, ajoute Jausamias, qu'niadme arvait 
eu celte Gotue de Dédae, ek qu'elle l'emvponta QU Je elle lorsqu'elle 
auirvit Chésée. SAT Déliems disent qu'auès qu'en eut enlevé à ce 
Prime aa doaibresse, il consacra celte Statue à dmollen, de crainte 
qu'en La portant à dthènes, elle me Lui nagyelät Le souvemin de 
cette Jhimcesne, et qu'elle ne nemeuvelät continuellement 466 chagrin. 
483. Jausamias Mncadic. aive Di. 8. cop. 6. U 610. 
484. Jem Gorinthiac. aive Bb. 2. cap. 2. pag. 145. 
485. blem. Deipnosonhiat. DD. 13. can. 6. pag. 588. €. 
486. Jausan. Brectic. auve Li. 9. ce. 27. U 763. 
487. Plutanch, im Chesee, pag. 3. D. 
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vers 307, en a 
de fête. dbeuraius*5 a lent Lien relevé leeun du Scheliaste de 
ce oète, qui dit aun ce vers, que Chéaée lit Labor um Vemple de 
Démus à Déles. Avpoëtorov aigrilie em cet emdreit ume Stabue, et mon 
peint um temple de Vénus. déanpecnaion dit dans om Serique 
des dix Onakeuns, qu'Agpoëloiov aigmilie em pandiculien Îa Statue de 
Vénus. Appoëtaov. Tülwc ro tic Awpodirne 50e. JOais ce Primce leva. 
véritablement um Vemgle à cette Déease* dams Les Jemtagnes qui 
mènent de néyene à Jevmione, jrès du rocher aeus lequel étaient 
cachées La chaunsune et l'épée de non père. Ï l'avait fait Dati à 
l'occasion de sem mariage avec Helene, et anvait denné à la Déesse 
Le ounnem de Vénus Jympha, c'est-à-dire, jeune époune. Jen où 
paré plus faut, gage 112. 

Dédole avait fait une Statue de Vénus em bois, qui 8e mouvait 
d'elle-même pan Le men. du viangent, dent iÙ lavait eme, ai 
lon peut ajouter foi au témoignage de Philippe duteur Éomique 
que raggwnte dünistote.#%1 

$i mous passons de [alle de Déles à celle de Cécs, nous beuvenens 
que Vénus était adenée à Julis sous Le mem de Vénus ke 
Jermechanss d'Athènes amant qu. damsen à La fête d'Apellen 
Etéarylla, bille d'Alcidamas, em devint amoureux. JÙ la demanda à 
som père, qui La lui qemik avec sement, et em pentamt La mai 
au Le laurier d'Ebpollen. Gdjuici cependant sulliant son sement, 
donma aa Bille à um autre ; mais tandis qu'elle aacriliait à Diame 
489. Jdeuraius in Vheses, can. 15. 

490. Saunam. Corimthiac. aive D. 2. cam. 32. pag. 188. 


491. donistoteles de dnim, D. 4. can. 3. p. 622. D. 
492. Dntonimus ibenalis Enamsowmation. cap. 1. pag. 4. ebe. 
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touchée de aa Donne gnâce, jemd avec Dui des annamgements an Le 
moyen de aa mourice, et s'étamt emlanquée pour thèmes, aams em 
rien dire à aom qere, elle 514 manie avec dervmechanèe. Elle meurut 
em couche, pan une wengeamce des Dieux, qui puminent aimai, ajeute 
D'Huteur, Le rargure du père. Bouqu'on La portait em fene, on 
vit ume colombe s'élever du Dit fumèlre ; le cadanre avait disparu. 
Bermechanës cemautra lOnacle sun ce qedige. Le Dieu Qui répondit 
de Dâtin um emgle à Julis em Dhenneur de Venus Ctearylla. Î 
y eut ausai um Onarle rendu à ce aujet aux halitamnts de Géos, et 
ceux d'Julis aacriliemt emcone maintenant, dit Somtenimus ilenalis, 
à Vémus sous Le nom de Étéanylla, et ceux des autres Villes à Diame 
seus Le même mom. 

De Céos em dttique Le Inajet eat count. Ge Sans m'était pas 
rade de plusieurs Vemples et Statues de Venus UÜnarie, il mous 
reale maintenant à panceurin Les autres Üemus adonées em ce ange. 
Ole avait un Gemple“® et ume Stabue*# au qrementeire Golias, 
d'où Dui venait Le mem de Üénus Eolias. Résychius dérive ce mot de 
K&hov, parce que ce lieu nessemait au qied de devant d'ume victime, 
K&kov 2e quemamt dams cette signification. Quoique cette étymelogie 
ait quelque wrainemblamce, je me Maianenai pas de laine mention des 
aubres raisons qu'on donne de ce mom, qance qu'elles ont naggpent 
au. sujet qui donna occasion d'élever um Cemgle à la Déesse em Le 
Dieu. Un jeune dthémien, dit Le Sholinste d'Ariatenhame,*% s'étant 
sauvé d'embre Les main des Brigamds qui Dui aveient Dié Les membres 
ra xüha, érigea ume chapelle à Üénus qu'il avait imvequée dams aom 
493. Sale ÜL. 9. pag. 641. db. 


495. Sun Le vers 59. des Nuées. 
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malfeun. D'autres disent qu'il fut détaché par La lemme eu par La 
Hlle du che de ces Grigamds, qui était devenue amoureuse de Qui. 
D'aubres prétendent qu'un jeune dfhémien ayant été quis ét mis 
aux fers par des Cyukéniens dedévroc Tà Ko, La bille de celui 
qui Davait em aa possession Les Qui détacha, et qu'à sen neteur 
à Jfhènes, il leva par À pour Vénus Le Verve 
de Colis. pance qu'en ui avait délié Des membres, Où To Tà Ko 
ÀEÀVOTU OL. D'autres adauremt que ce lieu Qu aimbi ane, parce que 
rendant qu'on aacrifiait um corbeau, eu plutét un épevvien, comme 
Le dit Suidas au mot Kouéc enleva Le pied et La jambe de la victime 
Ko%v, ef le déposa em ce leu. Qüidas et D'Huteun de l'Ébymelegioum 
Hoagnum sent à peu quès d'accend avec le Sholiaste. le me brouve 
rem de particulier ur cette Üémus ; mais, avamk que de parler à 
ume aubre, je me [latte que Ddcadémie me breuvena jus mauvais 
que je realibue Îe teste du Sholiaste de Eyconhnem et ceux de 
l'Ébiymolegieurr agnum et de Giles qui. ont COUSMAUUS . Î y a 
dams ce Sholiante sun Le vers 867 ñh dE Vuydtne À ToÙ wytAnotoù, 
ñ ToÙ Tupdyvou Qa. bille du chef des Grigands eu du Cyan. Das 
qui et ce ram ? À eat évident qu'il faut Dine à 8 duvérme à 
ToÙ dytAnotod À Toù Tugbnvob, avec D'Huteur de VE 

Hagrum au met Kokdboc AwpobiTNe. Gé Cyukéniens Ékaiemt de 
grandi Pirates. JL avoient emlevé quelques dbfémiems du meme 
desquels était celui-ci. $ l'ébymolegicum Hagrum a servi à rétain 
Le Sholiante de Eycenhon, Suidas rendra Le même office à L'dbuteun de 
l'ébymolegioum. On Eneuve dams ce denmien uteur ñ AOL VUOVTOc, 
ce qui. me fait OUCUM 8eme. Je Dis avec GQuidas ñ ‘Iwvocs DÜovtoc ; eu 
rendant qu'en aacriliait, et dams Le même passage de Suidas, il Jaut 


Line "luvos ŸÜovroc ispetou Kwv au lieu de iepetov Ko. 
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Cbralen dit aunai*% deux mots de ce Re qu'il place près 
d'bnaphlyste. aulmien de Grentesmesril onoyait qu'il y avait deux 
Verruples, Re 
mais jeut-ébre que du temp de Sbulen le Cervitoine d'd 
était d'ume grande étendue ; peut-être auaai y til laute au teste 
de Gausamias. 

Ba même Vémus-Colins s'appelait aussi Geletis, comme en le 
voit dame 'Holexamdna de Bycenhren, vers 8617. 

D Jéna #7 puès du ment Liymette, D y avait un Vemyle de 
lemvmes qui em buvaient, et donnait la fécondité à celles qui étaient 
stériles. 

0 dbtlèmes même elle était adonée aeus Le mom d'Éippelytia. Veut 
Le monde aait qu'bippelyte #5 étant venu de Énéneme à doHèmes 
jour aasiaten aux Grands Joystèr es, Phédre em devint tellement 
ameureuse, qu'elle élersa, a 
Vénus dams la Citadelle, d'où elle pouvait voir Enéseme. Éunipide 
suppose qu'il y em avait um de bâti, ou du moins il me dit pas que ce 
fut l'ounnage de Phédre : « Rippolyte#® étant venu de [a maison de 
Tikthée dams la tenne de Samdien pour voir Les dlyatènes, l'Époune 
de som mère, Dilustre Phedre em devint éperdument ameureuse. 
dÜvant que d'aller à réyeme, occupée de sa pansiem, elle plaça 
dam Le Vemyle de Üénus, aun Île rocher même de Jallas, 00 d'où la 
wue plonge Au ce ange, 501 um Eupiden, aoûs Le mem de Eupiden 


496. Stnale Lib. 9. rag. 641. d. 

497. Quidas vec. KuXkoù TAEXY . 

498. Diodon. Sicuf. il. 4. . 69. rag- 306. 
499. Éuripid. dippelyt. vers. 24. ete. 
500. $a Citadelle d'Hbèmes. 


501. néere. 
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absent : et on dina dam La auite que ce Dieu a été mis em ce 
Verruple em Dhenmeun d'Auupolyte. > Je Enaduis ces vers d'après 
Les connections du célèlre A0. Üalckemaern. On jeut cemaulter ao 
CbER. 

Le Scholiante de cet duteur nous apprend qu'elle Qut memvmée 
Rpelytia, ny MA Inrokvtiav xakoDot. docléiade, qui était, 4e pere, 
contemporain de Gempée, dit qu'on agupelait 0? de sen eme ce 
Verre upelytion ‘InroÀVTELOY. 
pren ; parce que Phedre, auivvamt sen Choliaate, Gt Détin à 
“Cnéyeme UM Verruple à Der, à cave de 'umeur qu'elle aembE 
peur Rpelyte. imai, dams ce Joke Tho&nvias tpävua eat Da Des 
sure que Diomede lit à Üémus. Ge Vemyple était aelon toutes es 
d'Aipolyte. Om Le momrmait Le Verruple de Vérus Gatascepia °0+ 
qui regarde de faut en las; parce que Thédne negandait de ce lieu 
élevé Hippolyte s'exercer dams La caniène. £a ville de Cnéyeme 
s'appelait le même amciemmerment dphnodiios, 505 ce qui. suppose 
Cor elle ut aimai memmée de Crcoyen, Giles de MEET 
same Lena, qu'il ewyait imstruine des desseims des Genjurés, les 
cette Catane BEUS la biqure d'ume Dienme, ek placènent auprès 
ume Vénus, ouvrage de Éalamis. Cette Vénus indiquait sams due 
502. Sholiast. Bomeni ad Odyns. D. 14. vens. 320. 

503. Éycenhnenis dolexamdna, vens. 610. et bi Schol. 
504. Saunamias Gonimlhiac. aive Bb. 2. cop. 39. mag. 187. 


505. Guatath. Commentan. im Remeni Jiad. Ji. 9. rag. 287 Dim. 2. 
506. Jausamias dbttic. sive DB. 4. cap. 23. pag. 53. 
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la quelession de Lena. Ces Statues se voyaient dams a Ritadelle. 
Gi Les Hothémiens se 2e finent leaucoup d'henneur em témoignant 
leur gratitude à celte Gountisamne ; ils 2e 2e dédhensrènent, 
por um excès d'adulation, ils élevènemt des Vemyles à béma°0? et à 
Pamia, dOnitneases de Démébrius Paliencekes, sous Le mom de Üénus 
Béna et de Vénus Éamia. Wdimamte em fit Bâtir un à Chries à 
Venus Phila, pour Matter SE Le même Démébruus, dent La mène 
portait ce mem. 
Dams Les accès de leur plnéménie, Les omams me voyaient plus 
dams leurs daibresses de simples mortelles, c'étaiemt des Divirités : 
a et geria eat; de momem qued Ulet lle 5° 


Eler, Joéléage, 1° ce m eal plus Melidene: c'est Qa Déonse Fithe, cest 
Eyprus, c'est ume des Gnâces. On peut namger sous la même classe 
Üérnus-Dythio mice 11 qui eut um Vemule et um dute) à Babylone. 
Cette Gountisamme était d'bthènes. Ceux qui seraient curieux de La 
cité d'Hbtfénée. On peut auñbi comaulten. le même Auteur, SAT 
13, Chap. 5, page ST, ai lon souhaite avoir quelques détails aun 
Les unten en el ee dent & wiems de parer. ere 
Beleatica, Rippelytia, ele. dent jai dit deux moto lus haut, 512 
membre me mamnquenait ja d'emmunen, BHamb qu'il mem néaultät uen 
d'utille. 

507. them. Deipresenhiat. À. 6.c. 14. - 953. A. 
508. Jdem. DB. 6. can. 16. mag. 255. 6. 


509. Ronat. Snmon. Lil. 4. fat. Q. vers. 406. 
540. doisceanea Lipaiemsia Ava, E. I. p.299. 


AL 
544. bthem. Deipnosonhiat. DD. 43. cap. 7. pag. 595. €. 
519. Sages 36 et 156. 
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Bes Poètes m'ont jas moins de privilèges que Les dômams. eur 
lamgage m'est point celui des hommes ondimaines ; teut cher, eux 
+'amime, A Ru 
bn lu pa ét ee rés Cola he th Va Gal 
de dbéganes à dÜimes ? Ge m'est plus dams Ovide®15 ume Citadelle, 
c'est um cheveu, couleur de peue d'où dépend La destimée de 
Wisus et de se6 Gtats. ddenmus emchérit emcone sun Le Jsète Latin. 
ee n'est plus Sell, cest Ù ému 514 elle-même qui. »'avme peur 
Noéganes ; elle couvre aa fête d'um casque, Jitke (la Déesse de La 
perauasien) agite Pen Jique d'airaim, et um GABaiM d'ameurs fait 
voler aun Les emmemis ume grêle de braite. Noais Lientét éprise du 
Jars Enékois, elle dlamdenne la défense de Jdéganes, et coupe le 
cheveu fatal auquel était attaché Le ont de La Uille. 

ail me fallait raquwrlten Éeutes Les Ter allégeriques, & n'au- 
naio jamais Jimi, ét peut-être m'écantenais je du am bracé par 
D'Académie ; mais je n'ai point ou deveir emettre celle-ci, air de 
laine voir quel panti savent Hier Îles Goètes des choses Les lus 


ee qu'ameient jrabiqué L'Amour ek a Térie, Qut depuis adeplé 
par La Panne adulakien.. Poruque l'horvme censa d être le, et que 
du doaître qu'il s'était donné, il Qut sam doute moins vil à es 
eux, em simagimamt ebén à um êbre d'une mabune différente de La 
5143. Onvid. ADetamervphes. D. 8. initio. Ovide avait Jus cela dame um Joèke plus 
à celte avembune : Hopoupény funote Kpéxo. Ole moissenma Le cheveu de peuryue. 
Voyez, Guides au met Kpéxo. 
544. Msnnus Dionyaiacen. D. 25. vers. 150. 
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Duquate, de Julia June, et peur me nagyvwedhen de l'objet de cette 
Dissertation, de Druailla Üénus, dent la Skatue®15 ut placée dams 
Le Cemple de Üémus Gemebrix qui était dams Le Forum. Ole était 
de même gramdeun que celle de La Déesse et Qut ée arec [es 
mêmes cérémonies. Ï y avait emcene ume Julia. Hphnedite, dent em 
a ume A0édaille dams le Aecueil de Jakin. 

On voyait dams La maison de rimaleion %19 une Stabue de Vénus 
em marbre. Les Gommemtateurs qui quétendent que ébuwne à écrit, 
sous des noms auwenés, Dfisteine secrète de dûénen, pensent que 
cette Vénus était Octavie, femvme de Aron, qui fut Renonée de 
cekte mamiène, avamt qu'il fat devenu de Jervpa. Ï fout 
dine La même chose du Cemvle que Les Fmyrméensst' devènent à 
Vénus Sbrakonicis pan lendne d'Hpollon. Vacite est Le eu dduteun 
d'Oxclerd, fait voir 515 que ce Gemyle avait été fâti em Lhenmeur 
de Sbrakomice, mène de Séleucus Callimicus. C'était un Dieu d'angle et 
dame Les naités, om junait1 pan la Déesne qui y était adorée, de 
même que por Les autres Dieuce. 

Ï y avait à thèmes um Verre? de Üémus Paithyes Lu- 
auvabrix, ek la Déense était aimai mommée ou Saithypäatès, pance 
que, dit Jausamias, cité pan Guatathe,°11 les fermes qui adresaaiemt 
leurs quiènes à Vénus, les fui faisaient à loneille ; ce qui aigribiait 
qu'il fallait Henin acenètes ces aontes de vœux. Gurpissima vela 


545. Die Bassins D. 59. . 9. om. 9. pag. F4. 

546. Sebronii Satyricon. cap. 29, pag. 147. 

517. Vacit. Hmmal. Di. 3... 63. 

518. Jbanmenx Oxeniemaia pans 2.26. pag. 49. . 9. et 12. 
519. Jidem pag. 50. . 70. 

590. Suidas vec. Yidvpiler, Yiôvptortoù, Yidvptorrhc. 


594. Éuatath. ad Romeni odyss. D. 20. pu. 1884. Dim. 1. 
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Dis imausuwrant, dit bt-lien Yémeque, 2? ai quis admoverit aurem, 
cenlicescemt, el quod acine fominem molumt, Dee marrant. Gomme 
Gausanias me parle point de cette Üémus dams a description de la 
Unèce, il y à gramde appanemce que c'est dams sem ecueil de mots 
tiques, dent fait membion Le Sholiaste 93 de Chucydide, aupupesé 
que ce aoit Le même Suteur. Vénus n'était mas Le seul Dieu conru 
sous ce mom. On Hnouve dams Le Plaideuen de Démoatenes conbre 
Nbna 24 um dencre Taithypustes où Sununraleun, et ren peint 
um Ameur auauuakeur, convme Le dit Gustathe à endroit ci-deaus 
cité. Ÿ meat fait mention de celui-ci que dans déanpoenation au met 
Yivpiorhc ‘Epuñc. 

Hans était Pdmant de Vénus. C'était sms doute man cette 
raison qu'on avait mis à Jèmes dans um Gemgle de ce Dieu, 5% 
deux $takues de cette Déense. 

On woait dams um VCemple de Üérus, 76 dams La même ville, um 
le Shoiaste d'Aniatenhane. Voyez aussi Vuidas Üsc. Aviéuov. 

Le Tinée avait bnois Gene, dent um s'auelait doplredisium 77 
 binait quelallement sa dénomination d'un emyle de Vénus que 
Eonon2%5 Dit Débin en ce lieu au Le Bond de la mer, em mémoire 
de La victeine qu'il remporta aun La flotte de Pacédémene auprès 
de Emide em Carie. Florent Elnétien dams 4es metes sun Le Vers 
144 de La Gaix d'Anistonhame, s'est brompé en imteumétant ces 
522. Semec. Équat. 10. tem. 2. rag- 33. 

593. Kholiast. Chucydidis ad D. 6... 97. Ja col. 2. 

594. Demoathem. contra Ndenam, tem. 3. pag. 576. ex edit. Cale. im-4°. 
595. Jausan. dbtic. ave D. 4. cap. 8. pag. 20. 

526. Shobiast. Histenhan. ad dochanm. vens. 991. 


527. Shobiast. Histenhanis ad Gacem. vers. 144. 
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mets du Sholiante de cet Hukeun : situ rd AppodloTLOV il Ce 
Deneris. À fallait broduine deinde plnediaius pentus. Le Sholiante 
disait que Le Tinée arsait brois Gente, le Cantharus, omhnodisiur. 
Ù me menvme peint Le broisième, et peut-être a-til été omis pan Îles 
Copiates. Hearychius aupylée à leur mégligence, et Dagupelle Héa au 
mot Hé. 

so) Onope, dams Dbottique, 2 dmphianaiis avait um VCermule dent 
la quabrième manie de l'HDutel était dédiée à Vénus. Jhës de Laciade et 
de Ginen, dams le même jap, il y avait um Vemule de D'émus, 530 
dont je me connais aucume panticularuté. Sun Le semvmet de Îa 
montagne, d'où Sinon quéciutait Les passamts dams La men, il 
avait um Vemgle de upiten domhéaius 5 et près de ce Vermyle 
ume $tabue de Vénus. 

Î y avait à Négare UM Verruple de Cérus Froxis, 32 dent La 
Statue d'ivoire était la plus amcienme de ce Cemvile. On y voyait 
auaai Les Déeanes Jitho ét Janégoncs, eu de La Jenauasion et de la 
Eonalation, ouvrages de haxcitèle. Jai parlé plus Raut de cette 
allégenie, pag. 78. 4 avait aussi dans Le même Vemyle leo Statues 
de Pomeur, d'Hbimenss et de Jethos. Elles étaient de $conas. Pline 
met au momlne des ouvrages de ce Statuaine ume Üénus°33 et Jothos. 
mais leur chef était seulement reconnu pour son fils, et les aubnes, 
pour Les enfants des Aiymplhes. 

doille pharetrati ludumt im margime fhabres, 
Che pars, aimiles falilu, gens molle menu. 
529. Jem ilid. cap. 34. pag. 84. 
530. dem ibid. cap. 37. pag. 91. 
534. Jausam. dWbtic. aive DL. 1. cop. 44. 129 108. Din. ultim. 


539. dem did. cap. 43. pag. 105. 
533. Pin. dater. Matunab. DL. 36. cap. 5. tom. 2. pag. 727. 
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Claudia. Grithalarn. one vers. 11. 


@ dla mous paa2eno dams Le Télonorvrese, mous Heurvenens 34 
um Vemvle de Vénus à Léchum, Sent de Goninthe, aur Le Golfe 
orünthiaque. Cemchnées, autre Dont de Cerinthe aun le Gellle Sanonique, 
était necommamdalle por um °% Cemyple de La Déesse, dont La Statue 
était de marbre. 

Glle avait à Corimthe 536 UM Verrunle EN riche, qu'il possédeit 
plus de mille countisanmes, que a dévetion des pantiouliens Qui arsait 
ées. OÙles attinaient dams cette ville beaucoun de richesses et 
d'ébramger. ex Jcîtres de Ahvire y podiquaient leurs lions : ce 

i avait denmé sccañien au Pheverke : Ÿ n cat denmné à {eut 
qui gas 
le monde de raviquer à Crintle. 

Éd 
due er eve 
A 
dams a Gitadelle. Je parlerai d'un autre emple de la Déesne, à 
P'occasion de Vénus arvmée. 

Le Cemyle de Vénus à dônges attine emauite nes negands. Î était 
au-densus du Chéâbre,% et nemarquolle pan la Statue de Véléailla, 
qui eat aun me celonme devant Le Dremtispice. Îles chamsems et des 
nu ent nemdu célèbre 


535. Gnusanias Borunbhiac. aise BE. 2. e. 2. re Ha. 


536. bnale Lil. 8. rag. 581. do. B. 

537. Jausam. Gorüimthiac. sie DD. 2. cam. 2. ju. 146. 

538. bnale Lil. 8. rag. 582. d. 

539. Gausamias Gorümthiac. aive Bb. 2. cap. 20. pag. 156. et 157. 
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cette femvme. On voit à es qede des Lines, et elle jette Les yeux 
sun um casque qu'elle tient d'ume maim, ek qu'elle se diese à 
meblre au sa Eôle. 

Lun Le ler d'Abnges à Mankinée, 540 il y avait um Verrunle 
deulle, avec deux entrées, l'ume à POrient, l'autre à POccident. Üérus 
q avait ume Statue. Jausamias me dit point ai elle était de Lois ou de 
pierre ; mais JO. Poble Cédorym à mieux aimé auinre, à sen endimaine, 
Le Craducteur Labim qui décide qu'elle était de lois. Hérjachius dit 
brècfien Ebava rà &€ Adluv é£eoruéva à Adov. Ebava sent des Statues 
de bois ou de pie. 

9 Émidaune em dongolide, on wenqait "1 dams Le bou, furès du 
Vemuple d'ésculare, me Chapelle de D'émuus, et dams ume aubre pare 
de La même ville, UM Verre de celte Déesse 542 

ç L'on aise d'épidaune dames Pole d'Égire, [CAL ÿ VOUUL UN 
Cemple de Üénus®#3 qès du pont Le plus néquenté. Ëm nevenant 
ENT le Cabane en remcenbre ès d'Abnges ému avec Un 
VCemyle de la Déesse, um peu plus loin était Berma, et icche de 
La. men ume Skabue de Vénus em marbre. Sa Hradition du Ja 
portait que cette Stabue avait £té conaacnée jan Les filles de Damais. 
Épidaune, +5 em ce paye; um aubre seu Le mom de É'énus Jige- 
mit, %%6 près du Dent de Gythée. Elle avait été aimai aurmemmée, 
parce que ce Verruple Ébait vis-à-vis de QTale de nas où Fois 


540. dem ibid. cap. 25. pag. 167. 
544. Ver ibid. cap. 27. pag. 174. 
549. Jdem ibid. cap. 29. pag. 177. 
543. dem ilid. cap. 29. pag. 179. 
544. Ver ilid. cap. 37. pag. 198. 
545. Jdem aconic. auve DL. 3. can. 23. mn. 271. 
546. dem ilid. cap. 22. pag. 266. 
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vient de piyvuu miaceo, dams Le sems que Üingile à dit alta be 
mulien 0 Enenolis, urès du Frsmenteine émane, #7 en 
au Le Blend de la mer un eme de la Déesse, où elle était debout 
et em marbre. Elle avait à dümycles ume Stabue%*5 sur um bépied, 
et aux um autre fnéqied, ume aubre Statue qu'on aguelait Üénus 
ad Æmyelum. Celle-ci était l'ouvrage de Golydlete et celle-là de 
Gibiadas. Pa Déense était nemrésentée sun Le Enénest d'Abmycllée. 
C'était sams deute jan celte raison qu'en Lui dennait l'éqithete 
d'Abmycla . 550 
Dame Le Ver même de Mimerwe Chess et jrèe de L'Hu.- 
He0551 de La Déesse étaient deux Statues de Jausamias, qui. comvmamdait 
les Grecs à Platées (et mom point Les Éacédémemiens, comme Le dit 
Dale Cédoyn) et proche de ces Stabues, Dem werait®? celle de 
Uémus dombologena, où qui éloigne la wieilleane. Elle Qut érigée 
par d'ordre d'um Onacle.°53 On cenmait Le vers de cet dynume, que 
nauponte Plutanque : digne», de mous, belle Uaéru, Da vicloase. 
Très du VCemvple d'ésculape, À y avait aun une celline um Vemple 
de Üémus, dent je panlenai quamd j'em serai à Üénus dbrvmée ; eu 
plutôt, ce sont deux Gemles Dum sun laubre.5 Gui de dessus 
s'appelle le Cemgple de dberphe. düeuhe eat um auvmem de la 
547. Vem ilid. cap. 25. pog. 276. 
548. Jdem did. cap. 23. ag. 255. 
549. Jdem ibid. cap. 19. pag. 257. 
550. dsrnnus Dionyaiacen. D. 48. venu. 6. 
551. Jausamias Bacemic. ave Ül. 3. cap. 18. rag. 252. 
559. ddem ibid. nag. 953. 
553. A Gédoryn braduit pan l'avis de lOhacle, comme s'il y avait um anbicle 
dame | 


pee 
554. Plutanck. Fymyposiac. D. 3. Quat. 6. p. 654. D. 
555. Jausam. Bacenic. auve Ül. 3. cap. 15. mn. 246. 
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Déesse, et vient de Mopot, dent Les Labims ent fait, par ume légère 
Pramspoaition, Le mot forma, Beauté. Elle eat représentée asaise, um 
voile au La fène, ét des ceps aux pieds. On dit que Cryndane Les Dui 
DE metre, pour donner à entendre que Les femmes ne deuvemt peint 
être velages, imcomstantes, et qu'elles doivent rester invielallement 
attachées à leurs maris. Daubres disent qu'il voulut ae vemgen, de 
cette manière, de Vénus, à qui il imputait Lepgnelne de ae0 filles ; 
mais je me quis alsolument Le enoine, ajeute Jausarias. Bnedeau à 
confondu. dams 265 motes au Pbnthologie®® cette Vénus avec Îa 
Vénus Wnmée, dent je parlerai plus Las. 

Le Scholiante de Eycophnen’5? ansune que cette Statue fut faite 
par ordre d'un certain Pégislateun de Bacédémeme qui veulait faire 
emtemdne que Les billes déveient comsenver leur chaateté, ét me peint 
obéir à la Déesse : d'autres qrétendent, selon Le même Scholiaske, 
que Cuyrdone la fit faine à cause de [a Paute d'Réleme. 

A Jhome, 558 Gitadelle de dbensene, i y avait um Vemyle de 
Vénus, dent om me bwuve rien de pankieulien. 

Gun Le ments Cotrfius em doncadie, et au-dessus du Gemvle 
d'Hbpollen, était un lieu aqupelé Eetylon, où était um emple de la 
Déesse avec 14 Statue. Ce Gemple n'était pas encore couvent du 
Lems de Jausamias. &dbuteun de Pndex de Fausamias à qvus delà 
eccanign de denmen à celte Vénus Le mom de Eobylia, mom qu'elle 
ma jamais eu, mais que me mamquenaient pas de Dui denmer ceux 
qui buavaillenaient seulement d'apres Les Cables des ADakiènes. 

ul y avait à JHégallenolis °60 um Gemule de Üémus dams Dem 
556. Rnodi At. ad 9 Dig. 4. . A9: . 465. 

557. Shobiast. vers. me Rae col. 2. lim. 19. 
558. Jausan. Aesremic. sive Di. 4. cap. 314. p. 357. 


559. Jdem dncadic. aive D. 8. cap. A1. p. 685. 
560. dem ibid. cap. 31. pog. 665. 
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ceimte consacrée aux Gnamdes Déeanes. JÙ s'agit ici de lemceimke dent 
Gausamias avait parlé au commencement du Chapitre ; aimai räv 
Meyélov Ocüv est um gémitil qui 8e rapporte à +où repfiékou. L'HLe 
Gédoyn Le fait au cenbraine naquwnter à 18 ispèv contre La pensée 
de Dbuteun, et donne em conséquence à repfokov ume accentien 
qui Dui est ébramgène. dldais je me anse de neleven Les mépriaes de 
cek dÛle. Ï 4 avait dams ce emple deux Statues de Bois, Dune de 
Mencune et D'autre de Vénus. 

Celle-ci avait Le viaage, Les mains, et l'extrémité des qieds de 
marêne. Veute deux étaient l'ounrage de Damenhon, cette Vénus 
dit Jausanias ; can il ny a joint de rues et d'antifices, ajeute-til 
qu'on n'ait imaginé peur elle ét peur 2e pecunen 266 pilaisins. 

Ba Place de Végée 1 était um quanné long mivdoc, d'où Üérus 
qui y avait um Cemple avait tiré aa dénemimation de Üémus im 


On voyait à « ambimée 62 denniène Le Théâtre Les ruimes d'um 
Verruple de Lérnus Fmmachia, cest-à-dire, alliée, eu qui denme du 
AECGUNA. L'HQLE Védoryn, CITOYNE Reuneux dams 4es cemjectunes, qu'ha- 
Die dams la connaissance du Qnec, dit qu'en l'appellait Demus de 
Bon HECGUY, apparemment, melti em ste, 563 farce qu ils aveient 
éprouvé som secours à la quenre, comme ai Jausamias m'ajeutait 
pas tout de auite La raison de ce aunmem, je veux dine, que Les 
Namtiméems aneient Bâti ce Cemyle pour perpétuer la mémoine du 
BECGUTS qu'ils avoient denmé aux Fomaims à La bataille d'AHctium. 

se Décane avait um VCemuple à Onchemère em dncadie, °64 et ume 
561. Jdem ilid. cap. 48. pag. 686. 

562. dem ilidem cap. 9. pag. 616. 
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Statue de marbre. On aenait tenté de envine que Les Grâces awoiemt 
aussi leurs Skabues dams ce Gemylle, parce que Abnmus Les aupellle 
em cemt emdneits de 5es Diennaiaques xootuèec ‘Opyouevoio 65 [es 
Damseuses d'Onchemène. On, dame quel autre Vemule les Statues des 
Unâces aunaient-elles été mieux placées que dam celui de La Déesse 
dent La compagnie leur ylaisait Le lus. dois Jausanias et mille 
aubres Jouteurs assurent qu'elles étaient à Onchomène em Béctie. 
dD quabre stades d'Acacésium em doncodie, on voyait um Vemuple 
de Gérès, et um peu au-delà um Gemyle de Jam, et dams celui-ci 
deux Statues de Vénus, Vume em marbre Mame, et D'autre em Loi. 
d Cheutis 67 dams Le même pay, il q avait um VCemyle de la 
Déease, sun lequel on me Pouve rien dams Les douteuns, mi aun Les 
amciems meruments . 
do Olympie 565 dams la lice, 1 y avait um Wutel de Vénus, 
Dans Le Vemyle de urnen, 56° dams La même ville, était ume 
Ctatue de Iron de Vérus, ouvrage de Cléon de Sicyene, Discinle 
d'Antiphame, qui avait eu pour maître Jéridéte, éleve de Jelyclete. 
Devant cette Stabue était avais um enfant nud de Dromye doré. C'était 
wraisemballement Gupiden. 
enfant, avait été caché par aa mène, lorsque Les Bacchiades chenchènemt 
à Le faire péun. d était ovmé de Seulptunes, et embr'autres d'ume 
WDédée 570 assise sur um Vrêne, amant Jason à ha droite, et Vémus 


565. mms Dienysiacon. L. 34.0. 37. et pansim. 

566. Jauaamias dôncadic. aive, D. 8. cap. 37. pag. 677. 
567. dem ilid. cap. 28. pog. 659. 

568. dem Éliacerum quien, aive Bb. 5. cap. 45. pag. 415. 
569. dem id. cap. 17. pag. MS. 

570. dem ibid. cap. 18. pag. 422. 
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à ba gauche, avec celte Jnarniption : Jam épouse bédée par 
oraba de Péruis, Our. le même colle lait séulpté Mans avmé qui 
emmemait Vénus. Dum aubre côté était représenté Le jugement®"1 
des Eros Déesnes, 2t Dsneune qui Les grésemtail à Juris. 

out Le pays arrosé par Pblnhée était plein de hopelles de 
Bénua. 58 EL avait un Cemgle à Eyllene en BldeS ; à gum 
em Jchaïe 4 qès de La men, ét ume Statue dans celui de lupiten 
Lomayyius em cette devniène ville. Elle avait ausai um emple 
& Puna 5 em dochaïe, avec aa SEdbue de manne Gemkélique, par 
Cudlide, Statuaire dothénien. On weyait sa Statue au pontails6 du 
RE ST 

QG mous pañsems du Déloponese em Pécbée, nous venons à Va 
a an le Dons nd ee de 
es "8 umé Ftabue de: Virus em marlre, euvrage de Sharcitèle ; et 
aun Les Dondo du éphine um Vemple de Vénus Ængynnis, bâti par 
dhgamemmen, en l'horreur d'Angyrmus, qu'il avail aimé, et qui 
s'était moyé dam les eaux du Céphise, où 1 prenait plaisir à magen. 
C'eal ce que nous apnend em qantie Phamoclès®? dams sem Ouvrage 
sun Les Amours ou Les Beaux, et em qantie5t ARenée, dams Le 
fexte duquel il faut line Apyiwvou au lieu de Apyéiwvou, comme le 


preuve Awpoôitns Apyuvvidoc. ervmetter,-moi, Jessieure, de corvuigen, 


574. dem ibid. cap. 19. pag. 495. 

572. Sbnole, D. 8. pag. 598. B. 

574. Jdem dochaic. sive Dh. 7. cap. 24. p. 584. 

575. dem did. cap. 25. pag. 590. 

576. dem Gonimbhiac. aive, bb. 2. cap. 41. p. 137. 

577. dem Rreotic. sive U. 9. cap. 22. p. 452. 

578. Jdem did. cap. 26. pag. 762. 

579. Clemens Solexandrim Cohontat. ad Gentes, tom. 4. pag. 32. Dim. 20. 


190 


à cette occaaion, Le texte d'ébienne de Byyzamce, qui est comp. 
Cet duteur dit au met ‘Apyuvvoc : “Apyuwoc épouevoc Ayauéuvovoe, 
Bowroc : dc amov ëc tov Kemiotdv tekeutd : mov me Mail aucun era. 
Line, c véwv lequel rageamt dams le Cénhise. dobRémée seat nenwi 
du moË vnxéuevov, qui aigrilie Îa même chose. Fropence®$t parle 
auani de cet ngyrnus, et de Lamour qu'eut peur Dui bgamemmen. 
Fumt oEjamemmenias festamtia littera cunas, 
Qu meta oEngyni peema malanlis aqua. 


il y avait samo doute em ce ang d'autres Vemules et statues de 
la Déease ; mais ceux que je viems de nagenten sont les seuls dent 
Les dulteuns fassent menbien . GÎle avait um Very à Oeamthe °82 
cher, Les Locnes Onles ; et à Aaupacte, aujourd'hui Lénante, il y 
avait aun Le Dend de La mer um donbre, 53 où on Lui rendait de 
honneurs. $es veuves allaient la jouer de leur acceder de 
parce qu'elles aveient tué à coups de manchenieds, pan jalousie, La 
cuntisanre Sais dams Le emule de La Déeane, et um jeun de Jôte. 
Üoyer, Suidas, au met XEAOT. 
doms La auike, le Vemple de Vénus dndrephonss, Mn pe 
même histoire eôt nagywntée dams dthénée®® d'après Sbrattis et 


581. Phonenti, D. 2. Éleg. 7. vers. 21. 

589. Jausam. Phocic. sive, D. 10. can. 28. p. 897. 
583. ddem ibid mag. 98. 

584. Plutanch. im énetice. mag. 767. F. 

585. Hthen.. Gainnosorhat D 13. c. 6. ju. 589. db. 
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Folémen : mais ie memment l'en amant Puamias, E Punamias?86 
l'aelle Rivpesbrate. On montrait sen dOenument aun les Leds 
du Jémée, avec ume soinlien qu'en peut Line dams dotfénée, à 
l'endroit cité. Celui? qu'elle avait à Coumthe dans Le Enamiuwm, 
était sams deute um émetanhe. 

Vénus était adorée à Gricca, caqitale de Déstistide. Sirabon 58 
ebsenwe qu'on Dui aaoniiait des pounceaux, et que ce m'était Joint 
Le seul Dieu, où en ui immelait de Helles victimes. 

Pa Déesse avait um Vemyle# em dcanmamie, dent om me sait 
aueure panktieulanité. 

près avoir parcouru la Grèce, il me me reste plus à anlen 
que de la Sicile, et de la Onamde Grèce, qui em étaient des collenies. Je 
denis commencer per Dés Grycime, mais comvme cebte Désase 
Qut particulièrement Rononée à Ébome aous ce mom ; je remets à em 
parler, lonaque jen serai à La Cayitale du Aoende. Je panne done 
à Vérus Calluvyge, eu aux (Belles Poases, qui avait um Very à 
Fyracuses, aunmem, dent dtlénée mous à connené Lx naisen. 

Un Remvme 7 de la campagne, ditil, avait deux filles brës-lelles, 
qui me pouvant s'acconden aun La Deauté de leurs fesnes, ae nemdinemt 
aun Le gnamd chemim, peur faine décider Le point em litige. Üint à 
passer um jeune hemvme, dent Le père était âgé. Les deux Gellles 
lui menbrent leuns chavmes. ÎÙ décide em faveur de Paimée, dent il 
Qut Eellememt équus, qu'il Se nl malade (l racenke à dem jeume 
frère som avembune. Celui-ci 2e nemd à Le campagne, examine auasi 
Les charmes des deux sœurs, et devient amoureux de la cadette, 


586. Jausamias Gorümihiac. aive, BD. 2. cap. 2. p. 115. 
587. dem ilidem. 

588. Sbruale, lb. 9. pag. 669. do. 

589. Dicanchi Status Gnoi, vers. 55. pag. 4. 

590. them. Deinmesonh. DL. 19. cap. 13. 554. €. 
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comvme aem fnène l'était devenu de l'aimée. Le père de ces jeunes 
gems Les anjamt em vain ehontés à 2e manier %°1 d'ume mamiène 


à aes ile. On me Les commainanit à Sayracunes, que sous Le mom 
de Belles Fesses comme le naguente, dams 165 dannles, Gencidas de 
Jégalopolis : « J'y avait à Synacunes um ceugle aurmemmé elles 
Fenses. » Élles amansènent®® de gramds biens, dont elles Jinent batir 

Oément d'Aeramdrie 93 nous aguuend quai que Les Siracusains 
sacriliaient à ému aux Balles Pannes, que Le Pèle licamdre, ajeule- 
Lil, menmvme quelque qant Galligleutos, ce qui aigrilie La même chose. 
Joais ai ce Goèle en à parlé, c'ent same doute dans quelque Goème 
qui met point venu juaqu'à mous, puisque je Lai cherché imutilement 
dams Îles Ghériaca et Les lexiphaoumaca de cet douteun. 

Ve Ra d'hthémée me. raurelle me Érpigramme de Foufin, dent 
obipaiemaia va, Len. SR 104 107, et beaucoup plus corunectement 
dams La Sebtre Critique de dD. Boun, au Docteur Warbunton, évêque 
Gloceabriensem, pag. 86). 

Bette Déeone était avai connue à Synacunes, selon déésrychis, 
BEUD Le mem d'Ewot, guuballement à cause de ha lienfaisamce. 

De Sicile em Jtalie, Le Hrajek et count. À 1 avait à Pheguum, 5% 
cher, Les Brukiems, ume Enèselle Statue de Üémus em marbre, dent 


591. faut Dire rapaxahéiv durobc evdoËotépouc Aafeiy yéuouc, au lieu de évôoëoré- 


pou. 
599 les linent awns deute-duns lo auite le mélien de counbinanmes: 
593. Glemens dlexandrim. im Jhebrentice, p. 33. D. 48. 

594. Gicens im Vennem 4. . 60. 
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les habitants n'auraient jamais veulu ae délaine, quelque quux qu'on 
leur em eût denré. 
Cle avait um Vemgle, près du Lac Bucrim ; ce qui à fait dine 

à PaynmaquesSS : 

Operit superna fauri 

… Jnmatat choreis 

Ümathusias nemidems 

Sabs arditra et leporis 


peut-être était-elle aimai Aaurumemmée . 


GE Lucrima Demus.59% 


Pa côte de Baies Qui était censacnée : 
di dont Denis eu Laits 


baudale. 
Oantial. Di. 11. Cpigram. 81. 
595. Siymmach. LL. À. Émiat. 8. Jai AU a covectien de badine. qu'en eut 
voir dame 2es Jbtes aun Flers, D. 1. cap. 16. 
596. Stakius Siyloar. DD. 3. vers. 147. 
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Ÿ me sera peut-être pas imubile d'ébseruver avamt de quitter Îa 
Unèce, qu'en ce Songs, on lagait®% ume Statue de Vénus à l'entrée 
des maisons, et qu'on La mettait®% au membre des Dieux Jémates. 

Ole était corwvnue dams Le Latium, près de dbintuvne, seus le 
nom de cÂarica, ét quecke de cette Ville L y avait une Ehapelle 
avec cette nsoiplien : Nade rie Apodirne, Vemgle de Vénus. Les 
partisans de celte epimiem eneaiemt done que Üénus avait denmé 
Le jeun à Labimus. Si Vingile eût été de ce semtiment, il m'aurait 
point denné à düanica Le titre de dilymphe, comme dams ce vers : 

Hume Jaume et Wymphé gemibum baurente Maricä. 


Ce Géète paraît avoir suivi l'opinion d'Éésiode, qui dit dams a 
Éhécgenie, 600 que Sakinus était file de Gincé. Ÿ est vrai qu'il ajeute 
et d'Ulyase ; mais Don aait que Uirgille sent écarté em plusieurs oc- 
caniems des règles de la Elnemologie. Ce sentiment eat encore auugé 
du. Lémoignage de Bactamce : lent 01 dit-il, montuis comaecralis 
et Romulus post montem Quiimus diclus eat et dbeda Wbmeais, et 
Éince Manica. 

Dndea (%% colonie des Jbubules, dams Le woisimage de laquelle était 
um VCemple de Vénus, où Les Bakims célélraient em commun une 
fête. Ln peu plus Das était Lavinium, avec um Vemgle de La 
Déesse commun à teus Les Latine, dent l'administration avein été 
Eramamise aux dndéakes par Leurs dmcétres. 

Re . vers. 101. 
en 
599. Grvius ad Vingli med. D. 7. vers. A7. 

600. Resisdi À ia, vers. 4010. 


604. Éactamk. de Halsä Peligione, DL. 4. . 91. p. 118. 
602. Sbnale. DB. 5. pag. 355. db. 
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Gnfin, mous voici amivés à la Gopitale du dÜende ; mais, avant 
que de parler du culte qu'on y nemdait à cette Déesse, je me dois pas 
emeblne l'étymologie du mot Üénus cher, les ais, et de quelques-uns 
de de ses dérivés. 

Ole était nommée Vénus par Les Bakima, quia, dit Licénon, 203 
venit ad smmia. Ï népéte emcene La même chose em um autre em. 
dneit : Qu604 autem a ad nes emmes veminet Vemernem mealri 
nomimavernumt. Len bouve aussi dams dnmele605 : Quod ad cume- 
Los veniat. Mais Ÿ. Jouguatin paraît d'un autre avis dams La cité de 
Dieu 606 Venus ol hoc dicitur mumoupala, qued aime ejus vi femima 
Vigo ease nom deaimat. Üanren naggunte ume autre Étymologie 
qlus lesenlique, dent jai parlé, page 91 

De Vénus, Les Latine fovmaient, au rauwrk de Bicenon, Venus 
Las et Vemuatus 0 Ëx ec (Venere) potius Venuatas, quam Venus 
ex Venualate. Îs Jaisaient venir aussi du même met Vemencr. Li- 
nesiae, dit dbygim, 605 dhacemes vemenantes dicibun Paculs pencusaiase. 
On dit que Tinéaias frappe de om Dâton deux senpems accouplés. 
Üntenimus ilenalis, veulamk exprimer Va même chose, à rendu 
vemeramles ar UUYVUUÉVOUS, ce qui. détervmime absolument Le sem. 
Demenius eu Vemeneus, um esclave dent La personne et Îles Diem 
étaient comaacrnés à Vénus Grycime, et dent Bicenum parle divina- 
lione, im q. Gcilium, . A7. que Oluentie, . 15, et ailleurw, viennent 
emcore de La même aounce. Del auaai, Vemenca pina, sente de wine 
dams Golumelle et Pline ; de même que nous aubres Jramçeis nous 
603. License de Nhtuna Deorwum, Ul. 3. . 24. 

606. buguat m. de D. 6. 1 
607. Licene de Natunà Deorum, BL. 2. . 27. 


608. ygini Halal. 75. pag. 148. 
609. Eolume. de Re Puaticä, DD. 5. 10. 48. pag. 599. DB. 19. 10. 4. pag. 891. 
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Léten de Vénus ; 
Demenea. Vamanante, dams um eurrage attribué à dyulée, 610 um 
coquillage dams eméque®1t et dams Plime Le Ahturaliste.612 C'est 
Le même que Les pécheurs appelaient, aelen déésychius, Oreille de 
Vénus, 13 et peut-être celui que nous Gonque de Vénus. 
Les Anciens quétendaient, comme je l'ai remarqué, que cette Déeane 
avait été portée à Dale de ypne sur ume Gonque : 

Ce ex conchä malam ease autumant ; cave Lu 

Parum Sons RREVRES: 
laut, in budemte. Act. 3. ac. 3. veru. 


49. 


car il est Don d'observer que les dnciens donnaient velentiens le 
nom de Vénus à ce qu'ils bouvaient excellent et agnéalle. £'dbdiamte 
eu Gouillane 2e monvme em Latin Capullus Démente, et ame sorte de 
oi chiche, dent je dinai deux mots, quamd j'em aenai aux fêtes de 
Dérus, Venerium Cicen. 4 le parlerai auaai ailleurs du naflle de 
aix, et du coup victorieux au jeu des caselets, qui Hinaient leurs 
momo de cette Déesse. 

dvant que d'entrer dams des détails sun Les différentes Üénus 
connues à Jbome, il eat à quwpes de présenter sous um seul et 
même jeimt de vue, Eoutes celles qui y étaient adonées, namgées aelon 
l'ordre des quantiens de cette Ville, He) que mous Les bouvens dams 
Lotus Jeufus, et dame TP Victor, de Pregioribus Pom. 
Plm. Riater. Natural. DD. 45. tom. 2. ag. 749. 
610.dpuleius de Rens 5. 
611. Semeca éat. 95. pag. 463. 
612. Plim. Riston. Natural. DB. 9. cap. 33. tom. 1. pag. 520. Bb. 32. cap. 41. 
bom. 2. mp. 595. 


613.8 is Voc. où Awpodirnc. 
614. Plim. Riaten. ubun. BE. 48. cap. 19. tom. 2. pag. 416. 
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Dans Le second quartier, un Gemyle de Vénus et de Guidon, 
au Le ment Elus. C'est aujeurd'hui Ce. Envix de Jévuaallem. Georg. 
Talricius, Cap. 9 

Dame Le Enoiième quandien, ume Ehanelle de Vénus. 

Dans le quatrième, une rue aquelée Vicus Vemenis. Un Verve 
de Vénus acima. 

Dame Le cinquième, ume we de Démus-Pacida, Vicus Vemeris 
Phacid, ansec ume Chapelle de ce mom. Des VCemgles de Üémus Cry 
cime et Venticendia, dent je parlerai plus amplement, étaient dams 
ce quartier. On y voyait aussi ume Chapelle de Demus oacima, 
différemte de celle qui était dams Le quabrième quantien. 

Dans Le sixième, Le Vermple de Üénus des jandine, de Souste, 
Hide. Dams Le même quartier, une Chapelle de Vénus. 

Dams Le septième, ume rue de la Statue de Vénus, Vicus lat 
Verenis. Une atabue de la Déesae arvait, sams deute, fait denmer ce 
mem à celle nue. 

Dans Le Auitième, était Le Forum, et sun Le Forum, Done 
En pag. 101. De Bons de Bons 
chauve, lun amciem, et l'autre récent, Cemplum Vemeris Gale vetus 
Gemplum Vemenis Gale mevum ; um emule de Demus Genetrix, 
aqupelé ausai de Üémus et d'nchises, avec um obbrum, dent je 
parlerai em sem Dieu. Ubme des Demenis Goacim, ume des Vemeris 
Énicimee, dent je ferai mention. Le Jorum Gœsaris où lon werait 
deux atabues de Vérus ; l'ume cuinaasée, l'autre l'ouvrage d'Ancénilais. 
Je m'en scounerai à l'antide de Venus Genebrix. 

Dans Le meuvième quantien, il y avait au Jamthéen de Jupiter ume 
Statue de Vénus avec la perle de Cléopâtre em pendants d'oreilles, 
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sun laquelle je rm'étemdnai. mn Veil de Vérus Victorieuxe, qui 
me paraît l'ouvrage de Gerpée, cemvme 4e Fax nemañqué à l'andicle de 
Vénus Picépher. Tm Venvle de Jurer dams Le Jentique d'Octanvie, 
avec ume Statue de Üémus et de Jupiter, ouvrage de Philiscus de 
Rhodes, Stabuaine estimé, dent l'on veyaitéis à Rome um dopellen, 
ume Pakere, ume Diame, es meuf Jouses, et um autre pollen mud. 
Dans Le Jontique d'Octavie, ume Statue de Vénus por Phidias, dent 
jai parlé à Deccasion de Üérus Unamie, gag. 13 et 74. 

Dams Le discième quantien, une Elapelle de Vénus, Jour Le mom 
de Üolupia, ou Déesse de La Volupté, dent joi dit um met, pag. 86. 

Dams le emième, ume rue dite Vicus Vemeris. Un Vemgle de 
Üénus. Jalius Qurges, ble du Conaul Quintus Palius, Bit condamner 
à ume amemde, devant Le peuple, des lemvmes omaines qui s'étaient 
laissé cenemyue, et de l'angemt quevenu de cette amende, il (ik Dakin, 
comme meus lapremens dl lbs] Vemuple de Vénus. qui 
était quès du Cirque. Un Vemple de Vénus uncia, autrement 
dite, doyrltea, puès du. gard Cinque. Jen ferai mention à l'anticle 
de Venus Huncia. Une Chapelle de Venu. Un aute) de Vénus 
Gritalaria, dent je parlerai plus em détail. 

Dans Le douyième quantien, ume rue, dite Vemeris Am, avec ume 

Ï y avait, eubre cela, um Cemple de Venus Vicbri, et um autre de 
Venus ulemtima, avec um Lois sacré, dent on ignore la situation. 

Énbrens maintenant dams des détails, au sujet de quelques-unes 
de ces Vémus. Commençens par Vénus Graine, que jai cu devoir 
néseruven à cel dnticle. 
615. Idem. DL. 36. cap. 5. 
616. Gik. Siuvius, DB. 40. can. 31. 
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Üénus était auvmemmée Grycina d'ényx, qu'elle eut de Hoiotus, 
nelem Le Scholiante de Vhécerite, aun Île vers 404 de La 45e Jduylle de 
Phécorile, dard "Epuxoc toù Poluwro xai Awppodlrnc. Mais ce Kexte eat 
altéré, et il faut Dire md "Epvxos toù Boûtou xoi Awpülrnc. On sait 
qu'éryx était fils de Buts 617 JDais je ous plutét que ému fut 
aimai memmée 18 du ment Cruyx, EN elle avait um Veryile célèlne, 
et où elle était qvuimeinalement honorée. 

Ce Butès était um oi de Bioile. 19 L'iustration qu'érvye Hinail 
de 5a mène Üénus, Le rendit necommamdalle aux matunels du paye, et 
d'une montagne ume Ville magmilique, à laquelle À donna om mom, 
et sur Le sommet de cette montagne, qui était nenfevmé dams Îa 
Üille, 1 éleva um Cemple à 50 mère, qu'il enrichit d'un grand 
meme d'oflramdes. DE riété des Rolitants, ek Les Porreure qu'elle 
recevait de som Ds, lui nemdinent cher ce pays, ét pan celte raison, 
elle Qut elle-même appelée Lemus Gruycime. 

Le mont Éryx 620 est pnès de la men, dans cette pantie de Îlo: 
Qicile qui. regarde PEAU embre Drépames et Famervme. Ce ment eak 
escarvné du côté de Dnépamnes, et après Détna, c'est Le plus grand 
qu'il y ait em Sicile. Le sommet eat um tenne-pleim, que Pédale 
élargit 671 or Le Moyen d'um mur qu'il cenabnruiait aun Le précipice . 
MEM, que l'en aupellle actuellement 622 TGrapami del meme, ek sun 
Le tenne-plleim, où eat à présent La citadelle de SE. ulien, em avait 
6A7. Dioden. Sicul. D. 4... 83. rag- 396. 

618. dem. Db. 5... 77. pag. 393. 

619. Idem. Db. 4. . 83. pag. 396. 

690. Sul. D. 4. . 55. pag. 19: 

691. Dioden. Sicul. D. 4. . 78. mag. 399. 

629 .laceli Philyuni d'Orville Gaule. cap. 5. 51. 
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élevé le Vemyle dont je parle, le plus célelne 5°? de Houte [a Sicile, 
par La richense des ofnamdes, et La magnificence de 566 ermements. 
Dédalle, qui. s'était réfugié dans cette dole, 1 avait consacré un rayer 
de miel d'en, 624 bi Diem Havas, qu'on Le guemail peur um véritable 
narem de miel. Ce Vemyle était6%5 respecté dès Les tempo Les plus 
amciems, ét n'était pas meims niche que celui de Ganhes. dÙ me était 
Sicile, c'eal-à-dine, vers la Je Oiymyiade. Ën eflet, Les Habitants 
d'Égeate, voulant emqagen les Hllémiens à ae déclonen peur eux, 
memènent Les députés d'Athènes au Verule d'Érvyx, et leur em 
firent voir Les richennes. C'étaient, dit Clucydide % des phioles, 
des cratères, des emcenwoins et autres ukemailes, qui ékamt d'argent, 
aveiemt l'apparence d'être font riches, queiqu'ilo fussent de eu de 
valeur. 

Ces nicheases augmemtènemt aec Le Lempu. & Qui n'adrminenait 
avec TabEN, dit Divdone de Gicile, 227 La gloire de ce Ver. Î y 
em a qui ont acquis de a célébrité, mais des révolutions Les ont 
souvent obainsés. Quant à celui-ci, quoiqu'il Line sen srügine des 
siècles Les plus neculés, il eat Le seul, dent es Ronmeurs, lien loin 
de diminuer, aient toujours été em augmentant. Can après ceux que 
lui rendit Érvyx, Énée étant dlendé em Sicile em allant em Jtalie, 
décona ce VCemgle d'un grand memlre d'offramdes, comme étant 
comaacré à aa mène. %es Sicamiems emauile Aenenënemkt la Déesse 
Vemuple de magmiliques qrésente. es Earthagimeis, 2 étant auès cela 
693. Soul. DD. 4. . 55. TS. 

624. Dioden. Seul. D. 4... 78. rag- 322. 
695. Jausamias Mncadic. sauve Di. 8, cap. 24. pag. 646. 


696. Cucudid. D. 6. . 6. mag. 4O7. 
697. Diodon. Sicuf. DD. 4. 83. rag- 396. 
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nemdu. moîbres de cette partie de La Sicile, eunemt pour la Déesne 
um respect simqulen. Gnfim Les Pomains s'étant empanés de Pole 
entière, anvpasnèrent fous leurs devamciens pan Îes fenmeuns qu'ils 
lui nendinent, et cela avec raison. Can faisant nememken leur origine 
à cette Déesse, et atbrubuant à celte cause Les heureux auccës qui 
accempagnaient toutes leurs entreprises, ils Hâchaient de necemmaître 
cet accroissement de fontume par des grâces et des Renmeuns. £es 
Eonauls, Les Shéteurs, tous Les Jbagiabnaks, en um mot, qui venaient 
dams cette dalle, eMfnaiemt à La Déense des ancrifices magnifiques, et 
lui rendaient de gnamds Renneur ; ausaitét qu'ils étaient anrivés au 
mont Gr, ils mettaient de côté les marques impesamtes de leurs 
digrités, pour me s'occuper gaiememt que de jeux et de La société 
des femmes, me enwyamt peuveir 2e nemdre agréables à la Déesse, 
qu'en 2e conduisant de la sente. Le Sénat Pomaim, qui aver peur 
elle une aimguliène vénénation, permit jar um décret, à dix-semt 
villes des plus Pidèlles de la Sicile, de monter de Don em l'honneur 
de Üémus, et de faine ganden Le Cemyle par deux cems seldats. » 

Jus avons wu dam ce pasaage de Diodone de Sicile, Le respect 
qu'euemt jour ce Cemvile Les Ganthagimois. Éela paraît cenbredine 
Élien, qui après avein parlé de Don, de l'argent, des colliens et des 
ammeaux quécieux, que La craimte de la Déesse emvpéchait de quillen, 
ajeute qu'bmilean 975 bem empara, et Les convertit en monnaies d'en 
et d'angemt qu'il disbrilua à 266 boues. le onvinais rès-quaaille de 
et expira au milieu des auydices les plus cruels, et tous ceux qui 
eurent part à ce aacrilège, péninent d'une ment violente. Gela parut 
sams doute ume pumibion des Dieux à ces peuples auperalitieux, et 
ne mamqua jas de leur imapinen dams La suite um grand neapect 
698. Dam. de Natura domimal. D. 10. can. 4. m. 601. 
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un la Déesse. 
7e 

Les Rabitamte et Les ébramgens oflnaient tous Les jours des sacrifices 
à La Déesne, sur Le gnamd due qui était exposé à ain. Les 
sacrifices dunaiemt tout Le jeur jusqu'à La nuit, et cenemdant, 
Le auperalbibieurc Gien, 29 en napercevaif, ou even de l'aurore, mi 
honbers, ni cemdnes, mi neakes de Hiaero au Poutel. mais beaucoup 
de rosée, et de [herbe mouvelle, qui me mamquait pas dry enviîtne 
toutes Les nuits. Les victimes, contimue-til, se nemdaient d'elles-mêmes 
à Dhute], suivant Dimpulaion de La Divirité, et la volonté de ceux 
même d'ume cheure ou d'um cheureau. Si veus êtes riche, et que veus 
veulier, immoler ume gémiase, où même plusieurs, Le lenger me veus 

point, et veus me Le vexene, point em manchandant. Gar Îa 

Déesse à Dœil sur La juatice de vebne achat, st ai vous D'else ; 
elle vous sera querice. ddais ai veules, acheter à meilleur marché 
qu'il me convient, RÉ dd 
dem rekeurvre, el veus me pouver, 


en 
que {es REA et beaucoup d'ébramgent Qui arvoiemt denmées peux 
lorwqu'elles étaient em état de payer leur Ülenté. Lémein gens de 
Bilybée 631 qui était afframckie de Térus Érugcime, et dent Îles liens 
excitènemt la cuqidité de Verës. La dévetion 3e ralentit dans a 
suite, et queique la montagne fôt encore habitée du temo de Sinaben, 
699. em. ikd. pag. 603. 


630. Sbrale. UL. 6. ag. #18. B. 
634. Biceno Divinat. in Quint. Cciluum. . 17. 
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Frétres, 632 ek Len n'y weyait plus Eamt de Lervmes déveuées aux 
Sutels de la Déesse. 

Enfin ce Cemvlet# Lena em ruine de wéluals : mois Pillene, 
qui 4e cneyait parent de “Üémus, ance qu'il était embré dams Îa. 
armille Julia, Le nétallit. Suétene6% prétend que ce Juk aude qui 
Le be neläbn.. Cette contradiction n'es greballement qu'apparenle. 
Lilene au commencé l'ouvrage, et Cle l'aura. achevé. On neuve 
parmi Les Nogdailles de Sicile, à Ma fim des Voyages de Poil 
de Jeu 0. d'Onville, plusieurs médailles de Ségeste, avec a tète 
de Vénus Érycime et cette légende : ETES TIB. qui me aemble 
imdiquen Le rétablissement de ce Vemple mar Vilere. Vel était aussi 
Le sembiment de feu 0. déarerham .636 On Qt aubsi AU quelques 
aubres médailles de la même ville la même légende écrite SETES 
TIB. que je raqywrle, à cause de la manière aimquliène d'écrine Le 
Pau : simqulanité qui Le remarque pareillememt DUT UM brès-qnamd 
membre d'autres médailles. 

168 Conaidius Jsniamus, Queskeun de Qicile, paraît avoir été changé 
por Cilene du som de neâtin ce Cemyle. On voit aur une médaille 
avec celte légende : CE Considi Noniami $. €, et de l'autre cêté 
celte Inscription, EFPUE. auteur d'un Verruple avec ume perle, 
enviwnmé d'un mun, et posé aux Le faut d'ume collime; ce qui 
arvait fait regarder ce Gemyle par “Üaillamt6%7 comvme celui de 
D'enus Ganitelima.. Jais Rich, dans 268 bles au Les dmmales de 
632. Sbule Loce superus allate. 

633. Vacit. Hmnal. Dh. 4. . 43. 
634. Quetenius im Claudie. . 95. 
Philupi d'Onville Sicula, pag. 390, ebe. Edb. 41. 


686. Borinentan. ad Grub. han 6712 670; 
ÉÈT Vent. À. Murremal: Bora: Val AB sr. 
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Vacike (lb. 4. . 43) Shamheum, de uau et pratantiä Aumismatum 
et average ad Brut. Écil. Aoumism. Cal. 107. n°. 2. pag. 642. 


et 644. et plus amplement ad Noel. hesaur. umiamat. tem. 
À. pag 109. pont de mon avi. 


parait par une Épigramme amcienne denmée jan Aounateni 
(tom. 2. pag. 761) avec ume méglgence dent il y à peu d'exemles, 
que Les Ralitamts de la ville d'éryx placènemt dams Le Cemgle de La 
Déesse La Statue de Lilene avec celle de Claude. Comme l'épigramme 
dont je parle eat mubllée, on me peut rien assurer. On breuvena 
aams deute là-denuus des éclaincinsememts dams l'ouvrage que ANépane 
le Prime LSamollletti Gaatelle, sun Les Hnbiquités et Les Onscrintiens 
de Sicile. 

il y avait amciemmememt à Fonhis, 58 em Ancadie, UM Vel 
de Üémus Érvyeime, qui était Eomlé em ruime du tem de Jausamias. 
Éepimien la plus était que Poophis était fille d'Érvyx, 
Rd nd de 
enfants, qui denmènent dams la auite à cette ville Le nom de Leur 

Le Dictateur Quint. Falius dasimus Dit vœu, Lam 535 de 
Rome, de Dabin UM Vermule em l'honneur de Lému Éruycime, après 
la fataille de Grasimene, aimai que laseient qesout Les Lines des 
Sibrplles. Gun La fin de l'année suivante, 640 1 demanda aù Sénat D 
permisaien de dédier le Vemyle de Üémus Graine, qu'il avait fait 
wœu. de bâtir em Dhonneur de cette Déesse pendant 3a Dictabune. 
Se Cmak edenna que lorsque Œilene Sermrenis, Conaul désigné, 


639. Gik. Sivius, DB. 22. cap 9 et 10. 
640. Jdem, bb. 23. cap. 30. 
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serait embné em change, il Jenait sem rapywnt au Seule, à Leflet de 
créer Quint. Fins ADarimus Duurwir, peur faine la dédicace de 
ce Vemvple. Ÿ était dame Le Gagitele, 1 c'est-à-dire, dans Le Ruitième 
quantien, ek séparé seulement por um camal de celui de dOems, qui 
Qut consacré dame Le même eme. 

On quut delà occasion de denmen à cette Vénus Le surmem 
de Gaputolima, dent parle Suékenet#? em deux endroits. Dem de 
Jerntaucon me [a point oulliée dams son dontiquité Éxyliquée3 ; 
mais content d'une dénemimabion aéché, et ame Jaine voir Le nappent 
qu'elle a avec Vénus Graine, rauert qu'il parait avoir ignoré, il 
cite Samguidius qui n'en dit niem du tout. 

Ce Cemyle était à l'embrée du Gayikele, et c'est sams deute cette 
cincematamce qui Mit maître à Ovide l'idée de dine pan une quelense 
Jamiliène aux Joètes, em panlamt des alims qui ouvraient Les pentes 
du. Caqutele, que Üémus Qut Le seul Dieu qui sem apençut : 

El Venus pont cecidisse repagula senait. #4 


Jai dit, jar ume puelepae, once que ce Cemyle n'exiatait peint 
Nbles aun ce vers, qu'il était queslien du Vemule de Léna Chan 
éboigré ; d'aleura, ce Sarsamt s'appuie d'un passage de Pline qui 
est altéré. 

Je m'eenais ansunen que ce Vemgle acit Le pnemien qu'en ait 
élévé à Vénus dams Jbome ; miais il m'est ait mention d'aucun autre 


641. Udem did. cap. 31. 

649. Queton. im Ecbiqulé, Tim Gall. . 48. 
643.dntiquité Éxyliquée, tom. 1. pag. 171. 

644 Ovid. doetamennhes. DB. 44. vers. 783. 
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des Romains qu'apués qu'ils eunemt ve yagé dams Îa Grande Grèce. 
D ee 
qu'elle anait été imconmue sous Les Pois de Pome, ét Eimcius était 
de même avis. 

On pouvait conclure d'un passage de Pline, que je citenai em 
parlant de Üémus Joyntea, que Üénus était commue à Jbeme, dès Le 
Lens du Gant des olimes ; mais Le Hémoignage de Vanne, Le plus 
Sarvamt des Jlemaims, me paraît d'un plus gramd poids que cebui 
de Pline, bon occupé pour avein eu Le loisir de discuter ce Jai 
et j'ai menbré de quelle mamiène il fallait entendre Le vers d'Ovide 
que je viens de citer. 

Ï y avait à Rome, en 550, un aubre Vemple de Vénus6* 
Gruycime au-delà de la Gonte Colline, c'eat-à-dine, dans Île cimquième 
quanbien : 

Impesuit temple memima celaus Eryx 


On y prépana Les jeux d'pellon em cette ammée, à cause de 
limondation du Vilre, qui avait empêché de Les célélren selon 
l'usage, dams Le Cinque. Cependant om est lien auuis de voir vingt 
et um am après um Vemgle de Üénus Érycime dédié dams Le même 
emdneit LU QUE: Frcius, Duuunvin, 648 EMA UM AM apurèb qu'il 
eut fait vœu de Le conabruine. Vile-Bive 2e serait-il brompé dams le 
premier paasage, dit A0. Drackenbench ? ou pdutét, ajeute-til, cet 
Histonien m'aunait-Ù point déaigné, pan une qreleque, Le lieu où 
depuis ut Lab ce Vemle ? 

645. Joacreb. Satuwral. Bb. 4. cap. 12. pag. 170. 
646. Gik. Sivius, Dh. 30. can. 38. 


647. Ovid. Pemed. Hmenis, vers. 519. 
648. Gik. Siuvius, Db. 44. can. 34. 
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Je réponde que Bike-Bive était rep imabuit peur 2e bemper 
aun um Îait de cette mature. do légand de la quolense, Ouide, comme 


@ jamais en L'admettaik, elle 4 répandrait ume imcenbitude que uen 
me pouvait dissiper. $i ce emule n'eut point existé em 550, cet 
Biatenien se aenait cententé de dine qu'on célélna les jeux d'lpellen 
au-delà de Da Jonke Colline, auprés du lieu où lon avait depuis 
levé um Verre à Véruw Gruycime. 

Ê2 qui a était d'aerd. qu'une simple cenjectune, acquiert de La 
comaislamce pan um passage d'Ovide que Les Cemvmentateurs de ce 
Frèke, om ai que ceux de brise chose Dim ébramge, ent cru em 

AOume decet : à Éicule nemina colle tement. 
idius: et Le Le queque cepil, Érvye ; 
nque AU alipis maluit urle coli. 649 


Ce passage quuve maniestememt que Le Vemyle élevé en cette 
Jascimus. 4°. Jance que celui-ci fut dédié avant que la Sicile eût été 
aubjuquée, et que l'autre me fut fäti qu'après La conquête de celte 


649. Ovid. Fasken, Di. 4. vers. 871, ebe. 
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Jole. 2°. Gance que celui dent parle Ovide était pnès de La Gent 
Gollime, et que l'autre était dams Le Capitole. 
Ces vers peuvent ausai que Le Cemple d'éryx, cemabruit par 
Elaudius doancellus Le Qut tout de suite apnès la puise de Siracuses. 
Claudius, et Belle te queque cepit, Érvye ; 
que au abipis maluit urle coli 550 


Où cette conquête et de Dam 540 de Some. On m'est donc plus 
aurquis de ce qu'il et fait mention de ce Cemvle dix ams après, à 
P'occanien des jeux d'Apollon que lon y célra. Anis ai l'existence 
de ce Cemgle, em 550, est Lien constatée, comme je Le pemse, 
pourquoi Buoius Jencus dédie-t-Ù au même Dieu um temple à Vénus 
Gruime vingt et um am après, c'eakà-dine, bremte et um am après 
que Claudius Joancellus Deut fait Aever. On peut répondre que 
celui de HanceÎlus m'avait ment été comabuit d'une mamiène solide, 
et qu'étamt tomlé em nuime, om avait été olligé de Le nebätin. On 
pourait dire aunsi qu'il avait été début par um imcemdie, eu Jan 
quelque aube accident. 

Cette conjecture me selle matunelle. Si elle mea point wnaie, du 
moins a-telle le mérite de aire accenden BikeBive anec Ouide, qui 
avoient paru juaqu'ici 2e cembredine mutuellement, et de concilier 
deux passages de cet Uintenien que Les plus habiles Gommentateurs 
avoiemt ou imcencilialles. 

Venticendia, fut placé fons de la ville, aelon les quumeines des 
druspices Ébrusques. Les Vemyles de Vénus 51 eatil dit dans 

650. Jdem ibid. vens. 873, ete. 

651. Vibuns. Dh. 4. can. 7. 
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leurs Bivnes, deuvent être placés quwche des pentes et ons de La 
ville, dfim d'êter par l'éloignement, plusieurs occasions de délauche 
aux jeumes gems et aux mères de famille. 

Q y avait à Rome um autel de Vénus Épitalania ? c'est-à-dire, 
qui 3e lait au Hrawail, Toñapos étant la cenleille où Les femmes 
mettaient Deus lines et Leurs fuseaux. J était quès du Verve 
de la Jontume Ürule, ét par conséquent dams Le onzième quantien. 
Cette Vénus Lenait aux mœurs amcienmes, et faisait allusion aux 
em V'avait dressé, était La condammation des aiècles suivante, sù Îes 

, amies de Doiniveté, semblaient avoir nemencé à toute pudeur. 
Cette Vénus pataît avoir donné à dnmus l'idée de représenter la 
Déesse lilamte et Jaisant de La toile. 

Vémus, dit-il, dent Les deux, 653 Les Pix, Les Hmeurs aveient été 
l'umique occupation, quit du goût pour Les amusements de dDimerve, 
et ne mit à mamie Île fuseau et à Jaine de la toile. Jitho, la Déense 
de Da Pénaunaien, préparait Les aimes, Jaaitkée Heurmait Le Quseau, et 
alaia diabriluait Îes ile à à La Déesre. Sa Fake sisive me mélait plus 
neo accents aux tendres chante de lymemée ; darvmemie gémisaait 
de m'avoir plus de tendres amams à umin ; Le Flambeau de Daomeur 
était éteint, ae Vnaite émeunsés ; ce Dieu avait êté la cende de son 
a, et Le monde vieiliasait Hrüstement sams 3e neqrwduine. dDimerne, 
joleune des succès de Üémus, em qenta Les plaintes à Juyiter. es 
oies et Les fuseaux, Dui dit-elle, m'ont été assignés par [es Deatime, 
Hello nent mes droite, tels sent mes quvilèges, Jumen Les neapecte 
quoique vebne aœur et vebre femme, et Üénus s'en empane. dldais 
qu'a-telle donc fait pour les Dieux ? db-t-ellle jamais combattu pour 


659. Plutanch. de Jontuma. Poomamen. rag- 323. d. 
653. Nnnus Divryaiacen. Lib. 24. vers. 243, ete. 
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eux ? Quels sont Les Yitams qu'elle à waimous avec 16m Geste ? 

Ba baceuns or bebe lacets des Dose. drame alla. 
ladima Üémus aun ce mouveau goût. Üous veus emvparer, lui dit- 
il, des koiles de Gallas, lainser-lui denc ausai vetre Geste, 8 et 
amer, vebre [nas de aa qique pesante et de aa nedeutalle Ggide. 
Üeus préparer, aams doute cette étofle pour dans ; my représenter, 
cependant mi Doucliens mi combats, Var n'a rien de commun avec 
RE Res nec 
aut veus emchaîmen avec webne amamt. es Dieux rinemt de cette 
plaisamtene ; elle fit eflet. Üémus n'acheva point 20m eurrage, reprit 
la route de Gypne, ét me aongea plus, avec am fils, qu'à umin Les 

Cette Jalle Bit-elle allusion à La Üénus Épitalaria dent je viens 
de parler, eu plutét me veut-elle pas dine que dams l'enfamce du 
monde, em me seceunait que des ant ubilles ; que Lersque La terne fut 
plus peuplée, en inventa Jpeu-à-peu Les arts d'agrément, et qu'il y 
eut alors Deaucoup de gems oiails, qui me pemaènent qu'aux plaisir, 
et ae laisaènemt auntout aller au plus damgeneux penchant de Îa 
mature . 

Vénus Venticondia réperdait à-peu-qués, cher, Les Romains, à 
a Vémus oÜpestroplia des Unecs. Bhnoiw Veatales56 s'étant Lainsé 
l'usage. Le rat 65? amamt cenaullé à ce aujet Les Sinnes des Sillles, 


654. Ce discours eat brèvleng dams dbmnus ; je Lai é 
655.Ÿ y « dams Nnmus, vers. 299 redv Mre xeotrdv Aûyn. Joe il faut Line 
Adivn au dati}, aubrement il ny à jus de aems. Le Enaducteur Latin dy eat 


brompé. 
656. Julius Olsequems de Podigis 98. pu. 108. 


657. Dalle. Jbaxim. D. 8. cap. 15. . 19. p. 784. 
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Dit élever à, Vénus um Cemyle ét ume Statue sous Le mom de 
Üenticordia, afin d'emgagen cette Déesse à déteurmen Îles femmes et 
les jeunes filles des pansions déréglées, ét à Les ponkter à la juneté. 
C'eat ce qu'Ovide a em dams 4e8 aakes6S8 : 
Poma pudicibiä proaverum fempere lapaa est 
Énae Dolenes, cemauluialis num. 


On emtenrail Les Ceskales em ne, JUe Glaria, au-delà de [PS Fonte 
Colline. eat aams doute ce qui à emgagé Onuphnius à conjectu- 
Vemuple eu Chapelle de Lénu Benticondia 859 ; maib il peut be faire 
qu'il y eut à Jbeme deux Üémus de ce mem, comme il y} avait deux 
Lénus Crueimes. Quoi qu'il em Ac, ce Verre Qut levé Pam 639 
de Rome, ai Don em enoit Les Cemmemtateuns de Üalene AOaxime. 
a ne Non 
le les da Le oi deu suivant que Le 
qrescrivaient Des Lines des Srylles 

J gpañaîl que c'est La même fistoine que raquperke 661 Plutonque 
éleva à Vénus em cette eccasion, il dit qu'en embenna vils deu 
Urecs et deux Gaulois em l'honneur des Dieux Ébramgens, alim de 
658. Ovid. Jaston. D. 4. vers. 157, ete. 

659. em parlerai à Ddbnticle de Vénus dÜuncia ou Hbyrtea. 
660. Plim. distor. Jun. LL. 7. cap. 35. Ecm. 1. 72g- 394. Valen. aim. loco 


664. Plutanch. Quat. Pom. rag- 284. R. 
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déteuumer de dessus La Sbépublique Les malheurs dent La memaçaient 
Les Lines des Siblles. 

assens maintenant à Vénus urcia. Ï «y avait, dit 0. Goru, 669 
das le tervitoine de Üeies, ume ville appelée oÙn but, eu oÙn bunli 
de dlureia, aunmom de Vénus qui y était adorée. JD. Goni aurait dû 
nous aire part de 266 autorités ; ce m'eak pas la seule chose Rasandée 
qui de breuve dames sem eurrage. 

Quoi qu'il em soit, Üénus était adorée à Ébome sous Le nom 
de Vénus düuncia ; c'était la même que Vénus Joyntea, dent Le 
Plutanque dit, em parlant des ancrifices que Îles femmes laianient à 
la Bonne Déesne : « Elles ont Le mynte en Roweun, pance qu'il eat 
consacré à Üémus ; can Les bomains apellent actuellement Üénus 
Jouncia, celle à laquelle ils donnaient autrefois Le nom de Üenus 
Jountea.$6 » Le Lémoignage de Plutanque eat cenfovmé pan celui 
de Pine Le NMabunaliste : « Ù y avait, ditil, um amciem doute) de 
ému Nowrtea, qu'en auelle maintenant Vénus düuncia : na 
velus Vemeris doynte quam. nume ounciam vecamt. + » 

Sn Venvle ou Chapelle était dams Le Cirque intérieur, aypelé 
Le Cinque ès du HDent dOuncius : Anbimus Gincus ad Muntium 
vocalus.. dicumt ease à dounteto declimatum, qued ii id fueril, cujue 
vealigium. mamel qued ili sacellum etiam mume bunti Vemeris. 5 
Ge mont était Le même que Le ADont ddventin : dunci D sacellum 
enat sub monte ventime, qui amtea Nuneus vecalatun. Jestus Ücc. 
dourci. Eite-Live ace aussi la Chapelle de Vénus Hourcia près 
de La même montagne : eus... ingenti prdäpotilus Pèomam redit, 
669. Doni Jouseum Gtruacum, om. À. qug. 116. 

663. Putanck. Quat. Roman. pag. 968. 6. 


664. Pin. Riator. Natural. DB. 45. cap. 29. kom. 1. pag. 753. 
665. Vanne de Limquà Palimä, DL. 4. rag- 37. 
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ut jumgeretun Talatio ventimum ad Hbunci dat sedes.566 

Pes Bonnes auteur. desquelles om Heunmait dame le Cinque a 
voient qués de cette Déense Le mom de cfbt dHunoi : ai quis à 
fagà retrahene, vel sccultam demenabrare peterit Degis filiam, 
dencurium prdicatonem 7 VGentullien dit La même chose qu'Hpulée : 
Gonaus, ut dicimus, apud dbetas sul Lerrà delitescit Nouncias. Has 
il parte dem vevére.** 

Cette Üénus 3e memmait aussi Venticondia : Vallis ipaa ul 
mentem burcum appellatum velunt; ali quod Jamum Üemenis 
Verdicondi ii fuerit cinca quod memus e dbyrletis fuiaset, inde 
mulatä bttenä Abunciam appellatam 3 $e teste eat certainement 
corwmqu : je Ds inde lileam et poatea mulalä blterä Hourciam 
appellatam. 

Je me quis m'imagimen que cette Üémus acit la même que celle 
dent j'ai rardé à Pbnticle Venticendia, rage 204, ete. Je oroinais 
plutét qu'il y avait à Pome deux Chapelles de ce mom, de même 
qu'om y weyait deux Vemgles de Üémus Gruycime. 

Quelques Jens de l'église, et Ÿ. Duquatim embr'autres, prétendent 
que Jouncia était La Déease de La Sanesre : Da Desidi exiatimata 
eat qu faceret homimem JOuncidum, 670 id 264 mimis desidicaum. 


666. it. Lin. Rinton. Bb. 4. cap. 33. .5. 
667. dou. ADetamerhes. DL. 6. rag. 180. 
668. Ventulliamus de Spectacubs. Je cite ce passage tel qu'il a été cevügé ar 


669. Goruvius ad Digi meid. DL. 8. vers. 636. 
670. Sbus dbuquatim. de vitale Dei, DL. 4. cap. 16. 
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Jo faisaient venir, comme om Le weit, ce met de Auncidus. Cette 
étymologie s'accrédita wens Le tempo de Constantin, et Sevius, qui 
vivait sous ce Jhimce, après avoir ragwrté au le vers 636 du 
fuitième Pure de l'Éméide, l'opinion la plus généralement reçue, qui 
était celle des Wmoiems, et ce qui eat à remarquer, celle de Üauwn, 
Le plus agavant des Domains, ajoute : ali unciam à dounco, quod 
eat Nouncidum dictam velunt. Le peu d'autorité de cette étymelogie 

Ù y avait aussi ume Vénus dOynica 6/1 qui me m'eat connue que 
par um paasage de Serwius ; mais je Le crois alténé, ét je pemae 
qu'il faut line Abunoia et Hoyntea au leu de Hoyrica et Hoyntea. 
de cRamgement que je fais au texte de Servius me paraît d'autant 
plus aûn, qu'il eat fondé aur des passages de Pline et de Putanque, 
ci-desaus cités, ek qu'il eat léger et me conaiate qu'à éoune [li après Le 
2; au lieu de Le mettre devant. Je ne deis as cependant dissimuler 
qu'il y avait dams Q'Tnle de Eyes? UM lieu MoMvméÉ Joue, où 
Üénus était em grande vénéralien. 

Le Jounte était comaacné à la Déesne, pance qu'au aentir de 
la men, elle se nebina parmi des Ayntes 3 dim de cachen 20 
mudité . Ovide6f# lait ausai La même remarque, mais avec quelque 
légère différence. ÉMe6?S 3e counemma de mantes après La victoire 
qu'elle remporta sun lumem et Gallas, au jugement de Sonis, qui Dui 
adjugea Le Prix de Lo Beauté. Les deux autres Déesnes quinent, par 
cebte raison, Le mynte em Rorneun. Aoais cemvme Les Légendes des 


671. Snvuw ad Digi meid.. DB. vers. 720. 
672. Reaychius Ve. Mopixou . 

673. Gnvuw ad Digi meid.. DB. 5. vers. 79. 
674. Ovid. Faskorum, Db. 4. sens. 4414, ete. 
675. Nicamdni dexiphanm. vens. 618, ele. 
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Anciens nent fai beaucoup de cenbiatamree, d'autres Auteurs © 16 
prétendent que cette plante était bèsagréalle à WDimerne. Joyusime, 
dinemt-ils, était ume jeune thénienne, qui aurpasaait em heauté teutes 
Les jeunes Hllles d'AbHRènes et em fonce tous Les garçons. Elle était 
é à Jimenwe, ae nemdait à La Pleabne, au CŒade, ét cournenmait 
qu'ils aveient été vaimeus, la Euènemt par jalousie. Sa ment n'éteigmit 
point l'amitié qu'avait peur elle dbimerwe. Le Joynte bui fut toujours 
cher, aimai que l'Oluvien. On sait que Mupoivn sigrilie um Jounte. 
Poruque Les Pemaims et Les Salimsé!T eunemt mis Las Les arvmes, 
ile be puriliènent avec du mule, parce que Léna réside à l'union 
conjugale, et que cet anluste lui et dédié. On sait que Les Saimo 
leur envmes. Genendant Cannen anaune. 78 auivant AOacnele, 673 
que Lémus me Qut print conmue à Rome HEUD les Roi. Quoi qu'il 
em moi, cette purification me rapelle Les Cemples et Statues de 
Lénus rs qu'on veyait à orme du tempo de Plime ; can Les 
dmcier, M Ve ee 0 
D et j Hé 
PR a juisqu'elle 
paraît aveir donné secasion à ce Grammaiuen de dine que ‘Üénus 
était avmée 1 pance que cloane, dit-il, aigrilie combabtne. Cette faute 
a induit en enneur JO. Boni, page 117 du AOuaeum Élruscum. D'un 


676. . DB. 41. 305 2t 306. 

Se 
GT. Plim. Histo. Aabun. DD. 45. cap. 29. tom. 4. pag. 753. 
678. Voyer, 196 
679. ru Ghnal LE 4. cap. 12. pag. 170. 
680. Pin. Histor. otunal. DL. 45. cap. 29. em. 1. pag. 753. 
681. Senvius ad Vingili meid. Bb. 1. vers. 720. 
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autre côté, Sactamce inteyuele ce aurmem différemment. « Æatius, 
dit ce Tone, 682 cemaacra la Statue de Cloacima, qui fut Erouvée dams 
Le gramd Éloaque, ét comme il ignenait qui ele représentait, 1 Qui 
dernvra. Le mem du Leu d'où om lanait binée. » S'explication de lime, 
açawamt dam Les dontiquités de aa Jabrie, me paraît préférable à 
celle d'un Jène de l'église qui. Des connaissait médiecrnement. On 
n'ignene point, que content de népamdre du ridicule aun Les Divimités 
des ayems, ce Jène s'attachait, aimai que Beaucoup d'autres, à des 
étymologies souvent Pempeuses, où à des apyneximations de noms. 
On en à vu um exemple dams Ÿ. ugustin, qui voulait que douncia 
Qt la Déease de la Gonesse, ét Tom aait que d'aubres Jenes omt ou 
que Les Sbemaims avoient élevé ume Statue à Simon Le doagicien, 
porce qu'en avait beuvé dams Le ile la base d'ume Statue : anec 
cebte Inscription : Pmeni Famce. 

Be Venyle de Cluacimat® était sun La place de Jbsme, juès 
des Talerm ddr, dame Le huitième quartier. Ù 4 avait un autre 
Vemuyle de Vénus Cluseunaest dams Le quatrième quontien, et ume 
Chapelle de même mom dans Le cinquième. Cent, je pense, de cette 
Lo 


dXOVUTÀ, impulvenea wicleria, comme 3 'exquurme dubugelle, QU BaMs 
népamdne de sam, en décenmait au Général l'Ovakion. J b'arvam- 
çait®%5 à cheval couronné du myte de Üénus Üicterieuse. Joatumus 


682. Éactant. de Falsä Poeligione, DL. 4. cap. 20. pag. 104. Dim. ult. ét pag. 105. 
683. Gi. Siuvius, Db. 3. can. 48. 

684. Onuplni Janwimii Desonintie udis Room. 

685. Plim. déister. dfabunal. DB. 15. can. 29. p. 754. 
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La nute d aanus refusa de porter Le myite 56 em pareil cas, 
et Le Sénat, pour lui complaine, endenma qu'il serait couronné de 
laurier. 

Ge que je viens de dine de Üémus Victonieuse, me nayyelle que 
je mem ai point emcone parlée. Elle est cependant bu intéressante 
plusieuns raisons. Dux jeux qu'pellen 57 célélra après aneir Fué 
Le serpent Python, Vénus wainquit dbencune à Le Eutte, et eut pour 
rx La Cithone, dent elle lit dame la auite présente au Deau Janis. 
Ce remporta. emcene la victeine aun lumem et dDimenve, quamd. ces 
Déesses Qui disputènent Le Érix de la Beauté. On La buuve seuvent 
aun es dOédailles avec ue Somme, aymlole de sa victoire. 

d'y avait à dnges 655 ume Gtatue de ému Vicénhore. dyperme 
meabre La. cemaacna à cette Déesne dans Le Eemyle d'dpellon you, 
père Damaïs lawait citée en juatice, pance qu'elle avait, malgné 266 
ordres, comaenvé La vie à som mani Byncée. Vénus eat surnommée 
Tporuopépoc Grena Geatamo dams ume Gpigramme de P'Hnthole- 
Duteur de cette Épigramvme. Ù me aulfit de dine qu'une honnête 
lemvme nouginait des Enophées dent cette Déesse s'apulaudit em cette 

On me neprwchena peut-être d'avoir placé ume Vénus Onecque 
m'aurait Jallu couper quelques anticles em plusieurs qarbes, qui me 
686. Hul. Gel. DL. 5. can. 6. 

687. Ptolem. Rephat. Vide Phobum im Billiothec Cod. 190. pag. 489. Dim. 55, ete. 


688. Saunamias onimlhiac. ave Bb. 2. cop. 19. pag. 153. 
689. ddisceamea Liqpaiemsia Ava, tem. I. p. 694. 
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borumamt qÜus um tout, aunaient cessé d'être intéressants. Jai cru 
qu'on venait avec lus de plaisin sous um seul et même point 
de wue Houtes Les Üénus Ünamies, toutes Les Éryoines, teutes Les 
Vicéphones, ele. Je me auio détervminé à panlen de ces deux dermiènes 
et de plusieurs aubres, lorsque j'en serais aux Üémus Jbemaimes, 
pance qu'elles étaient encore lus connues à Some, que dame Les Janys 
où elles aneient commencé à l'ébre. Nonis aus ce petit qnéambule 
que j'ai jugé méceasaine eur quévemin [es critiques je reviens aux 
Lénus Micéphoncs 

On peut Jun raquywlen Dérius Osequems, 90 en lhernreun de 
avoir été aecomdé dams la quenne aber mater Jles 
l'aguelaient Venus post Vota, parce qu'elle await exaucé les Üceu 
du Cenaul. 

Gemnée Qi cemabruine Îe puemien PChéâlne pevmament 691 qu'il " 
ait eu à Theme, et aim de nemdre cet étallissement plus solide, il 
imtérensa La bdligion à 24 conservation, em faisant élever aur Les 
degrés de ce Chéâbre Le Vemgle de Üënus Vicbux, (92 qu'il consacra 
PE Re 
éléphants centre des Gétules qui leur lamçaient de Loin des jawelots. 
Plutanque dit deux mots de ce Vemyle, à l'occasion d'un songe qu'eut 
Gempée. I »'imagia, 69 dit-il, embrer aux applaudissements du 
geule dans Le Cermyle de Vénus Victorieuse, et P'ervner des dépouilles 
des emmemis avrèc GE xooueiv iepà Awpoôtrne Nixnpépou roAkoïc hapÜpoic. 
Si cette vision imaqina d'um côté de la cemfiance à Jemypée, elle 
Lelfrara d'un aubre, parce qu'il craigmai de conbuluen à la gloire 
690. Srvius ad Digi med, Lib. 4. vers. 7920. 

691. Gacit. Hmmal. lil. 44... 90 


699. Plim. dit. Nabun. bb. 8. ce 1. kom. 1. pag. 438. 
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de César, dent lorigine nementait à Vénus. Ce Vemple était, aelem 
cemabuit dams Le second Consulat de Joempée, Dam de Jbome 700. 

César Dit vœu, peu avant la Bataille de Shansale, 5% d'deven à 
Rome um Cenyle à Vénus Dictorieuse, s'Ù nemyperkait La victoine. 
Î accomvplit son vœu ; mais comme ce emule portait aussi Le mem 
de Venus Genetrix, jen parlerai à cet dnticle. Dose iae 
donma à cette bataille pour mot du Quet Üénus J'icéphonse, 9 
Victonieune ; mais depuis, à la Bataille de Condouet% contre Le jeune 
Gompée, il donna simplement Vénus pour mot du Quet. 
Victeine. À Sengame, Le M'icéphonium, ou Cemyle de la Victoire, 
était us de celui de Vénus. Philipe, Phoi de Hacédeime, Les arsait 
détruits, et dübtale, Foi de Jengame, em demandait Le nétallisaement. 
s'emgagea(% an Le Cnaité à Le faire neplamter ét à emveyer des 
landimiens peur en quemdre aoim. 

Jacques is dit avein vu dams La Collection de Aosdeus 
ume Jdédaille de Julia Demma, avec ces moto Venus Victor. 
Im. 4, avec cette légende Demeni Dicbrici veta. On en veit aunai 
ume de Jaustime avec cette légende Demeri Dictrici. On m'aurait 
jormais limi, s'il allait rapporter toutes les ddédailles où elle 2e 


694. diam. de Belle Civililus, DB. 2. pag. 770. 

695. Jem de Bellis Civilbus, DE. 2. ag. 780. 

696. em ibid. Dig. 2. pag. 804. 

697. Sell. UD. 47... 2. vel. 2. pag. 1035. conf. it. Lin. Dh. 32. can. 33. 
698. dem, LD. 17. . 6. pag. 1039 et 1040. 
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me dDédaille de l'émpeneun ie: représente É'émus puesque 
nue, appuyée aun ume celemme, femamt um casque de [a maim droite 
et ume pique de La gauche, avec ces mets ; Dome. Dictn. 
Du revers d'une Joédaille de la jeune Jauatime eat ume VÜénus 
Dicbri avec ume Uickeine d'ume main et um Leuclien de l'autre, et 
Les Cifermales aveient dédié un Vemple à Üënus Victenieuse, 
convme en le veit par ume Inscription raguertéet% dams la seconde 
jardie des Jnsoiniens donbiques de D'étrurie. 
Tanen dennait ume raison plus philosophique du auwvnem de 
Dictrive. dem où fait age ci-desaus, fage 91. 
cems. 700 On {a weyait em cet ékat à Cythencs ; ma comme c était 
ume Der Celeas jen ai rorlé à L'Anticle d'Unamie, page 64. 
Pa. mollesse était Dammie de Sante !01; la sévérité des mœurs em 
éloignait la velupté ; et la Déesse des plaisirs y amait quus elle-même 
ume leimke des mœurs du Jan. oraqu'elle eut/02 bravensé l'éunotas, 
disent Les Shantiates, elle quitta som minor, aa role Mettamke et 
BON ceste, eX pan honneur pour Sycurque, elle »'ama d'ume pique 
et d'um bouclien. Elle était em effet avmée dams um Very qu'en 
fui avait dleve à Sante AIT ume Colline quès de celui d'éaculape, 
comme sen Le voit dams Fausarias. 703 Î y a dams l'Onthologie ume 
693 JOuseum Gbruscum, 118 et 119. 
ee 6 209 
104. On pourait envie et Üénus déplacées ; m aid eye, ce que jai dit à ee sujet, 
. 2144 ek 915. 
102. Plutanck. de Gonbuma Pemansruwm, p. 317. 
103. Jausamias Bacenic. aive Din. 3. cap. 15. ju. 246. 
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Gpigramme d'Hnbinaten de Giden 04 aur cette Lémus, qu'en me 
sera. as Jâché de bouver ici. « Üénus m'est peint à Spante telle 
que dams Les aubres iles, vêtue d'halite efémimés ; um casque Dui 
sent de collure, et elle tient à La maim ume qique au lieu d'ume 
Iranche d'oranger : can il me convient pas à a femme du Dieu de 
Pfinace 2t à ume Parédémenienne d'êbre sam armes. 

Bnodeau à confendu dams 85 lfbtes cette Üénus avec celle dent 
jai parlé, page 469! 

Nbmnus mous apprend 05 que cette Skabue était de brome 3 

M Zndptnc EniBnôt, uayuoves À xt roÂitot 


Xdxeov Édoc Éyouor Kopuocouévns Awppoditne. 


« Pembrer, pas à Sparte, dent es Citoyens quenniens ent ume 
Stabue de Dnemze de Üënus dünmée. » Cette Statue await été élevée 
à Toccanion d'un exploit des femvmes de Bacédémene. Vamdis que les 
Lacédémeniens tenaient 106 Les MDessémiens aasiégés, ceux-ci aenbinemt 
de La Ville sams êbre aperçus des asaiégeamts, ét ceununent à Sante 
jeux la yullen. Noais Les Lacédémenienvnes alènemt au-devant d'eux, 
Les Batinemt et Les minemt em fuite. Les Bacédémemniens ayant eu 
avis du dessein des enmemis ceununent après eux. dant rencontré 
se disposaient au combat, lorsque leurs lemvmes, s'étamkt apençues de 
la méprise, se découvrinemt Le cou. Île Les necenmunent à l'imatamt, 
et dams Dandeur qui les pensait, ils eunemt commence anec elles, 
aœvmés cemvme ils étaient, péle-mêle, et sams se dernen Le soim de 
acbiem, em Aeva à Vénus drmée un Vemple avec ume Ctabue. 


704. Dnthologia Enoa. ex Cdit. Bnodi, ag. 465. 


706. Éactam. de Falsä Podligione, ll. 4. . 20. p. 109. 
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Msn 707 faisait allusion à cekte Stabue, lenaque Jumen, ivutée 
combre Sémélé et Bacchus, dit à Üénus : « Je me netinenai à dÜnges 
et dams Dilluabre ville de dlyeèmes ; dans vebre époux may auivra. 
CE veus, aller, dams vetre ville de Sante ; qu'elle vous negeive avec 
votre avmune de Drome. » 

Prudence avait sam deute em vue cette Statue, orusqu'em 1e 
moquamt des Dieux du Jagamiame, il dit que Üémus me vint point 
au aeceurs du una Janivme avec xe8 dühmes, mi JÜimenwe avec 
som Gaide. 

Jon oÜnmata Venus, non tune Gipeata 


Minerva 


Demêné aurcilie. 708 


Om Dit dame 709 D'bnthelogie plusieurs Cpigrammes au cette Statue 
de Vénus drumée. Gles allengenaient ben ce Mémoire. Je me juis 
cependant résister à la Hentabion d'en naggwnter une de Philipe de 
TCheasalemique, à laquelle 4e geimdnai Les imitabiens qu'a fait uasne 
de la Hroiième Grigramvme de La rage 30, Édition toute Gnecque 
d'benri Ghiemme. 

« Vérus, 71 TR 


qui veus à denmé ces avmeb ? Vous vous 


chants d'allégnease, D en al 
compagnie du Dend Ryménée. M) quei Den ces avmes ? ÂE veus 
vamber-veus fa d'avein dénouillé Le tevuble dOans ? Que Vénus 
est puissante |; 


707. Henmus Dionyaiacen. D. 31. vers. 9259. 


708. Pruudentius contra Ÿ DL. 2. vw. 534. 
109. Hnthologia. Gnea, U. 4. cap. 42. m°. 20 ele. pag. 395. 
740. Hidem. 
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rmatam vidit Üemerem bacedmeme Jallas. 
Âume centemus, ait judice vel Jaride. 

Gui Venus : armatam Lu me, lemenaria, Lemmis 
Qu, quo Le vici lempore, nuda fui ? 
Viame, ut judicium aie imeamus ? ait. 
Vimcene ai poasum nuda, quid avma gerems 71 


Les charmes de la Déesse étaient e6 vériltalles aumes. B'eat de 
cette manière qu'il faut entendre um vers de Âemnus, 17 où cet 
Duteur dit que upiter ayant aperçu Vénus avmée, am Jeudre et 
sem Lennene Lui devinent inutiles. Q n'est peint question d'avmes 

On voyait dams la même ville de Spanke, denniène Le Cemuple 
de doimenne Cldlciocces 13 celui de Vénus ofnen ou Querruiene. Les 
Statues de La Déesse étaient ausai amcienmes qu'il 1} em eut em Onèce. 
Pa Enaduction de DE Gédoun denne à pemsen que ces Statues 
n'étaient moint celles de Vénus; et d'ailleurs elle ajoute avec Île 
Pakim qu'elles étaient de Lois, quoique Le terume Ebavov 
auaai-fien à um ouvrage en qienne qu'à um em bois, comme je Dai 
prouvé plus faut, page 166. 

Pa Déeane était aussi avmée à Jomuycles, et delà elle avait quus 
Le nom d'Abmvydlée, comme em peut Dinfénen du sixième vens du 
Pire quanamke-treisième des Diorysiaques de Nennus. 


Si de Pacédémene mous passons à Gerünlle, mous y venons aunoi 


44. dunemius Éqigrammat. 49 et 43. 
113. ausamias Bacenic. sive UD. 3. cap. 18. n. 251. 
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Vémus dormée. Son Vemple et aa Statue armée étaient à l'entrée 
de la Citadelle. Cela aiaait peut-être allusion à quelque exploit des 

de Gorimlhe. Mais je pemse que c'ent Le même Vemvyle que 
Dédée 715 leva. dams cette Ville à Vénus pan Lendre de Jumen. Ce 


à leurs maris Le ceunage de combattre contre Les Senses. On avait 
mis dams Le Gemyle, à maim gauche, em enbramk, ume Jnacription 
emrvens Clégiaques, qui em pervpébuail Lx mémoire. llemée 17 mous 
auvend qu'elle était de Simenide. Ï nous la conservée, aimai que 
le Shoiaste de Fimdane à l'endroit cité ; mais comme elle est alténée, 
je vai la mettre ici telle qu'on doit La Dire d'après ces buteurs 
qui 2e cervigemt mutuellement. 

AD dnèp EXdvov te MA iduudyowv rokntäv 

Éottadev EVEdQuUEvOL KÜTotÔt Guovia : 
OÙ ydp toËopépooiy Euñoato Bi Awpoôiri 


Mñdois EAdvoy dxpoToAY rpOÏOUEV. 


Je me m'annétenai point à des Jfbtes critiques qui m'écantenaient 
de mon objet ; mais je me latte que ai Dacadémie veut Diem jeter 
les yeux sur dthénée ét Le Kholiaste de Pindane, alle appnouvena 
mes corrections." Quoique la lamque de Famcienne Grèce soit bus. 
familière à mes Juges, je eneis devein jeimdre ume Production de cette 


14. Jdem Gonimbhiac. sive DL. 2. can. 4. ju. 191. 

15. Sholiast. Pindaii ad Olympic. 13. vens. 32. pag. 146 cel. 1 Dim. 2. 

716. did. Dim. 7. 

FAT, dofhen. Depmesenhiat. Bl. 43. ce. 4. p. 573. D. 

748. Ces connections ont em partie de JD. Brunel, et je Les ai Hinées de 2e 


avant qui m'hemone de som amitié, aams m'exmeaen, à êbre reconnu. Üoyer, 
dnalecta Joetanum Grcernum. Com. 1. pag. 132. 36. 
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Inscription, afin d'elsenven La oi prescrite pan l'bcadémie d'écrine 
em Pramgois ou em Lalim. « Ces Jemmes ci ont adneasé leurs prières 
à Vénus peur Les Grecs ét pour leurs Citoyens queries : con La 
divime Vénus me voulut pas que la Citadelle des Greco Lemät au 
peuveir des Jbèdes armés d'anco. » JÙ s'agit de cette quenne où Les 
tamt de gloire contre es Jenses aux journées de 
Salamime et de Platées. Ce fut sam doute par celte raison qu'en 
remrésemta la Déesse œvmée. 
Je me dei jus panne aous silence, qu'bthénée 1 qui nacente 
la même Histoire d'aprés Fhécnempe et d'apnès Cimée, atbuilue 
aux Gountisanmes de Goninthe ce que Le Scholiaste de Jimdare dit des 


Corinthiennes. Ï ajoute que celles qui anniatènent à ces aupylications, 
furent peintes par endne des Gonimlhiens dam um Halleau qu'en 


vera emcere de sen em. 

Ï y avait avai dams Le même Cemple une Statue du Soleil, 190 et 
ume aubre de Pbmeur qui tenait um ane. es Goninthiens nacentaient 
A de ne oo de 
ue ue SL 

RER nb 
parlé à occasion du eulte qu'en lui rendait %? em cette Jole, et 
ume aubre à Cythencs dent jai dit ausai deux mots, em faisant 
mention de Üémus-Unamie. 723 Je peurrais Lermimen ce antidle par 
Les Vénus armées qu'on vit aux Planches 4 et 5 du quemien volume 
de lbnbiquité Crpliquée jar Dem de Jentfaucen ; mad peurquei 
719. Hthen. D DD. 43. .6.m. 573. Ÿ. 

790. oo RU in 494. 
794. Stat. Siuan. DE. 2. aybu. 7 vers. 2. 


799. Ridessw, pag. 58. 
793. Ci-dessous, pag. 64. 
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copier um ouvrage qui eat embre Les maims de tout Le merde ? 

Césan, qui quétendait descendre de Vénus man ue, ble d'Émée, 
avait foujouns au doigt um ammeau # où elle était représentée 
armée. duquate le porta emauite, et em bit aeurvemt usage. 75 

ul y avait à Rome, dans Le Porum Caaris, c'est-à-dire, dams 
le Auitième quartier, deux Skabues de Üénus,/% dent lune était 
cuinansée. dem parlerai plus Das à Pbnticle de Üérus Genebrice. 

Servius fait ausai mention de Üénus armée ; mais iL prétend 19 
qu'elle était auaai auelée Ceacina pan les Jbomaims, parce que 
rare sigrilie, dit-il, combattre. Ce Erarnvmainien me paraît s'êbre 
Premvé, comme je lai fait veir à l'antidle de Üenus Jyntea, page 
941. 

Vénus oditaris et Équeabus 5 ont beaucoup de ragpent à 
Vénus avmée, et deuvent beuver place ici. 

Vénus eat nemnésemtée dams Le Nouseum Ébrusoum/% avec Rabit 
Joilitaine qui deacend juaqu'au milieu des uisnes qu'elle à nues aimai 
que Les james. Sa chaussure est Ébuuaque, et elle a Îa téte couvente 
d'un casque avec lusieuns cernes. JD. Goni remarque que ces aontes 
de casques étaient em mange cher, Les Élruaques, afin d'imspinen 
la teweur aux ennemis. Î aurait ju ajeuter que les Serythes, Les 
Geumaims, Les Gaulois, ele. se courraient autrefois La fête avec des 
fêtes d'amimaux, alim de 5e rendre lus tevubles ; que, dams la auite, 
ces peuples pentènemt des canques qui imitaiemt ces fêtes, et que Îles 
briques quinent cet usage des Gaulois, qui sempanènent d'une 
194. Die Gasnius Bisker. Poomam. DL. 43. . 43. n. 370. lim. 79. 

795. em DE. 47. M. . 520 lin. 19 et 90. 
726. Pull. Victor de Pegiomibus Rom. Rosin. dnbiquit. Fboman. DB. 4. cap. 43. 
797. Sri ad Vingl. med. D. 1. vers. 720. 


198. dem ilidem. 
799. Goni dOuseum Ébruscum, El. 42 quim clasais pag. 147. 
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ranbie de Ptalie. Le même MD. Beni prétend que Vénus emseigna 
l'ant de longer Le Jen, ou même qu'elle limventa, et là-dessus if cite 
Caluthu de Paptu D'S qui n'en dit rien du teut. Get Ourrage 

Gésan fit élever à Vénus, pendant sem Iroisième Genaulat Lan 
708 de Pomme, um Vemle 10 sous Le nom de Üérus Genebrix, comme 
à Pouteur de aa nace et Le cemaacna pan toutes aontes de jeux, et 
embr'aubres, par une chasse qu'en donna. dams um Somuplhithéätre 
que cette Üénus était auvmemmée Genebux ; mais, eubre que cela. 
est auflisamvment indiqué pan ces fermes, comme à loOuteur de sa 
race, sm nait jan dopypien que César lt Bit dever un Vemple à 
L'énus Genebrx, em conséquence d'un veu qu'il avait fait um peu 
awamt la Dataille de Phanadle. Le pasnage de Pline Le Jobunaliste, 
Le momme-t-il aimai em pan lamt de ce vœu, et Seuvius #3 dit que 
Césan cemaacra Vérus Genebri et Vicbru em conséquence d'um ange. 

Ce Vemyle était de marbne.l# César y dédia aix crime de 
Genebricis conaecrarvil, 735 ce VCernuple 136 achené, Jules Cas établit, 
jeu de jeurs avant qu'il eût été Lué, um Collège de Srêtnes pour 
laine Les jeux de la dédicace. Ces jeux meurent puit leu à cause 


730. Die Banni Di. 43. . 99. rag- 356. Dim. 67. 

131. Wnpian. de Bell Cinbil. Forma. DL. 2. jp. 803. 

739. ddem ibid. if. 2. mag. 770. 

733. Crvux ad Digi meid.. DB. 4. vers. 720. 

734. Owid. dûne domaton. D. 4. vers. 81. 

135. Pi. dister. dabunal. DB. 37. cap. 4. om. 2. pag. 66. Dim. 4. 
136. dem did. DB. 44. cap. 95. tom. 1. pag. 890. im. 13. 
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de aa ment. Jüais pendant 366 Duménaillles, om fit au naqupont de 
Cruus, 37 des sacrifices à Vénus Genobrix. Ockavien célélna dam 
la suite ces jeuxc avec beaucoup. de magnificence, #5 et dÜatius em quut 
Peltie à Craie Dpyien Jait mention 10 de ce mêmes jeux, et 
ajoute qu'ils avoient été imabitués em l'honneur de Vénus Genebux : 
AVOHEUUÉ VOIS (déc) Awpoditn l'eveteipa. Ce Qu perdant ces jeux!" que 
jout cette comète cheveue, dent Plime Le abunaliste, 4? Sémeque + 
ét Eamt d'autres douteurs ent fait mention, et que Le peugle regarda 
comme L'Aalre de César et comme La preuve que ce TPrimce avait 
été admis au namg des Jmmentele. Cest ce qui denma secasien à 
Üingile, dent j'estime autamt Les talents, que je méprise la Passease 
awec laquelle il à [latté Les Despotes de Jbome, de die : 
cOabrum, que aegeles gauderent frugibus.!* 


C2 fut pouf perpétuer La mémoine de cette comète, qu'Octavien 


Bit placer #5 dams ce emple ume Statue de Drome de Géaan avec 


la comète aun la Hête. 
Om célélra #6 aunai Pam 720 de Rome des jeux em Phenmeur 


737. Gris ad Ü meid.. DB. 8. vers. 681. 

738. Die Carine do 6. pag. 493. 

139. Gicewnis Gmat. ad Gamilianes DL. 11. énut. 28 

740. ppiamus de Belle Civil. Romano. Bb. 3. pag. 883. 
741. Die Canaius D. 45... 7. ag. 493. 

149. Pin. Histo. Aabunal. D. 2. cap. 25. tem. 4. page. 89. 
743. Semee Natunales Quationes bb. 7. cap. 17. pag. 831. 
744. Dingilli Écleg. 9. vers. 47. 

745. Die Canaiue Di. 45. . 7. ag. 423. 

746. dem DD. 49. . 49 pag. 599. 
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de Vénus rio th Awpoblrn ti l'eveblio, et l'an 719 lon avait 
porté em pompe lt} dams Les jeux du Binque la Statue de César 
avec celle de Lénus. 


Ce Verre était, selon JP Victen de regiorilus Rem, dams 
Le Auitième quartier. TE 
dont La proportion eat, quand lenbrecelonnement à la largeur 
du diamètre d'une colonne et demie, comme iÙ est pratiqué, dit 
Dibruve, 5 au Vemple de Jules Gésan, et à celui de Vénus qui est 
cenaacré, dent César #9 Qt um Jerum, mem jour la vente des choses 
méceanaines à La wie, mais peur Les aflaines, où l'on rendait la juatice, 
et eù l'en venait #imabruine dames la Jurisuudemce, comme c'était 
vers d'Ovide : 

Plammaque im arguto spe repenta fers. 
Us ape loco capibun conaullus mer : 
Us ape loco desumt sua verla disente } 
Presque nov veniunt, causa que agenda aui eat. 
me Venus e templis, qu aunt confinia, ridet 
Qui mode pabrenus, nume cupuil edae cliems.750 
747. Jdem DD. 47. . 48 pag: 503. fin. 22. 
748. Dibruv. D. 5. can. 2. 


749. Wmpian. de Balls Bivlilus Romane. D. 2. pu. 803. 
750. Ouid. dns domater. DB. 4. vers. 79. ee. 
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Ce Forum, ek pan conséquent ce Ver, a était ei Loin de la 
Voie Sacrée. Owide à dit 51 : 


Nous apremons de Jul. Ticker que dams le nu de rar 
étaient deux Statues de Venus, D'ume nevélue d'ume cuinaase, dent 
joi dit um met, page 226, et P'autne l'ouvrage d'Ancesilaus, célelne 
Stakuaine em angille, 7 dent Les nbiates eux-mêmes achetaient plus 
chen Îles modeles que Les ouvrages de grand nombre de Stabuaines. 
Cle fut placée dams le erum avamt qu'elle eut été achevée, à 
dédia auasi devamkt Le même Vermple 153 des Halleaux d'Ajasc et de 
Dédée. étaient de imomachus, 754 Géintne célelne de Rrusance, 
centemuenaim de Césan, qui Les avait achetés 80 Halemke, c'eak-à- 
dine, 499,000 linsnes de motne monnaie, suivant l'évaluation du P. 
dondeuim, dim de Les placer dams Le emple de Vénus Gemetrix. 
On. esbvmait beaucoup 'Oneate, ek lnhigémie em auride du même 
Geimbre, mais À paraissait s'être awvpassé dams Le Haleau de La 
no 
Pom veut cennaîlre 266 aubnes euvrages, om peut comaulten 
L'endroit cité de Plime. 

Ÿ consacra dams Le même Cemyle 55 ume cuinasse sumée de 
754. ]Üem Cniat. DD. 3. Éleg. À.wens. QT. le. 
759. Plin. Ristor. Matunal. Qi. 35. ca. 19. Eom. 2. 729 711. 
153. dem D. 35. cap. 4. tem. 2. pag. 683 Lin. 28. 
754. em D. 7. ca. 38. Lem. 1. jag 396 D. 35. ca. A1. Eem. 2. 139 #05 


Bm. 46. 
1 à : 
755. Um DD 9. cap. 35. fem. 1. pag. 593. lim. 3. 
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d'Hngleterne. J fit auaai faire La atabue !5 du cheval qu'il avait 
coutume de monter, et la fit placer devant ce même Vemple. Ge 
cheval avait cela de particulier, que se5 jieds de dexsamt nessemblaiemt 
beaucoup à ceux des hommes. 

Céoan, qui m'était qas moins galant que Dave, lit mettre à 
cêté de La Statue de la Déease celle de Clécnätre, 5 qu'on. wergail 
encore du Feng d'Ayvien, et lassocia em quelque sente par-la 
aux honneurs de la Divimité. Can om nait ce que c'étaient que [es 
Dieux aquelés Séwao, eu Rononés dams Le même Cemglle. Cette 
Ctabue était d'en. 78 Duquste avait desseim de léten de ce Vemule, 
si Don em croit Plutanque 9 ; mais donchilius, qui avait été ami 
de Cléopâtre, donna à ce Jimce mille talents peur Len déteurumen. 
Le fait peut être vrai, quoique la somme ait exonlitante, ét qu'il 
em faille juwlallement nalattre leaucoup. M. Seimar prétend, 
dams nes mokes au Le masange de Die Gasaius que je viens de citer, 
que Plutanque 1e brome, ét qu'il s'agit de La Statue de Cléopatre, 
lisaieule de la dernière ; mais Philen, dent 1 cherche à s'appuyer, 
ne dit rien de pareil, comme em peut Le voir, wol. 2e. pag. 565, 
Édition d'Angleterre. 

Duquate Dit ausai mettre dams ce Vemple Le VCalleau de Venus 


Hmadyemène, où sentant de la men, dont j'ai dejà parlé, pag. 101 
etc 


É: Ealiqullo. argamt perdu AA DUT Druaille, em bit placer a 
Ctatue dams ce VCeryile. 760 Ole était de a gramdeun. de celle de {a 
156. dem DD. 8. cap. 42. tom. 4. pag. 466. Dim. 4. Suetenius ia Cane, . 61. 
757. diam de Bellis Eirvililus Romano. Bb. 2. pag. 803. 

758. Die Laanius DL. 54, . 99 ag. 655. Dim. 89. 
759. Plutanck. im dntemie, pag. 55. €. 
760. Dis Laanius D. 59.2 rag. 714 Dim. 37. 


162 


Be culte de Vénus Genebrix qansa dams les quevimces avec cebui 
par Gruten, pag: 295, mous membre Les Décunions de La ville érigeamt 
um monument à César, et Les Dames qertamt un quésent à Vénus 
Genebux 

Dive Julie 
il. Jul Élera 
À illius im Hum. et doum. 
hileralitatem 


Je me deis pas sullien qu'en posa à Pome um petit 761 édifice dené, 
lait aur Le modele du emule de Üérus Gemebux, et qui devait 
BEN aux fuménailles de Jules-Césan. 

On me boue peint dams D'histoine de braves du culte de Vénus 
Genebrix avant Césan, qui P'étolit, comme je d'ai déjà observé, 762 
parce qu'il s'imagimait deacemdne de Jules, petit-fils de Üémus. D est 
wrai que Noncrole 65 dit que Don imvoquait dans Les quuènes ‘Üémus 
Genebrix ; mais il ajoute que cela se quatiquent de aom tem, et Don 
me peut qouver que ce culte seit ambérieur à l'époque du enédit de 
la doaisen Julia. Hoais Les Greco adonaient cette Déeane sous Le mem 
de Teveruikic ou Genebrux, parce qu'elle présidoit à Qa gémérabien. 
161. Suetenius im Caare . 84. 


769. Gi-desnu, pages 295 et 297. 
763. Hoacrob. Satuwmal. Bb. 4. cap. 12. pag. 170. 
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D'everue, dit Le Sholiante d'Édristophame aur Les Muées, vers. 59. 
h TAG YEVÉOTEWS Épopos Avppoürtr. 
Les Romains em célélraient la fête Le cimq des Ealendes d'Octobre, 
comme em Le weit dams um fragment des Jantes Erouvé à tome. 
émus énoit adorée à Moome aous Le mom de Vénus Ealua. Voici 
à quelle sccasion. $es Gaulois '6+ » étamt emparés de La ville de 
Rome, et faisant Le siége du Bapikole, Les Dames Pomaines don. 
mènent leurs cheveux peur em faine des condages. Les Pomaims, pan 
reconnaissance, élevènemt à Vénus um Vemyle avec une Statue 
C'est auaai La raison qu'auuerte Gris 765 : mais il ajoute que 
d'autres enwyaient qu'on Dui avait donné ce mom parce qu'elle 
2e joue des amans, qu'elle 3e lait à Les brome : Qued conda 
amantum calwial, id eat, fallot atque eludat. Quoiqu'il em soit, La 
Déesse avait dans Le Ruitième quantien de Pomme deux Vemyples sous 
ce mom, Dum amciem, l'autre nécemt, comme l'a fait veut Onuphrius 
Ganvimius, d'aprés Sextus Fufus et Pull. Victen de Déegionilus 
Pom. Cepemdamt dolexandne Donat 66 conjecture, d'après la citation 
de Sactamce que je viens d'apgenten, que ce Vemule était dams Le 
Gaitele, convme ai Les Pomains n'avsient ju l'Alever autre pont. 
S'iÙ y avait à Poeme ume Vénus Chauve, en y voyait auasi 
ume Statue de celte Déesse Femant um peigne. Les Dames tt Pe- 
maimes s'étamt toutes fait raser La téte, à cause d'une déma 
imaupywntalle, Les peignes leur devinrent imutilles ; mais leurs che- 
164.ubius Cagitelinus ad Hoacimimum Jumienem, . 7, pag. 13. Éactantius de 
Gala Religione, mag. 109. 
ip ee DB. 4. vers. 790. 
166. Hfexand. Denatus de Unle Pom, DD. 2. cap. 10. 


767. Georg. Codimus de Onigimilus Genstantinon. cap. de Signio, Stabuis et aliio 
apectabu digri Constantine poli. Guidas vec. Awpodirn. 
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veux étamt revenus, après um vœu fait à Üénus, elles élevènent à 
cebte Décsne ume Statue tenant um peigne. Bette Statue avait été 
bramspentée à Cenatambimemle, aimai que les deux suivantes. 

es Pomains t5 représentaient aussi cette Déesse avec ume 
barbe et Les panties des deux sexes ; de La tête à la ceimtune, Ronvre ; 
de La ceimtune aux yieds, ferme ; parce qu'elle pnésidait, disaient-ils, 
à toute génération. Cela à Beaucoup de raqwnt à Pophnedites de 
ceux d'HOmathumte, dent jai pré ci-desaus, pag. 6. 

On peut corrige le Lescte de Suidas jan celui de Godin, et Suidas 
peut rendre Le même bon office à à Godin : jar exemylle, cet douteux 
disank£ : rAdrrouort GÈ duthv (iv Awpoôtrnv) où yévetov éyerv, il et 
loin qu'il faut Dire yéverov éyovorav. 

Jo la représentaient emcene à cheval 65 parce que aom ils Énée 
monta à cheval lorsqu'il eut alendé em Jtalie, et qu'il Rencna sa 
mène d'une pareille Statue. 

Ces divers aumems me me auywennent pas, mais celui de il. 
Hime, sous lequel quelques duteurs prétendent qu'elle était conmue à 
Rome, m'étonne d'autant plus, qu'il convient premrement et panti- 
culiènement à Geserpine. Denys 1Rlissmaase ete quemien {70 
qui mous ait imabuit de cette particularité ; mais après Qui Plutanque 
dams aem Jduma, 71 et emauite dams 265 Questions Romaines, mous 
dit La même chose. Sounquoi, demamde-til dams ce dernier orage, f? 
vemdait-on dams le temple de celte Déease tout ce qui concernmait 
les fuménailles. Senait.ce, dit-il, ume imatitution de Auma, alim de 
mous aquvemdre à n'avoir jus ces choses em amersien, et à me Les 


768. em ilidem. 

769. Ïem ilidem. 

110. Dino. Balicanmans. donbiquit. Pe-mam. DB. 4. cap. 15. pag. 249, Lim. 3. 
779. Plutanch. Quation. Foman. pag. 269. R. 
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point éviter comme des aouillunes ? où plutôt, m'aunait-on as fait 
résider ume seule et même Déesse à la maissamce et à Da ment, 
pour mous avertir que Heut ce qui maît est sujet à La mont. 
açaweient que médiscrnement La lamque latime, comme il aenait aisé 
de Le prouver, ai cela était mécessaine, ent cemfendu Lilitime avec 
fa Déesse Bilemtime, qui était une Vénus, cemvme je Lai remarqué, 
ag. 86. 

Je oçais qu'il y avait à Delphes ume petite Statue de Vénus 
Épibymbia, 1 auprés de laquelle on aqupelait Les ments aux Dlations. 
de mem pente pas moins dans mom sentiment, car ai cela avait 
raquwrt à la Déerse bre convme Îe pemaait Plutarque, peurquei 
cette coutume me s'obaernvait elle qu'à Delphes ? pourquoi n'était-elle 
point étallie dams tous Les pays où La Gdigion de la Onèce ét de 
Rome était dominante ? pourquoi me mous cekte Vénus 
que por deux Grecs, peu imabruits de La langue Latine ? I ent lien 
plus mature de croire que la cénémenie qui s'ebserwait à Delphes, 
Eemait à quelque usage panticulien à cette wille, eu qu'elle était fondée 
aun quelque avenbune que nous igmenems, et que Plutanque igmenait 

eut-on se Matter de découvrin ce qui avait lait donner à dbnges 
Le suumem de Cumlonuches à Vénus, dent mous parle Clément 
d'Hlecandrie. 74 Om pouvuik qmeneser la-desaus mille cemjectunes, 
toutes plus imgémieuses Les umes que Les aubnes, et ai par hapand il 
sem buuvait une de raie, comment s'en. anaunen ? Jen dis autant 
de La Üénus Épibymbia. Plutanque igmenait La cause de ce aurvmem : 


173. dem ilidem. 
T74. Clemens Solexandrin. im Fhetrentice, pag. 33. Dim. 6. 
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brompé emauile pan Le mot Sllitima qu'il cemfendoit, ét qu'il était ai 
aisé à um ébramger de confondre avec Æilentina, il out entrevoir 
um napert embre ibitima et Üénus Épibymbia, rapqent mul et 
bondé seulement sur ume méprise. À Le saiait, ce pnétendu rapuent, 
et nous Le présente comme ume vérité. 

Ge que je disais, il n'y à qu'un imalant, qu'une aventure pantieu- 
liène pouvait avoir donné occasion au aurmem de Üénus épuilymbia, 
Le cemfuvme jar ceux d'Oulemata, d'Épidta qu'avait cette Déesse, 
et dent mous igneneniems à jamais La naisem, ai elle ne mous avait 
été comsenvée pan Serwius. 

Solercis, dit-il, et ADélileæa 775 s'aimaient mubuellement, et s'étaient 
cent Jeis juré de s'épousen. dÜais Les parents de dÜélilæa denma 
20m pay, La jeune pernsemne 2e quécipita du haut de [a maison, et 
me s'étant point Jait de mal, elle 1e aauva aur Île Lend de la men, 
et monta dams um Dateau dent la conde ae détacha à Vimstamt. Les 
vents ek La mer pouasènent Le Bateau à Demdroit où s'était netiné 
som amant, et elle arriva dams Le Hems qu'il allait se metbre à Fable 
avec Les amis. ls se marènenk, et pan ils denmènent 
à Vénus Le auvmem d'Aulemata, parce que es cordes du bateau 
s'étaient détachées d'eÎles-mêmes, et celui d'épudtia, parce que dbélilea 
était auwenue pendant Les pépanatils du repas. 

Je me dois jus disaimullen qu'il y avait dams Les Enfers une Üémus, 
mais elle était vienge, ét ce me pouvait être Éheaerpime. D'ailleurs, 
Pnsountion qui em parle me Qui denme aucun des atbriluts de 
Bibibime. Did. Donian. nacription. in Olasse 1. num. 54. 

Vénus quésidait aux jerdims, c'était um de ae akbriluts, comme 
mous laguvend Plaute, cité par Pline le Jabunaliste. 76 On Dit 
775. Lervius ad Vingli med. D. 1. vers. 720. 

116. Plin. Riator. Natural. DB. 49. cap. 4. tom. 2. pag. 469 lim. 7. 
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recuralie Olweti, allerius Hésriborum. 17 On peut encore comaulten 
Le même outeur de inqua alinä, UE. 5. pag, 48. Sesbus dit aussi 
aux mots oualica Vinalia, que les jendims aomt sous La petectien 
de cekte Déeuse : Ommes honti im Lutelà Vemeris use dicumtun : et 
qu'il y avait um Cemple de Üénus dams Les jandims de Salluate : 
dibui Vemeris onterum Sallustiamorwum. C'est Le même, à ce qu'il 
paraît, dent fait mention Dem de JDentfaucon in Diarie Jtalico, pag. 
228. « Gabriel Üacca, y est-il dit, faisamt oneuser dams aa wi 
aibuée aux jandims de alluste, qès de la Jonte Caria, 78 Eouva 
ee nd de de 
soutenu de colemmes de marlne jauräbre, dent chacune avait dixc-Ruit 
gobmes de haut. $e chapiteau et Les bases étaient d'ordre corimbhien. 
Ï y avait à cet édifice quabre pente où Len mentait par autant 
d'escaliens. Le pavé était de marfre de diflénemtes couleurs. dd chaque 
ponte il y avait deux colemnes d'alläbre oriental, ai Pramapanent 
que Les rayons du soleil Le pençaiemt aisément. » Ge temple était 
dams Le sixième quantien. 

Je cvis devoir najywnten à la Vénus des jardins, celle qui était 
ée Prulis, dent parle Slim, 79 et dent Le temple s'apupelait 
Prutimal, selon Gesbus : rutimal Gemplum Vemeris Prulis. Les 
dmciems disaient Prux, Pructis, eu Pnutis, Prulis, d'où viennent 
Prutex, Prulico. Énée arsait is cette Vénus em Sicile, ek lasait 
placée dams Le Éatium. Üoyer, Selim à l'endroit cité ; mais Seabigen 
grétend, "50 nom sams quelque wraisembance, que Pruta ou Prulis est 
177. Vanne de Re Puatica, D. 1. cap. 1. . 6. 

178. Cent La même que la Genke Colline. 


F1. Sobimi Golyhiater. cap. 2. pag. 10. €. 
180.Un motis ad Geatum, pag. 155. 


168 


um met Pnemqué et esbneqié (pan Les Ébrusques, ajeute AD. Geri #1 
quoique Scoligen me Les menvme pas) peur Awpodtn. Harquandus 
Gudius #9 raquuerte ure dnacniplien Vereri jucund, où il est ausai 
fait memnbien d'um rutinal, eu Vemuple de Pénus ri, qui paraît 
avoir été Bâti sun La Üoie Hppienre, où à été brourvé Le marbre 

Gkts Cénus s'aurelait aubbi. La ia, et puésidait aux hemailles, 
dams la Gité de Dieu, lin. 4. han. 8. 

Ù y à vu dans Le Jamthéen de Jupiter Vengeur à Poeme, c'eat- 
à-dire, dams Le neuvième quontien, une Statue de Üénus remarquable 
por 26 pemdants d'oreilles. On sait que Clécpâbre avait qarié!# 
conbre dünteime qu'elle dépemsenait dams um repas dix millions de 
seskences. Élle avait peur qendamts d'oreilles les deux plus elles 
perles qu'on eut jamais vues dam Orient. Ole em quut ume un 
la fim du repas, et la Dit dissoudre dams du vinaigre. Elle aloit 
em faire autant à autre, loraque £. Plancus, juge de la gageure, 
ANenença qu'Antoime QVGUL perdu. On peut AUTEE dit Nacnoke, 84 
de la gramdeur de cette perle, pan celle qui reste. Octave s'étant 
emparé de légynte, après la bataille d'Actum, elle Qut portée à 
Rome, et coupée em deux, pour servir de pendantes d'encilles à [a 
Gate de Vémus qu'on voyait dams Le Jamthéon. Ge Vemyle, acheué 
ar Des ENCUN d'a. em en beinième Cent comme 


181. JOuseum ébuseum. Hem. 4. pag. 115. 

182. ntique Jnacriptioncs Qne et Latin, pag. 39 m°. 2. 

183. Plim. Histor. Natural. DL. 9. cap. 35. pag. 523 et 524. 
784. Noacreb. Satuwmal. Bb. 2. cap. 13. pag. 260. 

785. Dio Cansiws, BD. 53. . 27 pag. 791. 
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Le ponte Pnscnintion, et Dralé sous l'émpine de Gibus,/56 Dam de 
Prome 833, Jut dams La auite nétalli, ét subsiste encore maintenant 
sous Le mom de Ste ADarie de la Piotende. 

Un Ambassadeur avait fait présent à düleramdre Sévene, peur 
lmpératrice, de deux perles d'um qeids et d'ume grandeur ertracn- 
dimaines. Ge Shimce, emmemi du luxe, em it des pendamts d'oreilles à 
ume Statue de Vénus. dOais Lius Samyvidius, de qui mous tenons !5 
cette particularité, me mous agyemd rien sun cette Statue, ni aun 
l'endroit où elle était. 

y avait ausai à Pome, au pied du JOsnt Falatin, 758 um 
Vemgle de Üémus et de Preme. Radnien, fien de cet ouvrage, em 
envoya Le plan à dopellodone, célelne dnchitecte, qui sous l'empire 
de “Cnajan avait fait le Jorum de ce Fnimce, P'Odeum, le Gymmane 
etc. ofim de lui faire voir qu'on pouvait exécuter quelque chose 
de gnamd aams Qui, ét Qui Mit em même tems demander ce qu'il 
em pemaait. bpellodene répondit qu'il aurait fallu Le conabruine 
dams um leu plus devé, din qu'on pt Le voir plus aisément 
de la Üoie Sacrée, et qu'il aurait dû y quatiquen des souterraine, 
peur y renferme Les machines qui servaient aux jeux, et qui 
panaisaant à l'imprevite dams l'amphithéätre, auraient ait um 
plus grand eflet. À ajouta emcone que Îles Statues des Déeanes étaient 
plus que La Rauteun du Samctuaine me Le pouvait pevmetbre. 
Can, dinait-i, ai Les Déeanes voulaient 2e lever peur sentir de leur 
VCemle, elles me Le pourraient. Ge dernier défaut était ausai celui 
du Jupiter Olymqien de Phidias, qu'en regardait cependant cemvme 
um chef-d'œuvre. Cette Stabue était ai grande, dit Salon, 59 que 


786. em LL. 66. . 94 rag. 1096. 

187. lus Éampridius im dlexamdne Severs. Bon. 4. ia. Huguat. pag. 1005. 
188. Die Lansius, Bb. 69. . 4. ag. 1153. 

789. bal. DL. 8. ag. 542. ic 
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queiqu'elle Pat assise et que Le Cemvlle fat Inès-dlevé, elle touchait 
qesque La voûte de La tête. Sdbntiste, continue Sbralon, panoît 
avoir manqué aux quenenbiens ; can ai Le Dieu eût voulu 8e leve, 
il aurait emyenté Le comble du emule. adrien fut tellement ivuté 
de voir relever des défauts auxquels 1 me pouvait plus apponten 
de remède, qu'il BE Euer dpolledone. 

Le mat onderna qu'en ylacenait les Ftatues!9 d'angemt de 
Honc-unele et de Jausbime, dans Le temple de Vénus et de Tome, 
jeunes Dles qui ae maenaient dame la Ville, aimai que ceux qui 
Les épousenaient. 

rene 1% étant encore panbiculien, ét quét à épouser Julia 
DE nuntiol dams le Gemyple de Üénus, qui était près du palais. 

On disyule s'il y avait deux Vermuples, eu s'il ny em avait qu'un. 
Des uteuns de jwids adentent ce devnien sentiment, et Dis Cassis 
paraît l'appungen ; mais Jhudence ét quelques autres sent pour Le 
pement Ce oèle Olnétien à dit em effet : 

aimul gemimie adelemtur Luna Deals. 792 


Dans Le Cemyle de Junen, 1 em dedans du Sentique d'Octanie, 
em voyait deux Gtabues de Vénus, D'ume de Phliscus, l'autre de 
Jelycharme. Celles neprésenbail Uno quemant Ds laine. 

Ï y avait dams Le Cemple de Brutus Callaïcus une Statue de 


790. Die Cansius Db. 71. . 31. ag. 1195. 

1H. Vem DD. 74.3 pag. 1943. 

799. Frudemt. contra Syrmach. DB. 4. vers. 291. 

193. lim. dister. dfabunal. DB. 36. cap. 5. om. 2. pag. 730. 
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Ténus mue, par Sopas, qui aurypassaik, au ugement de Pline, 734 
celle même de Jraxitèle. 
On portait dams La Sempe du Cinque La Statue de Vénus avec 
celle des aubres Dieux : 
oÙE cum. pempa frequems cœleatilus it elurmis, 
Lu Vemeri Dsmin flaude favente manu. 55 


Die RU ITES remarque que cela QUUVA l'an PL l'occasion des 
jeux célélnés em l'honneur de Üénus Genebrix, comme je l'ai. ebsené, 
age 230, mais qeut-êbre passa-til en uaage de Îy ponten. 

Cénhissodone, Hs de Fraxitèle, avait ait ume Ù'émus ?36 qu'en 
vera dams Les merumemts d'Hsimius Jolie. 

On voit encore à-québent à Pomme ume Stabue de Üémus dédiée 
par Des Marwrites, avec Les Eines de Iavéyaÿoc Gxcelente, de Zutp 
Gunseun, d'Evxréio illustre, el d'Evepyétnc Gienfjaictrice. Boiasand 
Conoyraph. Îomam. Ÿ. 116. 

Les Pomaims étalinemt leur religion parbeul où il pentènent 
Jeuns armes. Gun Les confins des Gaules et de l'Espagne, 1 y 
avait um Phementoine avec un Cenvle de Vénus. Ge Promenteine 
s'appelait imdiMénermment dphredisiunm, eu Hassaliotique. CAL Le 
même que Mancianus Mme nvme Prementeine de P neme, 38 
selon ce Géognanhe au levant d'été ; il y avait um Vemple de Üénus. 
On lit dams Les Éxbraits de Sbralen que La! qevince de benne 
194. Pin. ibid. pag. 727. 

795. Ovid. dns Homater. Di. 4. vers. 147. 
796. Plim. Ristor. Natural. Di. 36. cap. 5. tem. 2. 1ag- 727. 
197. Sbnob. DD. 4. pag. 269. €. 274. G. 


198. Jbanciami Jeiplus, pag. 44 et 45. 
199. Éxcenta à Salon, DD. 3. pag. 33. Vid. Geograph. Soin. mnones, tom. 2. 
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ent séponée de tale pan Le Van, et de l'épagne par Le Vemple 
de Vémus Punema. 

Ï y avait à cimq milles de Sagente, #00 en Évpagre, um Verle 
de Vénus où campèremt Enus ét Jull. Scipion, em manchant conbre 
Les Eanthaginois. 

Thès de la wille de Jonacé 1 qui m'était pas font éloignée de 
Cantesse, em Carnage, était um Vemyple de Üénus. 

Ï y em avait um autre um peu au-desaus de Bahia, #02 aimai 
que dans Dale d'éruythie, où était um Éhementeine qui penkait Le 
mom de fa Déenne 808 Cette Je était comancrnée à Vénus Oanine. 

dérnjchius parde%0+ d'ume petite Statue de Vénus, qu'il menvme 
Ostracis, sams imdiquer Le Dieu où elle était. 

Je finis par me autre Statue de Vénus qui était de qiene 
d'Himamt 5% Dans Le même Vemyle était une Statue de er de 
Hans. On céélrait em ce Vemyle, um jeu de l'année, le mariage 
de ces Dieux. La ponte était jenchée de mynltes ; la Stabue de la 
Déesse était sur um it de nouer, et dès qu'on em ayiechait celle 
de Aoans, Vénus l'emfersait avec violence pan La vertu de Ddoimant, 
et l'embrannait avec La plus vive andeun. On ignone ai cette Stakue 
a wéritalement existé. Si ele est de l'invention de @laudien, l'idée 
em el imgémieue. 

On me açait point auaai où étaient Les aleaux suivants de Üérus. 
Vicéarque l'avait eimbe 506 au milieu des Onâces et des domeuns. dl 


800. Sol. QD. 3... 97 tem. 1. ag. 344. 

8014. Hwiami Ona marulima, vwens. 437. 

809. Plutanchi dpophthegmaa. rag- 196. G. 

803. Pouf Gest Hviami Ona maritima vers. 315. 

804. À voc. Ootoaxis. 

805. Plaudiani Sid. 5. nag. 674. 

806. Plim. dister. d'abunal. DB. 35. cap. 44. tom. 41. rag- 707. 
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avait peint ausai Hercule afligé de La Jolie qui Dui arvait fait buer 
20 femme doégane et Les enfants qu'il em await eus. On me connait 
point d'aubre ouvrage de ce eimtre, et L'on ignore 2 pabrie. 

NEalcès, Jeimtre 807 imgémieux et brès-halile, avait aussi peint la 
Déesse. À était ami d'Hnakus.808 

dntémidene 0% mauvais Peintre, qu'a mis ramçois Juris dams 

Éumélus avait fait um alleau de Üénus, ai lon em envit Fram 
oi Tunis ; mais ce Halleau m'a jamais eu d'existence que dams Le 
Cataloque des Jeimtres de cet duteur. 

Je pourais parler ici de la Déesse Friga, La Vénus des peuples 
du. Jend ; mais cet objet est ébramger au plam de Dfcadérmie. 

près avoir ragwnté toutes Les différentes Üénus dont ont fait 
menbien Les Hnciens, il ne me reste plus à qanlen que du culte 
qu'en Dui nemdait, ét des Îêtes et des sacrilices imakibués em am 
Ronmeun. 

Jai remarqué plus haut que peur plaie à la Déesne, Les 
lemvmes de qestituaient à Babylone, à Hélionelis, à dphaques, à 
Sicca Üemenia em dfrique, et em quelques emdneits de Tale de Gypne. 
Cette quoalitution faisait ume partie esnembielle de sen culte. 

Jai observé qu'à Janhes, on aacriliait à Vénus des amimaux 
mâles, ek que lon conaultait avec comliamce Les embraillles des Douce. 
Les Grecs ayant quus leur Üénus des Orientaux, il est matunel de 


807. ddem ibid. 

808. Plutanch im dlnake, pag. 1039. 
809. Jdantial, DL. 5. Érigramm. 41. 
810. Rideau, pages 19, 43, 48 et 49. 
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qu'on Dui effnaittt Les ouisnes des victimes, excenté celles des porcs, 
et jar um paasage des docharnmes#1? d'Hristenhane, où il eat dit 
qu'en n'imvmele peint de Jerce à Lémus, ce qui Bupupese qu'en 
sacriliait em sen Renmeurn d'autres animaux. Ga Déesse me pouvait 
aoulPrin 513 Le peurceau, à cause de La malmenreté de cek animal. 
même Raider qu en imvmeloit des feucs à Bacchus, queique ce Dieu 
dût êbre leur ennemi, à caune qu'ils nemgent la vigne. émeims Les 
ngiems, LOMME MEUS Le DER dams Îles A d'éuakalhe 
NTI Mens te et dams Athéméests : ce qui avai ait denmen 


Énée®16 Hs de Éhoinas, dont il fait ume éputhete de la Déesse, parce 
qu'elle se plaisait aux sacrifices des percé, XO1POG étant um pere, SU 
lien, parce que ce met aigmilie auaai La partie sexuelle de La lemme 
On prétendait que La Üémus Gasbnia, dent joi parlé ci-dessus, page 
85, était la seule à qui om aaoufiait des pounceaux ; mais Sbralen #17 
ebsenve qu'il y em avait beaucoup d'aubnes, ét nomme em anticulien 
la Vénus de Bricca, capitale de l'éstiotide. 

On immelait à Venus Pamdémes ume heure Manche, auivant 
Lucien, 818 ct à Unamie ume gémiase, aimai qu'à La Üénus, dams Îles 
andims, dent jai fait mention lus Raut page 70 ele. Une mote 
grecque em mange d'um doamusorit de cet duteur de La Gilliothèque 


1. Jausarnias Gerimlhiac. aive Db. 2. cap. 10. p. 135. 
12. lniatenham. Wchann. vers. 793. 

4. Euskalh. ad Someni Had. D 11. p. 853 lim. 34. 
L6. Eyconhnon. dbllesamdna vers. 1234. 

(7. Sbual. BE. 9. pag. 669. db. 

18. Lucian. Dialog. dbenebric. 7. tom. 3. 295. 


O0 00 00 00 O0 00 00 00 
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du Pot, et qui à été imywimée dans l'édition d'Amakendam, dit qu'on 
sacriliait à Üénus Jamdemes ume cheune, à cause de a Dufricité de cet 
amimal, àiù ro ro Loou oruveraotuxév te xaù ropà rù Appoëlotia dxpartéc 
Îl faut donc line oruvouonuoruxév em la place de otuveotratixdv qui 
me fait aucun sem. La même mote ajoute qu'on imvmolait à “Unamie 
ume gémie, parce qu'en mettait cet amimal sous Le jeug, et qu'il 
indique d'ume mamière alégenique Le joug légitime du mariage. Dvide 
dit ausai qu'em aaonliait des gémisaes aux comes dorées, dams La 
fête la plus célelre de Üénus, et dent je dinai deux mots dams um 
moment. 

On imvmelait ume gémise à Üémus Kuporoéyos, qui meuvut Îes 
enfants, avant de conduine Les jeunes mariées à la maison de leurs 
maris : Fémoim ce distique de icomede19 de Smapume, qui eat du 
Se 
par cette naiven : 

Kürpuôt Koupotpébe Géuariv pééavrec ÉpnBor, 


Xoipovtec vÜoupac x DaAdUwoY GYOUEV. 


em commençant jar Les deniers mots, Les vens aubaistenent. 
'AYOUEY x DaAduowv voypas yaipovtec Épniot, 
Pé£avres Gduaatv Koupoteopw KÜrp1ùt. 


bus aubres adolescents, mous cenduisons avec ylaisir ces jeumes 
marées à La maison de leurs époux, apnès avoir imvmelé ume gémisae 
à Vénus Geurebrenhes. 
On lui ancriliit auaai des colemles : 
Sd cape tonquat, Venus 6 regime, columl, 
Of merilum amle Lucs gutuna secta focos.590 


849. Hmalecta Veterum Jretarum Eneorum Lom. 2. pag. 389. 
820. Ghoment. Bb. 4. dleg. D. vens. 63. 
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Le Diènnet Qui était ume victime agréable. Jeu 40. Dacien à dec 
eu tent d'avancer lanisnes Mobes ae Msraes 29 que Les 
n'aveiemt jamais versé de aamg dame Les ancuilices de Üémus. 

érrychius nous parle d'un aacnifice em Dhonmeun de Vénus, 
qu'il nomme Haceria ; mais, cenvme il se contente de cette simule 
démermimabien, et qu'il mem eat fait mention dams aucun autre 
duteun, mous me pouvons em rien dine de plus. Âbus me népéterons 
Ja» ce que mous avons dit à Dbnticle d'Ubnamie, sur Les ancnipices 
et La fête de Vénus, qui 8e faisaient à omathumte et ailleurs. 

Les Lydiens céléfraient#®# ume fête de la Déesne avec Deaucouge 
leurs richesnes. Enéous était mé em ce jeun. 

Ï y avait à Sako#2t ume fête superbe em lhenneun de Vénus 
et d'Hbdemis. On 34 nemdait de Heutes jante, ét même de Pole de 
Eynre, ai l'en peut ajeuter foi au Jaeude-Mounée, de qui nous avens 
um sème aun Les dmouns de Péamdne et de Jr. 


On célnait dams La Cnoade ume Îête de Dénus, 825 et Les mourvelles 
se Daignaient dams nes eaux, ét s'adreasamt au fleuve, elles Qui 
disaient : Camandne, reçois ma virginité. Lette coubume denma 
eccaaien à ume avembune de Bimen, compagne de voyage d'éachimes, 
que celui-ci raconte dams sa dixième betbre, et dent £a Jontaime a 
fait um de ne0 Gomkes. 


894. Phlosbrat. Jen. Ub. 4. 6. ag. 772. 

899.% 2e5 Notes aun POde 19, du Livre 1. 

893.6 i Wenhat. bb. 3. Vide Photi Billiothec. God. 190 pag. AFT. Dim. 40. 
894. JOuaus de Renome et Beamdne, vers. 49. 

895. ackimis Éristol ex edit. Corylon. tom. 2. pag. 738. 
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Âbus avens parlé de plusieurs fêtes de la Déesse dam Pble de 
Eyrre à loccañion de Vénus Unonie. y em avait ume, aunkeut, 
bnès céline, dont Ovide parle en teumes généraux, ét qui est peut. 
êbre La même, que quelqu'ume de celles dent j'ai déjà fait membien ; 
mais jaime MAC ML epesen à ume redile, que d'être accusé d'avein 
eullié quelque chose d'essentiel. On imvmolait à cette Îôte des gémisnes, 
dent on avait doré auparawant Les comes : 

Galia dices Vemeri, tea celellennima Cyrre 
Vemerat, et pamdis imduct cermilus aurum 
Cencidenant ict niveë cenwice juvenc. 5% 


rendait à Vénus, à Érvyx em Sicile. Î ent mature) de qemaen qu'une 
UÜillle, qui arvait Hat de dévetion pour la Déesse, célélnait quelque Pête 
particulière en sem Ronmeur. duasi y en avait-il deux remarquables, 
Q'ume que Don apuelait la Îête du Dépant, et l'autre celle du Abetoun. 
Le dépant de Üénus pour Dablrique, denvna socasion à La première. 
On comjecbune em effet, dit Éliem, 5% qu'elle se nemd em ce temyu- 
là em Libye, parce qu'on m'apençoit point alors de colemles dams 
Le Gays, quoiqu'il y em ait ume bèsgnamde quantité Le neste de 
l'armée. Les dalitamts d'Éruys guélemdent qu'elles went servir a 
Déesse. Ban elles font, disentils, 25 plaisirs, et tous Les femmes 
em sent perauadés. dou Deut de meuf jours, em aperçoit revenir 
de la Éilye ume colombe d'une grande beauté, dent La couleur #5 
me ressemble point à celle des autres. Elle est couleur pouuve, et 
Elle qu'Anacrnéon mous peint Vénus, quand il chamte quelque pont 
896. Ovid. düekamernhes. Lib. 40. vers. 270. 

897. Liam. de Nhtunä domimal. Di. 4. ca. SA jag AT. 

898. Jai auiri Les cernections de Germeille de Jus qui ment paru aünes. Voyez 
sem dÜnacréen qu. 272. 
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dames des vers ropoupfv Awpoüirnv, Junpuream Vemenem : mais ce 
tele qu de-mène Îa décrit dams 2e5 vers, lorwqu'il dit ypvoth Awpoôlrn, 
unea Venus. Les autres celerlles l'accormpagnent em biwupes. es 
Balitamts célèlremt à cette secanien ume mouvelle Jéte qu'ils ayupellent 
Le Retour. 

Jeursius me parle point de ces deux fêtes, mon plus que de 
beaucoup d'au. Elie prend au quo, convme on vient de Îe 
voir, Les termes de Snpunea et d'obunea, qui exquimemt seulement, 
à mom anis, la beauté de la Déesne, et qui m'auaient dû se quemdne 
qu'au biquré. C'était aussi Le sentiment de Saumaise, dent l'autorité 
est em ces matières du pus gnamd ide. Üouyer, ae6 netes, ad otnam 
prümarm Dbsiad pag. 139. 

Nonis peut-êbre l'équthete de xpuori, unea, lui at-elle été donnée 
à cause de la richesne de nes Cemyles, eu parce que Les jeunes 
billes aiment à qenter de lon, des bijoux d'or. On connait ce vers 
d'Abomène, xpuorèv popéovra ture Koïpn, qui pente de Den, comme 
la Jalle de Jugiten et de Damaë eu emfim, pance que La ceuleur 
Monde était celle à laquelle les dônciens denmaient la préférence 

pouvait ae faine ausai qu'en ait denné à la Déeane Le mom de 
opoupf Jurpunea, parce que le de Eythenes, qui Qui eat pardieubie- 
nement censacrée, s'agelait amciemmememt Tlopoupobüota, comme nous 
l'aemens d'Ébienme de Bryaamce au met Kdepa, eu, Ioppupoüata, 
comme en Le bwuve écut dams Les Bemmentaires d'éuatathe829 aun 
Rene. eu Seruphipis avec Pline. 830 


899. Guatath. in Romenum rag. 1094 Din. 48. 
830. Plim. Riator. déabunal. Bb. 4. cap. 49. tom. 1. pag. 208. Dim. 15. 
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On célébrait à Ehhes5 L. fote aquulée Hpnodiaic, loraque 
es Jagisbnats étaient quête à aonbi de Change. On Leur amemait 
Les plus Belles lemmes de la “Ville. doais je me quis dine ai cette 
licence était d'usage, où ai c'était um abus imbwduit, pendant que la 
citadelle de cette Ville était au pouvoir des acédémeniens, et que 
ler. Jelyen naconte®#? [a même chose, avec quelque légère différemce, 
et Don veit par Putonque que cela se passa em Rien; can il 

Les Égimeles#34 faisaient tous Les ams la commémoration de leur 
retour de noie. La fête dunait sexe jeuns. On la comvmemçait an 
um sacrifice à Aenbume, ét om la tevmimait par um aubre à Üénus. 

Le quabrième jeun de chaque mois om célélnait à dothèmes La fête 
de Déru Famdérmes, comme en Le veit dams JHémée, 835 qui coke à 
cette sccasien des vers du Flatteur de ADémamdre. 

Pyncée de Samos qarle% de La fête de Üénus, que solemmina 
Dnbigene à thèmes. dbthénée qui mous à conservé cette panticularié, 
népele emcere Da même chose, Dire k, chan. À pag: 196: 

Nnpdios Vuoia sobrium aacréfieium était um sacrifice, seen G- 
lémon #7 dams um ouvrage adrensé à Bimée, qui 3e faisait chez les 
Mbléniens, em Phenmeur de Jorémesryne, de P'Hunene, du Sale, de 
831. Lemonhent. Rellenie. D. 5. pag. 566 6. Éditionis Janiaiens. 

839. Fbumi À D. 9. can. 4. . 3 mag. 167. 
à 

834. Plutanchus Quatien.. nca. ag 301. 6. 

835. dbtfem. Deipnosonhiat. DB. 44. can. 29. pag. 659. D. 
836. Idem DL. 3. can. 21. ag. 101. Ÿ. 


837. Sholiast. onhocbis ad diqum Bol. vers. 104. Suidas vec. Nnpéios Duoix pag. 
619. 


180 


la £ume, des Niymphes, et de Üénus Céleate. Les Diations me 2655 
laissaient point avec du win, mais avec de lydremel. Émpédocle met 
auaai Les Dlations de miel au membre des ofnamdes faites à Üéënus, 
dam um pañaage que je vais naguenten em emkien, pance qu'il y eat 
parle de différentes mamiènes d'hemoner La Déease. 4 On 4e nemd 
prepice Vénus, ditil, pan des Statues, em Dui oflnamt des amimaux 
peints, des parfums, de La maurhe, de l'encems, et em Jainant em som 
honneur des Dlations de miel 5% » Ge qu'il y à d'étonnant, c'est 
qu'en cdélnait seuvemt des Néphalies em lRenmeun de Bacchus 840 

Bes Délies voient été imatituées em Dhenwmeur de Vénus pan 
Æhénée, à aom retour de Gnète, ai lon peut ajouter foi à Dom de 
que AT UM TRE de Plutanque, qu'il ma jrint emtemdu.. Üoyer, 
som dntiquité Éxpliquée, vel. 2, partie 2, pag. 214, ét Plutanque, 
An hotes, pag d. <b 
céldraient ensemble, et Les lemvmes Dilnes em leur panticulien, comme 
D'Amante. 

Philechorus ansune 8/2 qu'il y avait ume Jête où Les femmes sac 
fiaient à Üémus em Ralit d'homme, et Les hommes em Ralit de leve. 
Cette fête me paraît celle que lon appelait, sans doute pan cette 
naiben, ‘YThotorrixd Eonhiumelisaa, dent ait menbien Plukarque, 843 
et qui fut imatituée pour perpétuer [a mémoire d'un exploit des 
838. Suidas vec. Nnpdkior Duoio, pag. 620. 

839. them. Deipresenh. DD. 19. ca. À. ue 540. Ÿ. 
840. Plutanch. de Vuendä Valetudime, pag: 139. 6. 
844. them. Deiresenhiat. DD. 43. c. 4. Lu 574. R. 


842. Hoacrob. Satuwmal. Bb. 3. cap. 8. pag. 283. 
843. Plutanchus de Vintublus dulienum, pag. 245. 
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lenvmes d'Angos, centre Les Spantiates. 

ai. parlé plus Raut$#+ du oulte qu'en rendait à Pome à Vénus 
et à dbdemis, et de La fête de Vénus Genobria #5 qui 2e faisait Le 
cimq des Callendes d'Octobre. 

es Vimalles Pbustiques étaient ume fête em lonmeur de la Déesse, 
convme en Le voit dams Jesbus, aux mets Pualica Vimala. Ovide em 
pure au quatrième Dnsre des Jaskes, Üens. 877. Üous demander, dit-il 
peurquei em aurelle Vimalia Va fête de Vénus. La réponse qu'il fait 
à celle question, me semble ebsoune. Celle de Plutanque, queiqu'au Jond 
2e demande ce judicieux Duteun, verne-ten du Vemyle de Vénus 
beaucoup de vin dams Îa fête des Vimales ? dix ri rév Ovevepañiov 
éoptf rokbv étvoy éxyéouorty ëx toù ipod tic Awpodirne 546 On veit 
au premier cou d'œil que Le texte est conempu, et qu'il faut Dire 
rüv Ouvaiov. Feu A0. Reule m'a peint fait de remarques Ar ce 
Pnaité de Plutanque. ais nevemens à la réponse de cet Écrivain : 
< Seraitce, dit, comme on Le raconte communément, qance que 
Jésemce, Général des Vyrnhéniens, emveya offrir La paix à née, 
à cordibion qu'en Dui dennenaik tous Les am Le vin, et qu'énée 
mañant pas veulu Laccenten, À pnemit aux Cryvihéniens de leur 
abamdonmen ce win, sil nempentait La victoire. née, informé de cette 
victoire Hout ce qui avait été recueilli, il népamdit#t? Le vim devant 
le Vemyle de Vénus. Ou plutôt, me veut-en pas mous aguuemdne 
par cet emflème, qu'il faut célélnen Les fêtes des Dieux avec sobriété, 
et mon point en semimant, pance que Les Dieux pnemment plus de 
844. Gage 93: 
845. Page 235. 


846. Plutanck. Quation. Jboman. pag. 275 D. €. 
847.1 Ds ici reù toù iepod au Lieu de iepois qui me fait peint de ñema. 
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plais à ceux qui népandent beaucoup de vin, qu'à ceux qui Île 
Boivent. » 

Cette histoire de Plutanque me fait envie qu'il s'agit ici des 
secondes Vinales, eu Vimales Puskiques, qu'on cdlélrait Le doue 
eu Le breige des Galemdes de Sentembre. Elle ne peut absolument 
est cemfivmé pan Bannen 8 : Vinalia Puatica dicuntur, amle diem 
duodecimum Aalendas septembuis quod Lum Démeni dedicata dis et 
fenti ojus Lutel adaigramtun, ac Lum aumt feriali Oitsnes. 

es Cabane lens auasi em ce jouir a fête de 
QUAI 

doulla professarum quatilus apla Denise 


oscite Mamditias digra que verla jece. 


Be mois d'Hnsril éait850 cemaacné à VÜémus, et l'on célélrait à 
Some ume fête em aon Renneur, Le premier de ce moi, ai [on 
em oneit lamcien Calendrier qu'en place communément au-desamt 
des Fastes d'Ovide. Cela eo aussi cenlivmé par Le quabrième Dune 
des ankes, ven 61, ke. où ce Joète prétend que Le mois d'Huril, 
cOpuulis, à été nemvmé d'um mot grec ; em chamgeant sam doute La 
etre aspinée ® em aa tenue IT. On sait que Les Grecs appelant 
Vénus en Leur langue dplnedite, et qu'idmhnes aigrilie de l'écume. 
On connait aussi ces vers du même Joëte851 : 


848. Vanne de Limqua Patimä 48. 

d br 
849. Owid. Gaston. D. 4. vers. 865. ete. 
850. Plutanch. Quat. oman. rag- 285. d. 
854. Owid. Gaston. DL. 4. vers. 85. 
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Jam quia ver aperit tune emmia, dense que cedit 
Prigonis asperitas, feeta que Lea patel, 
cÜpvulem memeramt al apente tempore dicbum : 


Je contente d'autant moins cette étymologie, qu'Ovide était çarwamt, 
et qu'il m'était pas seul de cet avis : aecundum memaem momima- 
creditun 85? Jois je me dois pas dissimuler que Gincius était d'un 
aube sentiment, aimai que Üannen. acncle mous agriend #53 que 
cet Juteur aoutenait dans um ouvrage qu'il à écrit sur Les Jastes, 
que Les nciens n'ont point nommé Le second mois de Dammée ru 
ls, à cause de ‘Üémus, mais parce que Les gevmes se développent 
em ce mois, et que La terne paraît em quelque sente s'ounri. Get 
duteur Le qouve, pance qu'en me rouve en ce mois aucume fête 
remanqualle de "Üénus, aucum aacnilice d'imstitutien amcienme : pance 
que celte Déesse m'était pas même connue à tome dams es amciens 
Lems,%% puisqu'il mem est ait aucune memtien dams Les vers des 
connaissance du mem ec eu Latin de Vénus, et pan conséquent 
qu'ils n'avoient qu donner au mois puulis Le nom de celte Déesse. 

Quoiqu'il em aoit aur Le tems où cette fête fut imobituée, om 


852. Joacrob. Satuwral. Bb. 1. cap. 12. pag. 170. 
853. dem ilidem. 
854. em ai dit um met page 198. 
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passait em néjouinsamces La nuit qui a qécédait 5 quid ? Lu 
Venerim” pervigilane Le veriati, Ffdreme ? Dams des Pocages, et 
sous des tentes de vendune, faites avec des Dnamckes de mynte entre 
Dasnées, 

han alone 

Implicat casas vinentes 

& flagelle myrtes.5> 

et Les deux muits auivantes. £a jeunesse, Dire de fout aubre soin, 


lorvmait des chœurs, ae népamdait dams Îles Docages, et ceuremmée de 
2, sonsemblait durs des maiñens de mule. Pense Dacchus: st 
le Dieu de La Joésie, me mamquaient pas de 34 beuven. On passait 
Les muite entières à chamter les louanges de Vénus. 
Compreges imlern caleruas, 
dhe per aaltus Lucs 
loneas imten roromas, 
dorpiteas imler casas. 
Ac Cenes, mec Bacchus alaumt 
Adc eetarum Deus. 
Te aimemte, lola mox eat 


Tera igilamde camtilus. 857 


bus aqurenoms par Ovide, que dams cette fête, Les femmes étaient 
à a Déesne Les onmements, alim de La laver, ét qu'emauite on Les 
Qui nemektait, avec des Bouquets de Meur, ét sunteut de roues : 
855. Plauti Buneulie, act. 4. 4e. 3 wens. 95. 


856. Gerwiailium Vemenis Üens. 10. 
857. idem vens. 67. ele. 
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Pèite Dam dbati colitis Hatres que Nurus que ; 
GE ves, quis vitt lomga que vealis aleat. 

Âunea marmenee nedimicula solvite celle : 
Demite divilias : Hota lanamda Da eat. 

Üunea siccate nedimicula neddite colle : 
Aume ali force mume mova damda nosa eat858 


Ï mous ent resté de cette fête um Joème brès-alténé, qui à été 
Lien rétabli par Le ne Samadem, et aunteut jan feu di. le Jhéaidemt 
que jai déjà cité plusieurs fois. 

Q y avait ume aente de pis chiche,859 Dame, rond, léger, qu'en 
arelait pois chicke de Colombe ou de Vénus, Gicer Golumbinum 
qued ali Venerium vecaml, dent en mamgeait dam [es Üeillées de 
Vémus. 

Clulla était ume fête de Üénus, dent doeunaius ne nous dit aucune 
particularité. Mais Lésychius ajeute que ce met signifiait aussi des 
Inanches ou des euilles. De-a je conjecture que cette Îête ne célébrait 
au commencement du quémtemqu, saison où [a matune 1e nemeuvelle, 
et où tous Les amimaux neconmainsemt Dlempine de la Déesse. On 
portait sams doute em celte fête des couronnes de mate, peut-être 
y pratiquait-on des maisems de vendune avec des Înamches de cet 
anbrüaseau, comme on le weit dame Le Jrvigilium Vemeris, vers 9, 
ete. 

Eras Ümorum copulatrix 
ben abs aleui 
Implicat casas vinentes 
6 flagelle myrtes. 
858. Onwid. Jaston. Di. 4. vers. 438, ete. 
859. Plin. Riator. Natural. Di. 18. cam. 19. Eom. 1. pag. 116. 
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Les Commentateurs d'Éénryehius ent remarqué que Ua, venant 
de Div, em chamgeamt Le & em ©, comme dams ie dent om await 
ait Op, om avait dit do, DM et rà déAov. Aoais je m'imagime 
que Œhulla est ume faute des Geiates, et qu'il faut line Edo. 

Le lien sauvage était peacnit des Jêtes de Üénus à Ehèles, 


de celles de umem à dothènes, et de Jupiter à Olymyie. Le Prôbre 
de Jupiter à Pome, qu'en appelait Flamen Dialis, me pouvait en 
toucher. 

Bes dmciems aveiemt ume damse861 liqurée, eu ai Pen veut, 
ume pamtemime, qui représentait dÜans avec Üénus, le Soleil qui 
Les dénemçait à Üulleaim, et celui-ci qui Les emvelenpait d'um filet 
impercentille. Bucien em denme ume descriphien Pnès-étemdue. Cette 
Samkemime mem naquelle une d'Hdenis, où Vénus jouait um buès- 
lle, dit ce Jène,%? Les oflemnes qu'on lui auna laites, em 
Ddonis damser et jouer La Samtemime : obliteralit affenaam Venus, 
ai denis im halitu gealum agere viderit aaltatsnis im motilus 
ntomimum ? » 

Je me aais ai dünmele avoir encore em vue La même Sambemime, 
eu une aubre plus imlame, lorsqu'il s'écnie : quod mefarium. easet 
audibu, gentis illa Gemetrix Wanlic, regnatoris et pepuli qrocreatrix 
amams aaltatun Venus, et per affectus ommes merelrici vilitatis 
impudica exprümibun imitatiome acchari.#63 Sk. duquatim veulait 
sam deuke parler des mêmes ambemimes, lorsqu'il dit dams La Cité 
860. Plutanch. Quet. Poman. ag. 290 6. 291 d. 

861. Lucian. de aaltatione . 63 tom. 2. rag- 302. 


862. Lnmolius adueraus Gemkes, UD. 7. pag. 238. 
863. dem ibid. UD. 4. pag. 151. 
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de D PARC eme Vemenis lascivia, supra et 


ES e camtarnemtun et aaltanemtun 
im lheabus. Je pourrais aussi qanlen de La Jamtomime du 

de anis, que prenait plaisir à jouer D'imfarme dééliogallalle. 565 Joaio 
ces ebjets, dit avec leaucoup de justense Le divim atom, #66 sont 
d'un bip mauvais exemple. 

Vénus avait mon-seulement um mois de lammée qui lui était 
COndacré, Mais emcere um À de lama GeLAl le ae: 
Jxla aalutigenum sequibur Venus ma paremtem.°6! On 4e cou 
larlam. Jouve, Cypride crümes. Adais Housene n'apgeune point cela. 

Barla Jovi MR Se enge meceñe ed, 
ÀE nolimt demi, que aili utenque placet.°6 


a Le dre, 

parfait. ce membre He, parce qu'il est égal, dit 
Quclide, 870 aux parties qui Le constituent. + $e membre sémaine est, 
aelen Philon 371 dams am Ouvrage, au La Enéation du Mende, Le 
plus fécond, auivamt Îles lois de Da mature. Cest après Dumité, Le 
premier membre parfait. Î est égal aux panties imtégnantes dent 
il eôt composé ; c'eak-ä-dine, à um Hermine qui et sa moilié, à um 
Bimaine qui eat som Her, et à Dumité qui eôt aa sixième manie. Ge 


864. Samctus Huguatimus de Bivitate Dei D. 7. cap. 26. 
865. LSamynidius im dnkenime elicgalale, tem. 1. pag. 800. 
866. Plate de Renulica, DL. 3. tem. 2. p. 390 €. 

867. Hunorimo Écleg. 372. vers. 6. 

868. Jdem Éclog. 374 vers. 3 et 4. 

869. larmbieh. de Vita , gag. 198. 

870. Éuchid. DB. #. définit. 29. pag. 149. 

871. Phile de Joumdi Onificio seeurd. ddesem. pag. 3. lim. 47. 
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nombre eat, pour aimai dine, mâle ét femelle, et composé des venus 
de um et de Daubre sexe. Con dans Les choses, Le nembreS?? impair 
est Le mâle, et Le pain La femelle. noi est Le premier nombre 
impair, deux Le quemien membre pain. De ces deux membres vient 
AUX. » 

Ge membre était, pan cette raison, consacré à Vénus. dc autem 
numerus, dit doantiamus Caqurella il. 7, Vemeni eat atbrilutus, quod 
ex ubriuaque sexus commizbione conficibun ; id eat, ex-briade qui mao 
mam. bis Lermi hexas fit 

du jeu de der, nalle de aix était Le coup victorieux ; pic cë 
voempios Béñoc, dit Héarychius. On l'appelait Vénus, et c'eak de 
cette mamiène qu'on Hinait au sent Le oi du festin : quem. Venus 
Ürdibum dicet Lilemdi. 573 Coton, le eure bnait aunsi au Dont, 874 
dams Îles fesbims, la portion que chacun devait avoir. Soraque le 
sont me Dui était pas fawonalle, es amis Le quüaient avec imatamce 
d'accepter La qemiène part. dbais il la nefuaait, disamt qu'il me La 
prendrait pas malgré Üémus. dou jeu des oaselets, Le cou Le plus 
feueux, et qu'en aurait aussi Vénus 57 était, lorsque Les nombres 
me de ressemaient point, c'est-à-dire, quamd om amemait um as, um 
bou, um quabre et um aix. Galis emim. jaclalis, ul quiaque Camem 
au Sérionem miseral, im aingules Hales simgules demarios im medium 
872. Plutanque dit ausai la même chose (Quation. Plemam. pag. 288) et il 3e 
demande ai c'esk pan celle raison qu'en imqwaait cher, Les Pbemaims Les noms aux 


illes Ruit jours, et aux gançems meuf jeun après leur À a ea A at 
parce que Ruit eat Le cube de deux, premier membre pain, et neuf Le canré de Enou, 
memêne : 


873. Ronat. Od. DD. 2. Où. 7. vers. 95. 
874. Plutanch. im Canone ADinone prg- 762 G. 
875. Éuciam. mon. . 46 tom. 2. pag. HS. 
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comferelat : qus6 tolllat ) , qui Demenem jeceral5"e 

Gela eat cemfervme à la decbrime de Pythagore, qui dennait aux 
nombres} et aux figures de géemébrie Les momo des Dieux ; au 
deux celui de “Üémus 5 de Dioné, de douchaia et de Euthénée, qui 
som des suvmems de cette Déesse, dent jai fait mention plus 
Rout . De Carré Qui était comaacré, 519 ek je me raupellle d'aveirr 
remarqué em qarlamt d'Ubramie, #80 qu'elle était représentée à bières 


apuetaiemt Les Pythageniciens, seen l'auteur. des Cheolsgoumema 
nombres mâles et lemelles sont Hisaus ensemble. On Le momvme auaai, 
Jar la même raison, until Ds dndrogume. #55 > Koi Awpoditnv 
(revréda) Ovoudlovott, di To ÉmnAËXEOTUA GAROU Gbbnva Xxoù AA 


dptÔuOv : xaTX TV AUTOV DE TpÉTOV, x YaurnAiav, xal avüpoyuviav. Le 


876. Que omis im douguate cap. 71. 

877. Plutanch de Jaide et Oninide rag. 381 Œ. 

878. Photi Billiotheca im Micomachi Gernaseni Éxcenptis, Cod. 187 col. 461 lim. 
3f. 

879. Plutanch. de dside et Oninide reg. 363. d. 

880. Üoyer, ci-dessus pages 10 et 73. 

881. Sausamies dttic, sive D. 4. cap. 19. mn. 44. 

882. Photi Billiothec. im dicemachi Geranemi Éxcenptis Cod. 187 col. 464 Lin. 
46. 

883. rù Oeohoyobyeva tic Apduntixñe LUE 33. Janisis 1543 im-4°. dD'emtretemamt 
Un hub avec 0. de Lioison AIT Les membres de Prythagene, ce AOURE ne qui 
Gornubus de lun Deorum, me panla de ce qasaage, que je connaissais d'autant 
moins, que Le lue, d'où il eat tiné, me muest jamais Lembé embre Les maine. Gomme 
je Pravaillais alors à ce ddémoine, je sentis à limstamt l'utilité dent il pouvait 
m'être, et j'em fis uaoge. Cetle note à élé ajoutée après que le Prix ma été adjugé. 
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même Juteur avait dit, um peu plus out, pag. 25 : « Le cimg.… 
est appelé véuoc mariage, parce qu'il eat composé du mâle et de La 
lemelle. > TEVTÜC... YOUOS XakEÏT, Go ÉË dponvos xai ÜnAéoc. On weit 
quasi, dams Sutanque, 54 que Le membre cimq eat nommé mariage, 
à cause de La neasemblamce du membre pair avec la femelle, ét du 
membre impair avec Le mâle. 

Ï eat Dom de remarquer que cher, Les Romains em qentait aux 
noces cimq Mamleaux allumés. Slutanque #55 qui se demamde La raison 
de cet uaage, répond que Le membre cimg est de teur Les membres 
du mélamge de ces deux membres, comvme du mâle et de la femelle, 
lencim du secours de cimq Dieux ; upiten parfait, Jumen parfaite, 

Si les nombres étaient consacrés aux Dieux, les doigts de la main 
létaient paneillememt. Le pouce était appelé le doigt de Vénus, 
comme om Le woit dams l'euvrage que Jdélamuus adneaae 856 au Roi 
Ptolémée sur La Divination, par Le moyen des Cressaillements. « 
nu Eesaaillément du peuce, dit-il, imdique l'acquisition de gamdi 
Liens, que sa lemme et es enfamts demmenont fiem de la joie, can 
c'eat Le doigt de ‘Üénus. » 

On avait aunai consacré à [a Déesse quelques animaux, 
884. Jlutandus de &. aqud Dalles, pag. 388 do 


885.14 Quation. Roman. pag. 263 . 264. db. 
886. Adams nept Iou&v Mavrixt. Le Traité se beuve dams l'édition Heuke 


grecque d'niatete, donnée par Sullunge à Framcont, cher, Les Uechel, em 1587. 


im-4°. 


A 


ee pebit poissen de men, qu'on aqupelle encore dophrya 
, parce que La Déesse ékait née de Vécume, et qu'plnen 


 . Le Euysonhugs ou su Donade888 ; le Phalanis, aonlte 


d'oineau de men, dont Le mom ramçais m'est inconnu, parce que 
ce mem fait allusion au PhalleSS ; ume espèce de Rénen T0 qu'en 
aurelait Agpoñtonios. Jai parlé amglement de Puma pag. 56 et 
57. ÉRinendelle# Qui était consacrée, ainsi que La sunterelle 592 
Mamchke. Ba Colombe Détait aussi. Üoici La raison qu'en dervre 
Butatius, ancien Sholinste de ace, qui l'arsait quisée Dui-même dans 
Les amciems Joytholoques. Vénus et Gupiden étant venus, dit-il, 853 
dams ume quuirie, Le disputènent, à Demi un de l'aube, à qui 
et par l'unage de es ailes ; mais La Aumphe Jéristena vint au 
secours de la Déense, et il fut vaimeu. Ge petit Dieu indigné changea 
la Nymphe em Colemle. La Déesne la qui sous aa protection, et 
fat comaacré. On açait que La colombe s'aquelle em One REpIOTrEpd. 
Quand les Grecs me pouvaient rendre nainom de quelque chose, ils 
aweient recours à des folles puériles. Le Scholiaste d'Éachyle me 

it plus semé. Vous Les viseaux, 5% dit, me emt des petits 
qu'une fois Lam, la colombe em ait em tout Lemo. est pan cette 
raison, ajeute-t-il, qu'elle est consacrée à Üémus. Elle est apuelée, 
conbimue-til, reptorrepu Jpañce qu'elle aime encennivement replototà 


887. dothem. Deipressphiat. D. 7. cop. 21. pag. 325 B. 
888. dem ilid. cop. 24. pag. 328 db. 


889. dem ibid. cap. 21. pag. 395. 

890. Guatath. convmemban: in Joment id. K. Jag. 804 Din. 63. 
891. Diam. de hburà dmimal. DL. 10. can. 34. pag. 583. 

899. Mem ilidem D. 10. con. 33. hag. 588. 

893. Sulat. ad Étati Vhelaïd. DD. 4. vers. 296. 

894. Sholiaat. achyl. ad sentem contra Vlelas, vers. 300. 
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épGota em mettant le + jar pléonasme. Le Sholiaate d'Apollonius 
qétend auaai, 8% d'après dpollodone dames em eurmrage Au Les 
Dieux, qu'elle à été se à la Décnne, à éaune de aa lancivels. 
Le char de Vénus était braîmé pan des Crygnes : 
Sic fata, levarit 
nee oÜmuycles ad fra cilavit Denes 8 


Moolles agilal Demus unea Comes #9 


remarquer, 
ER 


me m'annéte pas, pance que je Lai fait en D dead 
Démeine et aunteut gag. 256 ele. 


Le chan de Vénus n'était pas seulement braimé pan des colembes 
et des cygmes, mais emcene pan des de , comme em Le voit 
dams ume Ode de Sappho, qui nous à été conservée par Denys 
dalles dns ner Chalon l'nnamgement des Net, TEpI 


Zuvdéoteuc ‘Ovoudrov. 


"Aou bnotetéaota, xahoi GE T' &yov 
Qxéec ottpobdor nepi Yc UEeAaivac 


Iuxvà Givbvrec ntép” dm woav’ OÙÉpoc GX UÉOTOTW. 


€ De choumants asnereaux Frwient naqidement vebre chan du 
faut du cie) pan Île milieu de Pair. » 
895. Sholiaat. Hopelloni Rhodit ad Bb. 3. pag. 189. 


896. Stakii Srloan. DD. 4. So. 9. were. 140. 
897. Jdem Sybuan. Hi. 8. Slo. 4. vers, 29. 
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Dbhénée, après avein nemanqué®%5 que Le Janseneau était brès- 
emclim à l'ameun., 2k que, seen Veryuicles, ceux qui DEM MEUTVUE- 
baient, y étaient ausai Erès-pontés, ajeute, senail-ce an cette raison 

Gassons maintenant aux plamtes qui étaient comaacnées à La 
Déeare. Jai parlé amplement du mynte page 406 ele. des ermvmes 
rage 194 ele. upiten avait veulu que la noae%% Düt sous Îa 
qretechien de Üérus, aimai que Îe laurier l'était sous celle d'dnollon. 
Sausanias 0 avait dit auparavant, anec beaucoup d'autres duteurs, 
que La nos et Le mynte lui étaient consacrés ; et c'était jar celte 
raison qu'à Cl, les Onâces, qui me la quittaient point, portaient à 
la main, Lume ume nose, l'autre ume Pramche de munte. On brouve 
aussi dams ume pigramume de dfpaais, 01 que celui que n'a point 
aimé Üémus, ne connait pas quelles aontes de Meuns sont Les roses 
de Vénus. 

es roses, de Manches qu'elles étaient 02 derimnent rouges, à 
l'occasion que je vais dire. Vénus aimait denis et JDans aimuik 
Vénus. Celui-ci, qui était jaloux, et qui 'imagimait que la mont de 
2om rival mettrait Jim à cet amoun, Le Eux. 105 La Déesse imdignée 
de ce meunbre, ae jeta au des nos, sam 2e denmen Le temps de 
rendre sa chaussure. Leurs épimes La piquèremt, et Dlchen 0: qui 
sonbit de es qques teigmit La rose, ét Dui denma La couleur et 


899. Nonmus Di i . D. 19. veru. 3. 


900. Fausanias Cliacen. Frstenion.. Aire Lil. 6. + 94. ag. D144. 

902. um DD. 41. cap. 17. pag. 319. 

903. l'ai Qu EE OS em quel emdnoi, que dans 
2e changea em sam pour Euer sen rival ival. 

904. Les Dieux me se neuvissamt qwint des dens de Génès et de Bacchus, n'ont 


jeint de samg, mais Lime Diqueun qu'bomène aquellle dchen. 
A9 


l'odeur qu'elle à actuellement. D'autres disent que dams um 
qui se donna au ciel, et où Don but leaucoun de dfectan, Pdomour 
em damsamt nemwensa, d'un coup d'aile, um cratère de Abcton, et 
que cette liqueur étamt tomlée aun Hene, denma à la rose a couleur 
qu'en Dui voit à quésent. 
a 
d qu'ils me pouvaient enmlique Ft 
Le Phlyna, peau ont déliée qui 2e brouve entre l'éconce des arbres 
et lauleun, était consacré à Üémus, parce que ce terme comynend, 
dit Phunmubus, 05 cui de quxeiv aimer. Cette peau souvait à enbre 
page, comme lajeute Le même douteur. On connait auaai ce vers 
Lorna 


Bapheent nec phibgé corn 


Si Ton em onvit encore Le même Shunnubus, em 3e gandait 
Diem d'offrir du Quis à Da Déease : rov 88 rÜEov quXäTToTo 1 OeG 
reootoipelv, douepwotéuevot truc ër” àvroic tv nuyuv. Chemas 
braduit aimai : cavent autem, me Vemeri fuxum 
auam salacitatem. PP A A 
eu la leçon des imyvimés, eu La braductien. $es variantes qertent 
äpootiobuevoi roc ër auroic thv ruyhv. Comme jigrenais que le Duis 
Qt on home à Démus, 2 comme e ne voyais que Le nanqort 
qu'il y avait embre Le Luis rigoc et La lutte ruvur, eu Les eanes ruvh, 
je Disais em partie d'après Les Jamuacrits, el em partie d'après mes 
cemjecbunes : toV OÈ AUYOY pUATTOVTOL Tf) DES TPOOTHÉPELV, APOOTIOUUEVOI 


905. Phunmubus de Aabunà Deorwum. c. 24. p. 199. 
906. dem den. 
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roc x adroïc thv äyouav. On ae garde Diem d'offrir à la Déense de 
logs Gostus, à cause de l'avernion qu'elle à peur la stérilité. 
On aait que Les Jeuilles de cet anfriaseau éteignemt les andeurs du 
devaient célélren Îles dÜrystènes de La Bonne Déesse, couchaient aun 
des feuilles de cet anfuste, qu'en aguelait aussi Ayvoc. 

ais après y aveir Bien réfléchi, j'ai reconnu que Les dOamusonits 
avoient comaeré La wie leçon, ai Don excente ër° aüroïe qu'il 
faut chamgen em ër auré. Beux qui 5e sent familiarisés avec Îles 
Joamuacrits, savent que lOméga eat souvent conlendu avec um 
Omicnen auuvi d'un Jota, et que Deta s'écrit à cêté au lieu d'être 
souaorik, ce qui à donné Diem des fois occaaiem de Le prendre peur 
um Sigma. Je Ds denc : rov 88 rüéov quidrrovra + Oeÿ rpootoépeu, 
dpoonobuevot roc ër duré tv nuyhv. « Ün 2e garde Diem d'offrir 
à La Déesse du Bus, parce qu'on à, em quelque sente, em hereun 
Les plains centaines à La matune nenferumés dams ce met. » JD. 
de Villoison, 07 dent Les conmaissamces devamcemt de beaucoup Les 
ammnées, ek qui à ume aagacité aimquliène pour restituer Îes 
les plus désespérée, avait Diem vu qu'il fallait line anec Les ddamuscnits 
äpooiobuevol roc. thv ruyhv. MÜimai, il n'y à dams cette connection 
que ÉT AUTO qui oi à moi. 

Cette Leçon mauîtra centaine, ai Don fait attention qu'il nest 
preaque queation dams ce Chaquibre de Phunnutus que de jeux de mets. 
On conaacrait à Üénus Le Philuna, parce que ce met comquemait 
pixeiv aimen, y et em écantait Le Duis de se6 autels, jance que dams 
ri£oc Puis, était nemfermé ruyh males deux mots dent Lonigime est 
Voyez Guatathe sun dBemène, age 1392. ligne 38. 

Si Le savant dolleiat se fat nagupelé ce qaasage de Phunmutus, il 
907. Cette phrase à été ajoutée après que Le Jhix m'a été adjugé. 
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m'aurait pont dit de cet arbnisseau, Gmlem. 207. 
Delicüs apta eat, temeris el amantilus ane : 
Talon imeat ii, pallet et ommis AMAarné. 


Le Lys était odieux à Vénus, 5 parce qu'il lui dispukait La Deauté. 
Duasi peur sem wengen, fit-elle onoibre au milieu de aes pétales Le 
membre de lâme. Aicamdre entendait sams doute Les jiatiles avec Les 
somvmete qui s'élèvent du fond du calyce. le me naguelle cependant 
qu'un aubre oète momme cette Meur Îles délices de Vénus Xdpua.. 
Jais anjant oublié d'em laine la remarque, je m'ai qu nebwuver ce 
la Déease, des amimaux et des plantes qui Qui étaient consacrés, il 
est mabunel de dine um met des offnamdes qu'en lui faisait. Jeun 
ne ein répéter ce qu'em à vu dams Le ceuns de ce ddémeire, je 
me comtentenai de dine que Les jeumes filles étaient dams l'usage 
de à Üéëmus de petites ligunes ; Fémoim ce paasage de 
Pense 09 . Vemeri derat à vigime pup. Cela est confirmé pan 
buis vew du cimquième Dire des Odes de Saguhe, naguwntés par 
Athémée, 310 qui ME-UL apuremment emcere qu'en fui cenaacrait des 
D de Rep rien 
RS Mein 


ume elite Stabue de la Déesse avec La lampe qui builait devant. 
908. Wicamdni dlerciphavmac. vers. 406. elc. 


909. Jens. sat. 2. vers. 70. 


14. Inaoipliones dntiqu. Oxenii. 1774. imfol. pag. 55. 
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On sait que les Saryems allumaient des lampes dams leurs Cemyples : 
glacuere et Dychmuchi pemailes in delulris #1 On représentait même 
quelquefois a Déense um flambeau à La main. 
Conteclam mile VÜenerem vereratur piles ; 
obumem buis Aabel, que mitet alma Ceres. 
Cereus et dextr Hommas dfumdit oderas. 
Balsama mec desunt, quis redelet Japhie N° 


Ole ent représentée telle qu'elle eat décrite dams ces ver, dams 
um Aamusouit de la Billictheque Impériale, et Tenne Larlecius l'a 
fait graver (in Comment. de Biblioth. Vindolen. in Oppendice, ad 
bb. 4, pag. 277 el eg), et Dom de doontfaucon, dams Le premier 
Volume du Supulément à l'dontiquité Éxyliquée, gag. 29 et aus. 

eux qui quittaient une preleasion aveient coutume d'em aus- 
pendre Les imobruments dans es Gemuylles des Dieux qui présidaiemt 
à cette qofeasien. ÎÙ em était de même de ceux qui alamdenmaient La 
milice de Ddbmeur. ds ofnaient à Vénus Les imabuuments de musique 
qui awsiemt au toucher Le cœur de leurs düaibreanes, les torches et 
les leviers qui avoient set à frler ou à enfoncer leurs pentes. 
Horace Le dit Lien clainememt dams cette Ode. 914 
Âume avma defumetum. que belle 
Banliton hic paries Rabbit 
obvum marin qui Demenis latus 
Gustodit. Ac, fic pente lucida 

19. Plim. Histor. Aabunal. DU. 34. cap. 3. pag. 644 Dim. 91. 


943. 49 ia Batima Hem. 2. D 5. Érig. 75. 
944. Ronat. Carum.. UL. 3. Od. 26. 
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Punalia: et vectes et ancus 


Ï y a, dans l'dbnthologie Onecque #5 de Censtantin Géphalas, quliée 
par Jeu dO. Poeiske, une Épigramme, où Aéleagre consacre à Üénus 
la lampe qui avait été Le témeim de 369 plain, et dams la même 
Collection ume Grpigramme de Nancus ngentanis, #16 qui dédie sa 
Douteille à Va Déesse. 

Les Courtisanes Qui effnaiemt aussi Les imabruments de leur 
profession ; Hémoin celte Épigramme d'Haclépiade qu'on boue 
dame Les AOiacellamea obipaiemaia Ava, Com. SG pag. 465, que je 

Ci, Venus cbryaidice calean Bec, domamdis-et-regendis-equis-aplum, 
ut agiliten mot. Énat emim cunaer mom atimulandus. Qua prenter 

Cllles dédiniemt quelquefois pan neconnainsamce ume Statue à La 
Déesse. On en bouve la preuve dams ume Éqigramme de Nbaais 
aur ume Skabue d'or, que Jelyanchis avait comancnée à La Déease, 
et qu'on Dit dams le Pbecueil des Femmes? qui ent écrit em vers, 
pull par Vol). 

« Abus avons été vein dams Le Vemyle de Vénus cette Dellle 
abue d'en de la Déesse, que fui à conancné Jelyanchis, qui a acquis 
de grandes richesses jan sa beauté. » 

H5.Dnthologi Ge à Constant. Cenhala cendit Di 3. pag. 16. 


946. id. mag. 39. 
947. Pebrianum octo Énimm, mayus, Jouyntidis, Lonimm Fragmemta et Élogia, ete. 


pag. 90. 
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aient auaai quelquefois Îa même chose. Dans une Épigramme d'de- 
clémiade, 18 Tlamgene, après QUCUL VaUNCu Da unie Philris, 
dédie à Üénus aun La ponte de son dcadémie, Le fouet et Les nèmes 
qui laveient ai Bien aenvie, dim d'engager la Déesse à Qui re 
propice dams la auite. ous Les Hermes de cette Éqigramvme, dent 
je me cemtemte de demmer Le sens, étant emprumtés de l'équitation, 
jespère qu'en exCuber«a celui d'Académie, dent & me Ben peur 
encpurimen De Dieu où cette Beuntisame faisait den exercices. 

Dar une Cpigramme d'Antipaten de Gidon., 31 Ribinme LENbACRE 
à Varuw brome ume chaussure dhormmante, Philnis ume 
peur La limesse à ume toile d'anaignée, et dünistotélia um serpent 
d'en qui Qui emlrassait le pied. Ces Gountisames étaient de dfaucnakis 
em Gyynte, COMME CN Le woit par ume Gpigramme d'Hnchias 920 
AU ces mêmes peracnmnes . 

Dar ume. autre Érpigramme de Pendlas de Lnente, 321 Callicratia. 
dédie à Lénus UM meunr d'angemt, um mieu, des cheveux pesbiches, 
um peigne et la Damde Dramspanente qui nelemail en seim Mnhouyov 
dañé pra 722 : can cest aimai qu'il faut line au Leu de Meroyov, qui 
ne devait point embannasaen feu d0. Éeiale. On en Dit ume autre 
de Phillétas de Samos%? où Jicins, âgée de cimquante am et ylus, 
H8. Hoiacellanea Éipoiensia dva tom. I. pag. 463. 

H9.Dnthologia Grea à Gonstantine Cenhalà cemdita, pag. 24. 

920. hide pag. 95. 

994. idem pag. 26. 

929.7 me auis aperçu depuis, que A0. Geug Le Fhimce des Gritiques ongles, et 
L'un des plus ns Roimes qu'il y ait aellerénl em Éunepe, m'avait révenu 
dams La aeconde pantie de so Émendaliones im Saidam pag. 116. 


993. Dnthologia Gnea à Gonatantine erhalà condina, pag. 26. 
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aupemd dams Le Gemylle de Üémus aa chausaune, son minein et aa 
ceinture. 


Sd 
meurs ; jy auis foncé pan mon aujet. dÜais je fimis pan l'exemple 
d'une femme neapectalle, je veux panler de Cuythene de Bitkiymie + 
Rd A ee 


Ma... 


Ÿ ne me reste plus à 
Dieur qui de plaisaient em a 

Vénus eut de Jupiter D'Homeun, 25 de . Bacchus, 26 de 
Bacchus Ghiape ? ; Les donciens em aguertaient ume raison makunelle 
dams Îeun Jouthologie. Le vin, disaient-ils, excite vivement aux 
plaisins de l'ameun. Elle eut aussi de dbencune Rermanhnedite, 28 
d'Amchise Émée, de Butés Cryx, d'Adenis Bencé, dent joi pole plus 
faut, pages 62 et 63; enfin, de Sans la. erreur *% et Pépoursamte, 
domténes 30 et Rarmonie. 9341 La Vradition des Hmciems me s'accendait 
Jas Au ne Dencllus, auivank Le Shelinate 
d'éwipide, qrétemdait qu'elle était bille de Dracon, Jooi de Ehèles, que 
tua Cadmus. éphows assurait qu'elle était bille d'Électre, petite-fille 
d'Atlas, et que Bacchus em naviquamnt ès de Caumethnace l'enleva.. 
Démageras disait qu'électre, étamt venue de Bilye em Samethnace, eut 


924. id. pag. 2 
395: nn da Guen Dh. 4..47 p. 92. 
996. vec. Béxyov Atovnc. 


997. Diodon. Sicul. DB. 4. . 6. Eom. 1. gag. 251. 

998. Sactamt. Loco laudate. 

999. Resiod.. Æhecgen. vens. 934. 

930. Riceno de Nhbunä Deorum, D. 3. 

934. Heaiodi Ehecgenia, w. 36 uni. Ghanas we. 7. 
932. Shobiast. Éunipidis ad Phemiss. ven 7. 
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dams cekte dalle de ‘Jupiter, Dardamus et Rarmenie ; ét que Gadrmus, 
qui cherchait sa aœun, fut imitié aux dÜnjatènes de Samethnace ; ce qui 
Qui donna sccasien de wei déarumenie, qu'il enleva pan Les soins de 
WDimerne. Cela eat confivmé pan Disdone de Sicile. 133 Joais Les plus 
amcienmes Hnadibions qentent, comvme on la dit, qu'elle était lille de 
Üénus, et cent ce qui à fait dine à Âbnmus%#t qu'elle était Le Sang 
de La düer. Elle épouna Godmus, comme je viens de Le qouven, et 
Don peut voir ce qu'en dit Nernmus dam 2es Disryiaques, Pine 
3, depuis Le wens 58 juaqu'à La fin du Livre. 
lui adnessemt leurs vœux, et la qvuent de leur emveyer um vent 
: réure ao bquevoy oùpov. 5 Joais Eubin, qui à enbreqié, 
pÜutét que Hraduit, Les Dionysiaques de Abnmus, à remdu ce vers : 
mütte mihi Aumidam pluriam. 

Ba mène des dmeurs 3e lait à uni es cœurs, Le Dieu de 
la Que à les diviser ; Üénus aime Îles jeux, Les ris, la dame 
et tout ce qui imspine La gaieté ; Ja au centaine me respire 
que Le bieule, Le sang, Le carnage. San quelle fatalité des Dieux, 
qui devraient aveir lun peur l'autre Le plus gnamd - Aloignement, 


ones core ren a douce  : est-elle 
lbmeur auljuque Les cœurs Les plus lénoces ? à apease cader à 
doante la aamquignesa apada; cela peut être. Je auis cependant 
tenté de envie qu'ils ceunraient de ce voile imgémieux leur. arystème 
aur La peduction des êtres. ef est Le aemtiment de de gnamd 


933. Diodon. Sicul. BB. w. . 48 tom. 1. pag. 369. 
934. Nennus Diorvysiacen. Db. 13. vers. 408. 
935. Idem idem. DD. 4. vers. 246. 
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momêre d'Amciens bèsimabruits. l'ignene s'il à été adopté pan quelque 
Hodenme. Quoi qu'il en soit, Hâchons de Le dévelomper em peu de 
mobs. 

La matière était étermelle, selon les domciens. Phien 3% me s'était 
ait de rien, et rien me pouvait être améambi. La naissance, auivant 
ce amalème, était, nom Le pansage du monêtre à Débre, mais Île 
passage de Dhodès 37 c'està-dine, d'un état imvinille e£ mullement 
soumis aux sems, à um état viaille et nemaille. Can Aënc 20 ume 
conbaction de Aïôñe et vient de [pla prüvabi et de "Eide, je voie. 
Dela vient que dame Sermène, imenve, voulant 2e rendre imvuillle 
à düans, se couvre la tête du casque de Pluton, 5üv ‘Aiôos Kuvénv, 
ui uv Bot éBpruoc “Apnc. Jiad. G. 845. 

en ou ai lon veut, Mu du te 
Mt Lan nb Dubé Bon que Pénal able, de co 
demeure sous La même Jorvme ; mais cet équilibre ume fois détruit, ce 
cou 2e décompese d'une mamière ou d'aubre, seen Le quimeine qui 
rend Le dessus. + L'homme et tous Les amimaux, dit déuysenate 
au qemien Biune de La Diete, . 4, sent composés de deux choses 
cenbraines par leur qualité, mais utiles pan leur mélange, #5 je 
veux dire, Le feu et l'eau. » Vamt que ces deux quimeipes neatemt 
em équililre, lamimal vit ; mais il périt, dès que D'un ou autre 
grédemime. Cest de cette umien de manties conbraines, et fai 
revétuellement eflent Dune sur Paubre, que résulte [Roumenie du 


936. 'AnéAvtou uv OUBÈV révrwv ypnuétov, OLBëyivETu, 6, TL UN x rpoodeviv. 
Bippocnat. de Dita, DL. 4. 5. 
937. On dit auasi dadès, avec une aspiration. Ce mot signifie Pluton, ne 


938. Ge passage d'Ayupecrate eat alténé dame l'onigimal, je lai rétabli lus Raut 
pag. 88 ele. et Vai braduit em conséquence. 
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mende ; can peur me BevvUr de l'expression d'Éénacite, 39 « elle 
est comywsée, cette Rarmenie, de choses discondamtes, et eat elle que 
celle d'une Lyne. » 

Matane d'expliquer d'après ceb Vümcipee, les amours de dans 


ue Vémusitlman end it de ces ameurs. « 
Suivant Les Hoytholoques, dit Plutanque, #0 armee nait de bare 
et de Vénus, Le qemier onwel, et aimamt Îles querelles, l'aube douce 
et aimable ed Philesophes sent d'accord avec eux. Can Jénaclite 
choses, et ce Philosophe ajeule, qu'en formant des veux, peur. que 
la Diacende Pat Bamnie du. séjeur des Dieux et des dommes, Homère 
faisait, sams sem deuten, des imvarécations cenbre lonigime de tout, 
puisque toutes choses deivent leur existence à cette quenne et à 
celte dissemaien. » 

à ce qu'anvsail dit Grmpédecle em d'autres Eermes, lorwqu'apes 
avoir parlé des quatre éléments Le Jeu, l'ecux, fa terne et l'ain, 
il ajoute que « l'amitié eat Le Diem qui Les mit, et a discorde ce qui 
soit aeuvi de tevmes vagues, eu. n'ayant aucum 2eme. ÎÙ entendait 
par celui d'amulié le juate mélange des deux uimeipes centnaines 


939. Takivreoroc dpuovia Kéouou Gonep Abpnc… xat’ ‘Hpdxhertov. Plutanck. de Jside 
et Oaride, n. 369 R. 
J4O. ‘Ex 5 ‘Awpodirne xd ‘Apewc Apuoviav yeyovévai uupoloyoüvrou, &v à LÈv arnvie 
xoù mudverxoc, À dE letAiyoc, xal yevédAoc. Dxônrer dE rodc phooépouc ToUTOL OTUU- 
wpepoyévouc. ‘Hpdxkertoc UÈv yep &vrixpuc ITékeuov évoudter rnatépa xal Paorhéa, xoù 
HXÜPLOY TAVTWV, Ho Tv UÈv "Ounpov ÉVyOpEvOY 

"Exre Dev ’Epiv, Éx T’ àävporov arokéo Ua. 

AavÜdvetv pnot TŸ TAVTWV YEVÉOEL XATAPHUEVOV, ÉX UdYNe Hal dvtimadelas TV YEVÉOLW 


Exovrov. Plutanch. de Jside et Osinide rag- 370 BED 


JAT. Droryein uèv elvar tétrapa, nüp, Üôwp, Yhv, dÉpa. mlavte } oUYXpIVETOL, XoÙ veuxoc 


& dlaxpivetou. Disgen. Loent. D. 8. Segmen. 76. 
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qui fait qu'um cou existe, et pan celui de discorde, la qédemi- 
mamce de Dum eu l'autre de ces deux quimeipes. Ge que je dis des 
deux pimeupes qui composent teus les cou me contredit point Le 
avait seen lui quabre éléments. Ban, dééradite et Beaucoup d'autres 
Phileseplhes n'admettaient d'autre primeine que Le fu Cet dément 
condensé »humectait, et étamt épaisai devemait eau, l'eau coagulée 
e chamgeait em Fenne : ruxvobuevoy yéo ro 1e Éuypalveoda, ouvioté- 
uevov, te ylveodor Üdtwp * nnyvouevov GE td Üdwp EL YhV TRÉTEOVL. On 
voit que Disgeme Paence à oublié L'ain, queique Rénaclite l'admette, 
comme en peut Le ver dans Plutanque de Macitis Fhilesephorum, 
Bb. 1. Gap. 3. Ge passage eat dene coemqu. Que veut die em 
eflet, Le Jeu condensé devient humide ? Je meto dec em la. place de 
Efuypaeoda : dépa viveodm, je nénele dépa qui à été omis, et je Lu 
Le passage entier : ruxvobuevoy vèp rd rüp dépa vivecda, cuuotäpevév 
re rdv dépa Üdwp : rnyvüuevov 0 to Üôupeic yhv toéreodo. be leu 
condensé devient ain, lair épaiaai devient eau, et l'eau coagulée 5e 
chamge em tee. 
de Die : 

GE prümum feciunt igrem 4e ventere im unas 

Ëx mb, nebroque à Gennä eumela neventi, 

Humenem juümum, peat oÙéna, deinde calorem 9% 


Le sentiment d'énuyédecle, je veux dire, l'amitié et La discorde, 344 
était celui de V'Huteur de La vie d'Éemène atbiluée à Dervys d'da- 


942. Disgem. Paent. DL. 9. Segment. 9. 
943. Sucretius, DL. 4. vens. 783. 
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licanmasse. Hpnës avein dit que les éléments mont composés de 
combraines, du sec et de l'humide, du chaud ét du Înoïd ; que l'univers 
était formé du juate mélange ét de la qepontion convenable de ces 
centaines ; que ce conbraines, 2e néumisaamt quelquefois par l'ameun, 
Jorument um tout, ét sont d'autres avis empentés par leurs querelles, 
il ajoute : « c'est #5 ce que mous menbne d'une mamière énigmatique Îa 
{alle de dbans et de Vémus. Celle-ci à Le même pouvoir que l'amitié 
dams Émvpédecle, et Hans équivaut à La discorde de ce Philosophe. 
Delà vient qu'ils s'accordemt quelquefois, et que d'autres fois ils ae 
séparent. Le oeil Les imdique, Duoaim #6 [es De et Neptune Les 
détache. Ÿ eat dar marla que la aulstamce chaude et séché, et que 
la froide et lhumide, qui Lui est cenbraine, lement quelquelois Île 
tout, et Le dissolvent quelquefois ausai. » 

Cuatathke%" explique cette alle de plusieurs manières dame 266 


Commentaires AU l'Odrysaée d'Éomère. J cemvmence Jar UM. AeMb 


me parait pas avoir Bien. saisi, et finit enauite par une explication 
Einée des Jhimoipes dalkématiques, dent j'espère que Dobcadémie me 
dès avoir parlé des Enfants de Üémus, il me reste à dine 
deux mots des Dieux qui ne La quittaient qwint, et qui se laisaiemt 
Un UN 
Génès était sem amie et sa panente : auacinit Genes : buis quidem 
945. Romeni vita. Vide Opuscula douytholegica, Phypica, ete. edita à Chem Gale, 


. 398. 
946. d0as HAUB: aqua. ferima, qued fetus dÙ ae Aumone et ecrum vincliene numit 
Venus. Vanne de Simqui Bakimä, D. 4. mag. 18. 
947. Gustath. Bommentar. im demeni Odryss. 8 pag. 1597. Dim. 49, 53 et 59. 
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feemim, malam galiam aulie neques. "5 

Dienrjaus était frère de Térus, Auivvamt Noorrus, 43 et de sem 
commence avec celte Déesse, il eut Bacchus. Voyez Orphée dryrrun. 
56, vers 3 et 4; déarychius au met Bdxyoùv Alone. Fraxila de 
il eôk Don de remarquer que Jbnwmus ne met point de distinction, 
comme Orphée, embre Diorysus et Bacchus. cts VOUS êtes, l'auterite 
Dieu se plaisait feaucoup avec Üémus, et cette Déesne Dui arvait fait 
quésemnt 0 d'um cratère d'en, surrage de Cdéain.. On connait Le 
meverke nauwrté par Vérence, 1 sime Gerere et Ailero friget 
Venus; et même lon ancriliait à Üémus et à (Bacchus, comme Le 
dit Phurmubus, 352 Jane que Le vin excile aux plaisirs de L'ameur. 
Kivnrxov yap Teùc ouvouolav d oivos : Ai toüto Éviov xouvf EDDOYTOY 
Atovoow xai Appoditn. Je raguperte ce Fañage em embien, air d'avein 
eccaniem de Le corriger. Meddovroy me lai aucum. aema, je lis em 
Îa. place UÈV DUOVTOY. Je crc cette covectien imdulitalle ; cependant 
en peurail Dine avec um Jamal diù ToÙto Émor xotvÿ Vovouot K. 
T. A. L'eat Jar celle raison qu'elle est appelée Pdxpntoc aimant 
Le vin Jun, dans Nbr 53 Et qu'éuriqides, “54 dit que Aams win il 
n'y a print de Dénus. doulée 5 meme ce Dieu. Demenis oËrmigen, 
et dnistenhame dit, au rnagyert d'Hthémée, 56 que Le vim eat Le fait 
948. dou. ADetamevhes. DL. 6. pag- 175. 
949. Msnnus Dionyaiacen. D. 49. vers. 199. D. 99. vers. 83. 
950. Term, DD. 49. vens. 448, 1149 et 199. 
9514. Venent. Gumuch. ct. 4. acem. 5. vers. 6. 
959. Phunmutus de Natunà Desrum, cap. 30, U 918. 
953. snnus D iacorum, D]. 48. vw. 685. 
954. Éuripides im acchis, vers. 119. 


955. pu. doetamenphos. DL. 2. pag. 46. 
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de Vera. 

Orphée agupelle 57 Vénus Iépepos adaeaasr de Bacchus, Seuvi 
Bépeyoio Ilépeôps, véménalle dossesseun de Bacchus. Hmacrnéen denme 
auaAi TS à ce Dieu Les mêmes mœure qu'à Pfoameun, et en 
l'amant de Témus et Le père des Gnâces. L'allégerie eat daine, et ce 
serai Jaine injure à mes Juges que de m'annéter à expliquer. 

Les eux, Les Amours me La quittent peint, 55 quam Jecus circum- 
volat et Eupido : les Grâces se bwuvemt toujours em aa i 
aimoi que Aoencune et la Déesse Jitho, (la Jenauasion) dent j'ai 
pole lus Raut%0 à Doccasion de Vénus Jamdémes. La naisen em 
eat semaille. ddencune eat Le Dieu de Péloquence, et Le don de la 
parole, les Grâce ek la Jenauasion conduisent, dit Phunmubus, 61 
Les merenmes qu'on ame au Qut qu'on se qonese. On lit dans 
Plutarique 17 que Les domciens plaçaient Meneune à cêté de Vénus, 
ace que Les plaisins du mariage ont besoin d'éloquence ; ét qu'ils y 
aneient mis ausai Jitke et Les Gnâces pour aqunemdre aux personnes 
mariées à chencken pan La persuasion et non em se quenellant, ce 
qu'elles souhaitent mutuellement Dume de D'autre. Hoais Le brop aultil 
Smeque 3 étend que c'est une fantaisie de Jeintre. On voit aussi 
dams dpulée + que Vénus me peut riem aams La présence de doen- 
cure. Pa Déesse avait à Balicanmasse 65 um Vermule oi 
avec doeneune, que Qui avait Jait Dätin dbausele, Roi de Canie. J 
957. Onph. dymm. 54 vers. 7. 


959. Ronat. Barvmim.. DL. 1. od. 2 vers. 34. 

960. Ri-dessus, 78. 

961. Phunmutus de Aabun Deorum cap. 24. 197. 
969. Plutanchi Eonjugial. 6 fon 138 €. 
963. Semeca de Beneficiis ee rag- 594. 
964. dpul. Hoekamerphes Bb. 6. pag. 175. 

965. Dibuunvius DB. 2. can. 8. 
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était placé sun la qointe droite de la ollime, juès de la Fontaine 
de Samacis. 

Ces Dieux s'aguelaient Eévvoot, parce qu'ils étaient aderéo dams 
Îes mêmes VCemuples ; Eüyfoyot, parce qu'ils parbicinaient aux mêmes 
duels ; Sévdpovor, Iépedpot, parce qu'ils étaient assis Dum à côté de 
l'autre ; les Dieux, em eflet, étaient souvent représentés ais ; Hémoir 
la critique que it Dbnchitecte dopolledone de la gramdeur des Statues 
placées dams Le emule de Vénus et de Some. Voyez ce que j'en où 
dit, page 245. Hépeëpor pourrait ausai aigrilien des Dieux dent Les 
Stabues sent quès Dune de l'aubre ; con "Edoo aigrilie des Stabues dams 
Gachayle 966 et ailleurs. Cependant en m'entendait commumément pan 
ce mot que légale autorité dent jouissaient ces Dieux. ouai Qiabent 
Gupen 7 et Creckiel Sparhieim%5 me sement avoir eu tek de 
guétendre que Les Dieux Hépepot ou daesacres étaient d'um namg 
inférieur, Fandis que Les Dieux Sévipovoc étaient égaux em dignité. 
Pimdane aquelle Bacchus Tépeëpos de Gérès. Quand veus râtes, 
dit ce Poète, 9 Rocchus à Va lomque chevelure, qui eat asais auquès 
de Bénës. Vémus et la Déesse Pome 0 étaient des Dieux Süvvaor ou 
adenés dams Le même emule. dOars et Vénus étaient aussi : 4e 
pubéimaria im cemapectu fluene : Jovi ac Jumeni umum ; alternum 
Neptune Le Moses une Mo Le Venez buses 
étaiemt regardées cemvme es aceurs de Üémus ét ne plainaient em 


966. achf im Supglicil. vens. 506. 
967. Olerwation. lil. 4. cap. 3. pag. 388. 


968. De Pratantiä. et Qu Jumisrm. Lom. 2. f- 335. 
969. Pindan. Jam. Od. 7. vens. 3. 


Xakxoxpotou rdpedpov 


Aapdtepoc àvix’ Evpuyaitav 
Avrethac At6vUOOY. 


970. io Caanius LB. 69. . 4 rag- 1153 lim. 23. 
971. Qt. iv. UD. 22. cap. 10. 
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Da compagnie : ddEAPO yap LAAMAGWV, XOÙ AOTdTOVTAL TV XOLVOVIAV, dit 
Phemistius . 972 
On jeignait ausai La Jontume à Üénus. On Hrouve pavmi Les 
Iaoniptiens de Gruten celle-ci : 
Demeni et 
Len. 
S. Calvius. LE. F al 


LÉ. Caluus et Varius ent consacré à Vénus et à La Jentume 
Primigémie um aukel et des Ameuru. 

Ole aimait feaucoun Beapérus, que les Grecs agupelaient PooTp6- 
pos avant Le lever du Soleil, ét Les Éakims Euciler. On Le memmait 
ausai toile de Üémus. Cette Étoile était favorable aue jeunes mariés ; 
à la maison de sem mari. 

Veapen adeël, Javenes comaunaile. Veapen Olympe 
Éxpectala diu vix famdem lumima tollit 

Sungere jam lompus, jam qmques imquere menaas 
Jam veniel vinge, jam dicelun Hymenus. 1 

PHyménée me deit pas êbre paoné sous ailence. le me deis qua 
emeltne mem lus Cuychen, Onthamès et Jhiape, dent je me serais 


979. Chemiat. Rentat. ad Philesonh. Onat. 24. pag. 303. do. 
973. Catulus 61. 
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abstenu de parler, ai je m'euase craint Le reproche de m'aveir pas 
LEON ces EUX . 

Je me métendrai point sur Pdbyménée, il est op cenru. do 
l'égard de Crychom, c'était, selon quelques-uns, um perit Dieu, paoumi 
les Dieux d'un rang inférieur. C'était ume Divimité du peugle, dent 
Le crédit était brèvlenné, comme om Le weit dans une Érigramme de 
Genses, qu'en Dit rage 175 de D'Onthologie Onecque de oratantim 
Géphalas, denmée pan feu JD. Peiske. Eychon était auvai regardé 
por quelques aubres, comme ddencure, et pan d'autres encore, comvme 
ume Divinité de la auite de Vénus. éorchius l'assune positivement : 
Tüyov, éior rdv ‘Epuñv : &kot 8ë, tov rept tv Avpoëirnv. Ba raison 
qui avait fait donner ce mem à dencre et à um Dieu de La auite 
de Üémus, me paraît semaille. Tiyn sigmilie la fortune, Qa Donne 
que La Lenme lontume em amour deit être du goût de Üémus. D'autres 
grétendaient que Cychon était Jhiane Dui-même. #74 

Onffanès me devait pas moins laine à cette Déesse. Î était de 
20 suite et de la dépendance de Jriape, comme Le dit le Scholiaske de 
Lyconhnen 1 : Éon dÈ xai Opdavne dauov rpiarbônc rap tn Avpoblt}. 
an c'est aimai qu'il aut line et mom point ‘Opérne qui me fait aucur 
sems. Ce Scholiaste l'explique brèslien, loruqu'il ajeute rdv Korowepñ, 
rap td 6pliav. T6 ‘Opdavne signifie impudique, et vient de opitä 
arrigene. Î ent lien étenmant, après cela, que Eater, dbeunaius et 
Jetten, qui ont donné des Éditions de Eycophnen, me 2e aoiemt point 
aperçu de celle faute, nom plus que de celle de Éycophnem, où il faut 
line aussi Opdavnv, au lieu d'Opdéynv. S'il pouvait encore rester 


74. Diodon. Sicul. BB. 4. 6 pag. 252. 
975. Éyconhnenis Scholiant. ad dolexamdram vers. 938 pag. 64. col. 1 Dim. 8. 
976. Lnmol. advensus Gentes DL. 4. pag 131. 
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quelque deute, dénrychius suffirait pour Le lever. Opdévne, rüv dr 
rdv Ilpiorév éott Dedv, xol durèc évrerausvoy Éyov adoïov. Onthamès eat 
um des Dieux soumis à Jiape, avectam et ipae fabens mentulam. 

JL faut mettre aussi dams Le même namg La Déease Brtumda, 
laquelle, comme d'enuume Hnmole, 7 im culiculis rate eat vingi- 
malem screlem dhedientilus maulis. SE. ugustim 8 demamde avec 
raison, dams sem Graité de la Gité de Dieu, pourquoi on me l'aupelle 
gas lutét Le Dieu Pretundus. Le Dieu Fdliqus et La Déesne Thema 
Ant auañi cenmus pan sb Duquatim. ler edited: 
était Ronenée ul aulacta à apomao vinge non 4e commeveal, quum 
gremilur. Üeryer, le Ænaité de la Gité de Dieu, 6.8. 

Gémétryllis 9" était ume Déesse de La Compagnie de Üémus, douteur 
de La Géménabion. Son mem vient de La génération des enfante. À y 
avait plusieurs Déesnes de ce nom, dit Jausamias, 80 et Don veqait 
feuns Statues au Ghementeine clins. 

Je finis ce que javei à die aur Üémus par cette Beintune 
merveilleuse qui emchante, penauade et séduit Les cœuns des Sages 
Ole était d'ume Dredenie adminallement diverailiée, dit Le Primce des 
Goëtes #1 : 13 5e bouvaient tous es choumes Les plus séducteuru, 
les atbraits, l'ameun, les désins, Les embrekiems secrets, Les immocemtes 
bwmperies, et le charmant Dadimage, qui imsemaillement suuywemd 
l'esprit et Le cœur des plus semés. Cest ce que feu A0. de La dDette, 
ce gard Détracteun Lie me paraît avoir aBDe7y Reureusement 
imité dams ces vers, que je oi devoir mebbre ici, alim d'égayen La 
sécheresse de cette Dissertation. 


977. dem ilidem lim. 40 ek 11. 

978. duguatim. de Civitate Dei 6. 9. 

979. Quidos vec. J'evetuAic. 

980. Sausamias dbtic. sive DL. 4. cap. 1. ag. 5. 
984. Romeni diad. DL. 14. vens. 245. 
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Ge Hiaau, Le anmlole ét La cause à La fois Du pouvoir de Lamour, 
du. chœvme de nes lois emflanvme Les yeux de cette andeun qui 
Leuche D'um AGUTURE emchamteun il amime fa louche Pasisrnvre br VOUX, 
em adeucit les som Thête ces tous heureux, plus ents que Les 
abbinants, lécuel des aages mêmes GE La mature enfin y veulut 
nemfermen out ce qui perouade et ce qui fait aimen. 

Be Vañne à imiké La Description d'Remène dams La Beintune 
Jagique d'rumide, qu'en âera d'autant meims lache de relreuren 
ici qu'elle ebt agréable et Erès-ceunte. 


Éd a foco tempno di lente faci è 
G me fermé quel at miralil cime, 
9) À ella aveva il Lel fiameo auccimte.%82 


ralumen ume Mamvme éteinte ; ét ce fut pan la ventu de ce même 
Geste qu'dbarvme-nie, 383 Lenemue aemaille, chencha peur époux Cod- 
A ie ne famuliènes à 
Msavrus, I84 fhace Keoté & Cale "Epwc Éreudone Keotë %° ; 
L'ameur veus-a-t-il fait Bembir Des Ceuo de sen Gale ? Dans UM 


982. aolemme Libenata Camte 16. atame. 95. 
983. L CE lb. 4. veru. 1TT et 4eg. 
984. Jdem ibid. 

985. ddem ibid. if. 33. vers. 33. 
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aubre emdneit, ce Reste régit 86 Les domeuns Hédov idüvroot Keotë. 
désmère, dit Plubarque, #7 imabuit, man cette fable de Vénus, Les 
Lui ont aimer Le luxe, la mollense et Le commence des femmes. 

Si Don peut sem naguwrten à Digneramt et ben enédulle don 
Dallas, 988 Paris avait composé um Hymne em Denneur de Üérus, 
qui s'apulait Le Geste. 

près aveur rassemble avec seim Heut ce que Les Honciens ont 
dit sun Vénus, il me me reste plus qu'à qésenten em jeu de mets 
Le résultat de ce Mémoire. 

a di en ee 


leauceup au l'enigime des choses , aun La qeduction du monde, sur 
er Re ae Re 
OR T n Le paie fun 
Qut peint sous Les braite d'ume Déesse, qui donne la vie à toute la 

nabure, et dent l'empire s'étend aun tous Les êbres. es yeux du 
imaurvmentalle. À quut lallégerie peur ume Ritoine néelle, et [a 
alle imgémieune, SE devint la seunce 
Nr Ve ue ARE but, dote. 


986. Hem ibid. DL. 5. vers. 190 DD. 39. venu. 6. 
987. Plutanch. de Hudiendis Prekis ee Œ. 90 d. 


988.‘leannis Hntisckemi Esgnemente Halal Crenograghia Bb. 5. pag. 115. 
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cembées de POnient, quand on wink à l'allégerisen. 

Ge qimee albrait ayant quis de la cemaistance au moyen de 
l'allégerie, devint l'objet de La vénénation de ce même vulgaire, ét Dut 
adoré, comvme ume Déesse qui qéside à La rneueduction de tous Les 
êbes. Sem culte devait êbre qu dame Donigime, parce que les idées 
qu'on avait alors de cette divinité, tenaient pus ou moins dams 
cette emamce des chones, des qualités alsbraites du quimeipe auquel eÎle 
devait son existence. Son culte continua sams doute quelque tem 
dam aa pureté primitive ; mais lorsqu'on eut ait Dayulicatien de 
ces qualités ababraites à lumion des deux sexes, avoit dams Le mariage, 
soit Rons du mariage, et quamd on eut fait présider à cette union 
ce quimoipe, de quelque mamiène qu'il eût été allégenisé, som culte 
dut peu-à-peu dégénénen, et Vénus, de Céleste qu'elle était, devint 
lientét une prostituée. ny avait qu'un pas à à Jaire, Le uimeipe 
Enéateun étant Le même dams la débauche ét dams Lumien légitime. 
Della ce ce culte imfame, dent eÎlle fut homonée qeaque panteut l'Orient, 
et dent jai parlé d'une manière anne étendue au commencement 
de ce dDémoire. 

Je suis perauadé qu'en diabinqua ongtemge ces deux Vénus, 
quoique je me puime en apgwrter de queues dineckes ; mais Les 
imdineckes aomt aaser, fortes peur autenisen mem oiniem. 

Les Grecs quinemt des Onientaux ume pantie de Leurs Dieux. Üémus 
ut de ce nombre. Elle fut cher, eux lien caractérisée. Üénus Géleute 

ume Divirité chaste. Rarmenie, Mille de Eadmus, Lui 
denna. Le mom de Géllente, comvme je Lai nemanqué ci-desaus, pag. 63 et 
64 d'après Jausamias, pour exprimer son amour fonmête et dégagé 
des eme. Cadmus aut aams deute Le premier qui la Dit connaître 
aux nec». Je ne décidenai peint ai sem culte était à dthènes "5 
989. Les Hthémiems étaient Télasges d'énigine, et mem Joint Jellemes. Himai L'on 
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ambénieur ou. qustérieun à cette époque. dldais ce qu'il y à de centaim, 
cest qu'il y était Enès-amcien.. nur pierre quadramqulaine, 0 Type, 
DEUD lequel ceblte Déesse 1 était cennue, en queue D'amcienmels, et 
Le pare qui Qui avait denmé naissance. De carré était %%1 cemaacré 
à la Déesse, ét celte opimien tenait au anjatème des Onientaux aun 
Les membres et leurs premüétés que Prthagene juisa dams la suite 
che, ces peurls. 

Ge qui n'était qu'une allégerie cher, Les Orient, parut ume 
hiatoine réelle aux Qnecs, emcone grossiers et igmenante, 2t ceux-ci 
me dennènemt à cette Îéesne Le mom d'Hphnodite, et me panlènent de 
BON signe, que lorsqu'ils cemmencènemt à s'imatnuine et à percer 
le weile des alégenies Orientales. Jupiter demme naiasamce à Üémus, 
porce que ce Dieu eat Dan 2 Le pus aubtil, et Len sait pan Julius 
Firvmicus ADaternmus 193 que Les dsayiems negandaient cet élément 
comme Le quemien, et qu'ils l'aderaient sous Le mom de Üémus Vierge. 

es aubres spimiens aux La mai de cette Déesse, Hiemment 
aux aubres aryôtèmes phlesorhiques des Onientauxc, sun Le premier 
maîbne dams La men. Geux qui prétendaient que c'était Le Jeu, Dui 
dennènent peur qère, Uranus. Je me métendrai peint au cet objet, 
aim de ne peint répéter ce que j'ai dit ailleurs. 

2e spimiens des Joytholoques au Vénus name, étaient dene 

aun Les allégeries dent les Orientaux emvelenpaient leur 
Philosophie. On n'a pas plus de peine à reconnaitre l'origine de 
me peut décider s'ils eunemt conmaissamce de Vénus pan La Golenie Phémicienme 
qui péballit sn Pésbis.bi ax cette enmanaanees lanrtat d'il. 
990. Ve ci-desous, page F0. 


994. Plutanch. de dside et Oninide reg. 363. do. 
999. Phunmubus de Aabunà Decrum cap. 19. n. 181. 


993. Œirvmicus JOaterwmus, de Énrene Fhefamarum Pocligionum, 1ag- 9. 
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Vénus Jamdémes, Jormé, Gba su Geurbisame, que celle d'Unarie. Éllles 
passèrent ausai de baie en Grèce, ét ae népamdinent dams Les pars 
où Les Greco pontènent leur Péeligion avec leurs uaages. Les autres 
Vénus ont plus ou moins de naggwnt avec “bnamie où Jamdémes. 
elles, par exemple, qui Ponant less AS 
d'Aena, d'éuplæn, ele. vienremt marileatement d'Ubnanie, qui étamt 
supposée fille d'bnamus et de la men, devait naturellement résider 
à l'Aément où ele ékait mée. es Üémus dpssbrenhia, épisbiephia, 
Venticordia, icéphone, dormée, Belthès, Épitalania, ebe. ont aussi 
um rayer marnieale à Ubnamie. Les Vénus Volgivaga, Formé, 
Gkra, Baskria, Sénibasin ou Divoricabrix, alacia, Bulia, Bulentina, 
Üolunia, ete. doivent être lacées sous La dénomimation de Jamdémes. 
Én um mot, Foutes Les Üémus qoasilles, si lon em excepke quelques- 
umes qui deuvent leur origine à la Matter, ou, à des événements 
particules, pourraient 3e namgen sous Dune ou l'autre de ces deux 
danses ; mais em mettant plus d'ordre dams ce ddémoine, on y aurait 
répandu ume mometenie, qu'em m'aurait jamais qu faine dispanaitne 
avec fout Part pwsaille. 

dès avoir parlé des différentes Vénus, de se8 ms et Sun 
mom, des Gemyles, Wutels et Stabues qu'on lui à élevés, jai Haité 
de aom Culte, des Sacrifices ét des êtes imalituées em 20m honneur, 
sams oublier les amimaux, Les plantes, et aubres choses qui Qui étaiemt 
soient em aa compagnie, ét pan La description de som Geate. 6e 
MOëmoine m'aurait Jarur manquer enñembiellement, ai jeusse emo 
ces denmiens anticles. 

J me me neake plus, Abessieurs, qu'à veus présente différents 
peur 2e rauudler Les juimoipaux objets de cette Dissertation. Le 
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premier, des Souteuns et des Éditions dent j'ai ait usage, veus mettra 
à portée de comparer mes citations. Le second sera des duteurs 
convigée et expliqués. Le quabrième, des Mme ét Sunmemo de Vénus. 
Be buwisième, des Vemyles et dutels de Vénus. Le cimquième, des 
Ctatues de la Déesse ; Le sixième, des Valleaux de La Déense ; Le 
septième, emfim, des donbiates qui 3e sent ilusbnés pan ces ouvrages. 
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Des Suteuns et des Éditions dont je me auis serwi. 


— lianus de Abu dnimalium Qn. ét Lak. cum mebis Vanier 
Londimi. 1744. im-4°. à vol. 

— achimis Onatienes. Voyez Le A. 109. 

2 achal ragcedi cum metis Stamlei et Born. de Jan. dag 
Comibum. 1745. m4. à vol. 

— Slexandni a Solexamdne Gerialium Dierum, LL. 6 cum metis 
Varierwum. Lugd. Bat. 1673. in-8°. 2 vol. 

— Si. dmbresi. Onena. Jarinis. 1686. imfol. vel. 

— Hmmiani dOancellini Perum Gestarum Di qui auperauml 
cum metis Limdembroqii, Valesiorwum et Eremouvi. Lugd. Fat. 
1693. imfel 

— dnacreentis Opera ex. Gditione Barvneai. in-8°. 

— domalecta Vekerum Joétarum Oncorum. Once. Gditere Aich. 
Franc. PR. Prune. dngentenaki. 3 vel. in 8°. 

n renaymi Desouptie Jenti Éurcimi En. HAE Voyez Le À. 
62. 

Fe nthologia nca ex Gdit. Remrici Skephami. 1566. in-#°. 

_ Anthologi One à Gonatambime Genhala condit Bibi Pres, um 
metis Jeiske, Lipai, 1754, im8°. 

a nthelogia: Bakima cum bts Varierwum. Burà Jebi Bun- 
mani Cecumdi. Amatelodami. 1759. ele. im-k°. Q el. 

— donbiqu Inscriptions One à Aoarquande Gudie colect. Lesvandi. 
173 1. imfol 

— donbiquitates dsiatic ; pen Édm. Ehshull. Sondimi. 1798. imfel 

— Ébntiquité Éxrliquée et Pennésentée em figures ; par Dom 
de Herntlaucen. Paris. 1719. ee. imfel 15 vel. 

— Hmkenimi Lilenalis Ænanaforumationum Congeries. On. AE 


SAR) 


cum otis JOumekeni et Derhenl. Lugd. Bat. 1774. in-8°. 

= dpollederus de Di. Voyez Ne. 73. 

— nellonii Jhodii dngenautica, ambiquis una et epbimis um 
Commentaniüs. Once. Vemetis dus 1591. in-8°. 

— Hppiani dexamdrimi Bisteni Poeman. En ek Sat. Hmateld.. 
1670. 9 vol. in&. 

— pue Opera cum dnteryuetatione et dfstis Jul. Fonidi. ad 
uaum Delphi. Jarinis. 1688. 2 vel. n°. 

— fonati Pfnomena, Cheers Elolin, énatesthenis Bataatenismei, 
Dicrayii dry. Once. Oxenii. 1679. in-8°. 

— doristneti Épiatel On. et Sat. ex Edit. Hbresch. Buell. 1749 
im8. 

— dniatotelis Opens. Janisiis. 1619. imfol. vel. 

— dnistemhamis Gomsedi on. et Pat. cum Abtis Husteni. Homate- 
led. 1710. imfel 

— dnnoli Hfni aduensus Gentes D. F. cum integnis emmium 
Commentariüs, Lugd. Bat. 1651. in-4°. 

— donniami Jeniplus Gent Éurcimi. En. ie Voyez le AP. 62. 

= dntemideni et dchmetis Onervouitica. Jariauüs 1603. in-4°. 

— dothemi Deuvnessphiatanum lili 45 On. et Lot. cum Jbtis 
Casauleni. Lugduri. 1612. imfol. 

— ductoncs dythognanhi Latin um Jbtis Tam Staveren et 
Variervum Lugd. Bataver. 1749. im-4°. 

HS uquetini Open. Janisiis. 4679. imfol. à vol. 

— Sviani Ona daritima. Voyez Le Le. volume du A. 62. 

— Hu Cell Jbctes Sktic cum bts Varisrum. Lugd. Batar. 
1666. im-8. 

— Juseni Opera cum Onterunnetaliene et Métis Floridi, quibus 
auas adjecik de. Bant. Suchai Jarisiis. 4730. n-4°. 
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= Julius Garitolimus. Voyez Le À, 79. 


— Cat opera cum Abtis Vulni. Jatavi. 1739. im-4°. 

— Qaritenis de Elneñ et Balirnhoë domateranum dannationum 
Di 7. En. et $at. Amate). 1750. in-4°. 

— Ricenenis Opera. 

— Claudiami Opera um dfetis deimait et Burumanvni. Homakeled. 
1760. im-4°. 

— Clementis dolesandrimi Opera. En. et Sat. cum Abtis Jotteni. 
Oxeni 1715. imfel vel. 

" ee de Onigimibus Gonatambimeneless. Voyez Le 7e. vo. du 

>. 400. 

— Cofuthi Jranbus déelen. on et Sat. oum Aétis var Lenmen. 
Lecvandi 1747. im8°. 

— Damascius de Primes. Um dmecdetis Ulis. 

— Demesthenis Onationes. On. et Sat. cum Aostis Loi et Canon. 
Eantalrigi imh°. Q vel. 

— Diodoni Siculi Billictheca Ristorica En et Pat. cum bts 
Vesaelinqu. dmateled. 1746. imfol. vel. 

- Disgenis Baenti de Wiki et Dogmatilus dansrum Philesonhe- 
num. Bibri 10. en et Sat. mate). 1699. 9 vol. in-4°. 

— Casa Dionis déisten Poman qu auperaunt En et ak. cum 
Wotis Reimari. dambuna. 1750 imfel à vol. 

= Disruyoi Jica is Jiatoria Poemana. On. et Pat. cum 
Hosts de. Judaon. Oxenii 1704. imfel Q vel. 

— Donysi Jenieget Onbis descrintie. Voyez le he. volume du 
Ne. 62. 

— lex. Donatus de Unle Roma. Voyez Les dombiquités Latimes 
de Env. 


— Émmendaliones im Suidam, douctene Je. eu. Pendimi 4760. 
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ete. imS°. 4 vel. 
Nbtis ossi et dlienum. domateled. 1707. in-4°. 

— Gratoathemis Énanationcs eewum qu im dabra aumt nelata. 
Once. Voyez Le A. 91. 

- Ébymelegiour Hasyraurm. deidelleng. 1594. imfel 

— Éuclidis Opera on et lat. Oxeni. 1703. imfol. 

— Éuripidis Ænageedi En. et Pat. cum bkis Jesu Barres. Can. 
Ealrigi. 1694. imfel 

— Guseli Jamphili Jrpanatio Gvamgelica. En. et Pat. cum bts 
Vigeni. Jarisuis 1698. imfol. Q vel. 

— Éuselii ampli, Soenatis, Seemeni, Ehesdeneti, ete. Risteria 
Écchesiastica.. En. et Sat. cum bts Üalesir et Gul. Peadimg. 
CEantalrigi. 1790. imfol 3 vel. 

— Éxceuita ex Diego Brambi dnaple Bosnonri Ghraci. 
Voyez Le Erois. vel. du A. 62. 

— Sexti Jempei Jeaki de Üerlernum signilication oum dfetis 
Dacerii. Hmateled. 1700. n-4°. 
od. colcem Mimuti elicie. 

= Fulgembi Joythologicen Libri Due. Voyez Le À. 29. 

a Geonranhi veleris Kriphores Onei mimenes. On. et Bat. Oxeni. 
1698. im8°. 4 vel. 

— Geonomicoum aive de Pbe Pustica Lilni 20. On. ét Lot. ex 
Gdit. ebri Akedham. CEarntalrigi. 1704. in-8°. 

= Gierusalemme Pibernata da VGorquate ÉxbRs: 

= Goni JOuseum Gbruscum. Flenenti 1737. ete. imfol. 3 vel. 

— Rorpoenationis de Ürcibus liler. Gnce cum tis et Olserva- 


Henibus Jaccoli nent ee. Pugd. Bakans. 4696 im-4°. 
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… denhationis Énchinidien de Abebris cum Sholis antiquis. Once 
cum Jostis JR. Conmel. de Fans. Ultragecti. 1796. im-4°. 

— Renodiani Risterianum Lili 8. on. et Sat. cum obtis. Oxeri. 
1704. im8°. 

— Renodoti Ristoniarum Libni On. et Sat. cum Aostis Ueaseling 
et Üalchemaen. Aomat. 1763. imfol. 

— Sesiodi Opera One. et Pak. cum Nbbis Varisrwum et Thom. 
Robinson. Oxeni. 1737. im-4°. 

. derrychii Bericon cum Notis Hfbenti Lugd. Bat. 1746, ete. 
imfel à vel. 

— Histoni duquat Soniptenes oum dûstis Salmasii et Vanier. 
Lugd. Batav. 1671. in-8°. 2 vol. 

— Riateni Gsébie Keniptones dontiqui. One. ek Pat. um Jébtis ER. 

. Sendimi 1676. in-8°. 

— Kivsenabis Opera One. ek Pat. ex Gditione Van. den Limdem. 
Lugd. Bataw. 1665. in-8°. 2 vol. 

— Homeni dlias et Odrjanea. One. cum smmemtaniüs Guatathii. 
Rom. 1549, 1550. imfel 4 vel. 

— Romeri Vita One. ek at. Voyez Le Xe, 408. 
vabienilus et Ati Adenceni, Rachel, Caussimi et JR. Corn. 
de ans. “Ænajecti ad hemum. 1727 im4°. 

= ab Opera. 

_ désapiriamus de Origine esterum GlAmicerum. 

= dugini Fall. Voyez De AD. 99. 

— Jermblichus de Üité Pythagen. Gne. ét Bat. cum Afbtio Hunter. 
dmatelod. 1707. in-4°. 

e facriphienes dnbiqu, plenque mendum edit : im dsia mimeni 
et Gnoiâ, qruentim dbthenis Collect, cum doppendice, eunà 
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Ricandi handle. Oxenii. 1774. imfol. 

— Far Joseph Opera One. et Latin. oum débtis davercam. 
domate). 1796. imfel vel. 

= Juatimi Histeni cum tis varisrum. Bugd. Rata. 1760. in-8°. 
vel. 

— Sactambi Opera qu etant eum débtis Vanier. Lugd. Batar. 
1660 im8°. 

— lus Sampridius. Voyez Le À. 72. 

— Puciami Opera One. et Bat. um Métis demotenhuaii et Beamer. 
dmatelod. 1743. 4 vol. in-4°. 

— Bucreti de Rerum Ahtunä, Lil. ex. 

= Lyconhrenis Solexamdna One. et Sat. cum Schelis noi. Oxoni. 
1702. imfel 

— Joncwbi Opera um dbtis Varioum Bendimi. 1694. in-8°. 

= JR. dntischeni ADalal Historia Enenica cum dnteunetatione 
et Nbtis Cilmeodi . One. et Lak. accedit Éqiatela bich. Bemtleii 
ad Aillium. Oxeni. 1692. in-8°. 

— JDamilii dabnenomicen ex ione et cum Jbtis Aich. 
Bentlei. Sondini. 1739. in. 

— Joanciami Jerinlus on ét at. Voyez Le À. 62. 

— JDanmona Oxerniemaia. Oxeni. 1763. im-fel 

— Joantialis Grigrammata cum Jitis ad uoum Delphi. dom. 
ateled. 1704. in-8°. 

— Haccimi Cu Dissentationes. One. et $at. Lendimi. 4740. 
imk. 

_ Helarrus rept roùuGv Mavrxh. Sd calcem donistetelis Fram 
copuntami. 

— Joémoines de Phcadémie des Inscriptions et Balles Lebtres. 
im. 37 vol. 
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— J)émeines au l'égynte Mmcienne #t Dedenme, par NO. Dan. 
ville. im-4°. 1766. 

— Heursii Opera envria. Florenti. 4741. imfel 19 vel. 

— Jimuci Feliciw Octavius cum integris emnum Ati ac Com 
mentariise. Lugd. Batars. 1672. in-8. 

— Jiscelamea Encenum aliquet Seniptorwm Carnmima. Bendini. 
1799. im-4°. 

— iscdlamea Éipaiemsia Nva. Bip. im8°. 10 vol. 

— Oui de Renone et Leamdne Parnmen. One. ek Pat. cum Sholis 

cs et Astis Aoath. Rover. Bug. Batav. 1737. in-8°. 

— Jicandri Fheriaca et ewiphavmaca One. ek Lak. et Ita. 
Flonenti. 1764. in-8°. 

— Nénmi Pamepolit Dienysiaca Ge. et Pak. damevi. 1605. in8°. 

— li Olsequentis qu aupersunt ex Bilne de Jhodigiis cum dfetis 
She. ben. Eur Frame. Oudenderuuii. Lugd. Batav. 4720. in- 
ge 


— Opuseula Joythologica, Gbhica, ete. One. et Sat. Hmat. 1688. 
ime. 

— Ohaterwum Veteum Onationes. En. ex Gdit. Bemrici Stenhani. 
dem. Senhamus. 4575. imfel 

— Onphei dngenautica, dyrmni, ele. One. et Lot. cum bts 
dem. Senhami, éschenbachii et Genet. Binui. 4764. ins. 

= lac. Philuyvni d'Onville Sicula quilus Sicili Vetenis rudena illus- 
brambur. Homatel. 1764. imfel 

— Ovidü Opera. 

— Fantheen gyrlisrum, douckene Jallemali Framcepunbi ad Via- 
drum. 1740. m8. 3 vel. 

= Onuphni Famvini Deacrintie ndis Room, imfol Voyez les 
dntiquités Lakimes de Env. 
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— Jausami Desonintie Enoi. One. et Pabim. cum Jbtis Kufmi. 
Pipui. 166. imfol. 

= ervvigiluum Vemeris cum Jostis Varisrum. ag Comibum.. 
1719. in. 

— Débremit Satipic. qu auperaunt um imtegnis octornum “Üi- 
nerum Csmmemtanüs, eunû Jebri Burvmammi. Hmatel. 1743. 
imh°. à vol. 

— Plernis Audi Opera One. et Pat. cum bts amgey. Londimi. 
1749. imfol Q vel. 

— Phlesbraterwum qu supersunt envria One. et Lot. cum AŒtis 
Oleari.. Bi. 1709. imfol. 

— Photii Rillistheca One. et Sat. Rhotomagi. 1653. imfol. 

— Phurmuti de Nhbunà Deorum Commentaius One. et Bakim., 
ex dit. Thom. Gale. Voyez De A. 105. 

— Gimdani Opera One. et Latin. cum Scholis nou. Oxonii. 4697. 


— latenis Opera One. et Lak. ex Onternelatiene Senrani. Eur 
ddmetationibus Rem. Stenhani. Jarisis. 1578. imfel 3 vol. 

— Plimi Ristoria Nhtunalis cuim Adtis danduini. Fariais. 17923. 
imfel 3 wo). 

— Plutanchi Opera One. et Sat. Parisus. 1694. imfol. à vol. 

— Drétrianum Octe Gruynm Jos, ete. Fragmemta et Élegia. 
One. et Sat. cum Jtis Ulis. dambung. 17384. im-4°. 

= Febubii déisterianum Lili qu aupensunt. One. et Bat. Nm. 
ateled. 1670. in8°. 3 vel. 

— Drphynius de Hbsbimentiä ab eau. dnimalium. One. et La. 
Ænajecti ad Phemum. 1767. im-4°. 
Scabigeni ek Eimdenbruch. atavi. 1664. im19. 
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— nec Philesenhi dy. Once. Vey . Le A0. 402. 

— Genet Opera eum dibtis ln Jatavi, im4°. 2 vel. 

— Prudenti qu extamt ex et cum dtis Joie. deinai. 
dmatelod.. Ébyevir. 1667. im12. 

— Pholemi Valul Unbium imoignium. Voyez le 3e vol. du de. 
62. 

— Fkoelemi Benhationis déistenia. on. ab. Voyez le À. 108. 

— osimi Hnbiquitates Jboman, cum dfbtis Dempaten. Ænajecki 
ad Phemum. 1701. in-4°. 

— Cldemi de Dis Sy Sryntagmata due. dmateled. 1680. in-8°. 

— Luc. donni Semec qu extamt cum dbtis Variorwuwm. domakeled. 
1679. im8°. 3 vel. 

— Gnvi Gonmvmentanius in Vinailum. 

— riphores ei Puatic Vetenes Latimi, Cake, Darrw, Eolumella, 
ete. eurû Geameni. Bipai. 1773. imk°. 2 vol. 

— Genatis distoria Gcclesiaatica One. et Pat. cum btis Valesii 
et ul. Reading. CEarntalrigi. 1790. imfol 

— Glimi Jobryhioten et Plaudii Salmasii Éencitationes Plinian, 
im €. Jul Solimi Jeluhistena. Ænajecti ad. Peru. 1689. 


eu Ænagcedi ne. et Labim. cum Shois Encia. Londimi. 
1746. im8°. 3 vel. 

— Seomemi (Hermi) Hiateria Écclesiaatica. Gne. et Lak. cum 
Nbbis Valesi ek ul. Reading. CEantalrigi. 1790. imfol. 

— Sparheim de bou et Jhatanti Aumismatum dontiqueru. 
Londimi et Homatel. 1706 et 1717. imfol vol. 

— Ski Opera eum bts Varisruwm. Bugd. Bataven. 1671. 
ime. 


= SH Sy cum Jbtis ADandlandi. Earntalrigi. 1798. im-4°. 
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— Stenhanus Bysambinus, One. et Sat. cum Nbtis Berlelii. Lugd. 
Batarv. 1694. imfel 

— Gralenis Peru Geographicarum Lili 17. One. et Lot, cum 
Nbbis Casauleni. Amat. 1707. imfol. 

— Gkenius cum dmimodwensienbus Énmeali. Bip. im. 

— Quid Pexicon One. ek Sat. cum At. Kusteni. Eantalrigi. 1705. 
im 3 wo. 

= Siyrmachi Otistelorum &il. 40. Lugd. Batav. 1653. 

— Vacibus cum dostis Rnotien. Jarisiis. 1771. im-4°. 4 vel. 

— Certuliani Opera cum dibtis bigalti.. Jarisis. 1634. imfol. 

— Efkemisti Onationes One. et Pat. cum Jobtis Jetansii et déanduimi. 
Jarisus. 1684, imfel 

— Éhesoiki qu auperaunt, Once, cum Jostis Jeh. TCeupi et Th. 
Uanten. Oxeni. in-4°. 2 vol. 

— Pecdoni Jhodnemi Rodantes et Dicclis merwum, Lili 9. 
One. et Sat. Parisus. 4695. in-8°. 

— Tà Ocoloyobueva te Apduerxñc. Jariaiis. 1543. im-4°. 

— Chucydidis de Belle Félenenneaiace Eli 8. Ge. ét at. cum 
Nbtis Duleni. dmat. 1731. imfel 

SE ee Pr alla qui auperaumt enmes, cum Abus 
imteqrüs Daniorum, cunà donmeldi Drackenbenck . Lugd. Batar. 
1738, ele. imh°. 7 ol. 

— Voleni Flacci Tngenautica, cum bts Gebri Burvmanni. Lugd. 
Bakarv. 1724. im-4°. 

— Valerü dOaimi Gacterwum Dictewum que Hemenalilium ibn 
mevem, cum Nb Varierum et ral. Vorneni. Leid. 1796. 
imk. 

—_ Tarn de Limquâ Latina. Jarisis. 1585. im-8°. 

— FU. Victor de Regionibus Rom. Voyez es ntiquités Satimes 
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de Gui. 

— Tibruni de dondilectuna Lili 10. cum dbtis divenserum. 
Ex Gdit. Je. de Paen. dmalelod. 1649. imfel 

= Lemephontis Opera emmria One. et Bat. Oxenii. 1703. in-8°. 
5 ol. 

— Hosmi Rule dbwu, Lilni ex. One. ét Sat. Oxoni. 1679. 


im8”°. 


SAS) 


